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I. YYEBHO-METOJAMYECKH IEHTP «YaI'Y-JIunrea»

HEJIEJISA MHOT'OA3BIYUA - 2010

Henens mHOrosserums, crasmas TpaguuuoHHoW B MHcTH-
TyT€ WHOCTPAHHBIX S3BIKOB M JIMTEPATYpbl, NpOXOoAWia IpHU
noanepxkke peruoHanpHoro oraenenus PHI'® (Ne 10-04-80 480
I'7Y; pyk. T.U. 3enenuna, JI. M. Mansix). B meponpustusix,
MpoBOAMMBIX BO BpeMsi Henenu, npunsano ydactue 584 ueno-
BEKa: CTYJICHTHI (B TOM YHCJIE€ MHOCTPAaHHBIE), MpernogaBaTesu
Val'V (B ToM uuciie HHOCTpaHHBIE) U APYIHX By30B lkeBcka,
IIKOJIbHUKH U IIKOJIBHBIE YUYNUTENS] HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

ITPOTPAMMA
HEAEJIN MHOI'OA3BIYUA — 2010 1.
29 Hos10pA, TIOHEETHPHUK

110 -11% OtkpseiTue «Henean Mmuorosi3pruust B Yal'y».

BbicTaBka ydeOHOMN, Hay4YHO-METOJIUYECKON JINTEPaTyphl
u3 ¢ponnoB Oubnmorekn Yal'y.

11— 13" «Kpyrneii cron»: SI3bIkoBasi KapTa Ccy0beKTHBHOTO
NMPOCTPAHCTBA.
Benymas: A. B. ’Kykosa

13— 14" Hayuno-meroamueckuii ceMunap: UHHOBAIMOHHbIE TEXHO-
JIOTUM 00yYeHHsI MHOCTPAHHBIM S3bIKAM.
Benymas: H. B. Maxanvkosa

16°— 17 «Kpyrislit cTom» ¢ yyacTHeM CTyAeHToB LleHTpa MexayHa-
ponHoro ooydenus Yal'V: Uto qaeT MyJbTHIMHIBAJLHOE
| NMOJHMKYJbTYPHOE 00pa3oBaHue CTYAEHTy?
Benymas: O. 4. Cmuprosa, COpyKOBOIUTEIb.
C. P. Caovixosa

18 ~19* o Amnrmmiickuit kunokny6. Jlemonctpamus punsma «Pomeo
u JlkyaserTay (¢ cyotutpamu). Benymas: H. B. Komosa

o «Kpyrnbii crom»: PoMaHCKkWii MUp: BuYepa, CerojHs,
3aBTpa. Benymas: /. A. @eooposa



30 Hos1Ops1, BTOPHUK

950 _ 115
117 -13%
139 - 14%
1500 _ 1620
16— 17
18% - 19%

OtkpeiToe 3aHsaTue: Cepbe3HO 0 Hecepbe3HOM (JUTEpa-
TypOBEIUYECKUI1 aHaIN3 TeKcTa «Y mora Obuta cobaka...»).
E. B. Hlupokosa

MNHTepakTuBHAs JEKLUHsI C y4acTUEM CTYIEHTOB 5 Kypca:
Y4yurenb Kak OCHOBHOH Cy0beKT 00pa3oBaTelbHOrO
npouecca (P. Il Katiwesa) B paMKax «KpPyTIOTO CTOJAy:
2010 rox — I'ox Yuwureis.

Benymme: A. H. Mugmaxymounosa, B. B. Bapmanosa
OTtkpeITOC 3aHATHE Ha UcnaHCKOM s3bike: DELE: ucnan-
CKMi — TBOH INepBbIil, BTOPOii, TPeTUil MHOCTPAHHBII
s13bIK. 1. 1. benosa

OTkpsITOE 3aHATHE Ha (HPaHIy3CKOM si3bike: Posib BHIEO
B AaKTHBH3AIMHU PevdeBbIX HABBIKOB (TI0 TeME «370pOBOE
nuTa"ue»). B. B. Bapmanosa

TearpanbHbiii Beuep: PazroBop Ha Ttemy... Ilokaz u
obcyxnenne criektakis «JIbicas neBuna» O. MoHecko.
Benyumii: B. C. Mancypos

1 nexadps, cpena

9% _ 1%

1150_ 1310

e «Kpyrneiii cron»: PaGora ¢ yyammmmucs ¢ OrpaHu-
YeHHBIMH BO3MOKHOCTSAIMH.

Benymmue: O. H. I'onyoxosa, E. I'. [LImokonosa

e OTkpbITOE 3aHATHE Ha HeMelkoM si3bike: KpeaTtus-
HBIH MOAXO0J K PyOe;KkHOMY KOHTPOJIIO (110 TeMe «CKazKu
opateeB ['pumm»). H. Il. Mepsnaxosa, E. Ilodcexaesa
(tp. 29-32)

OTKpBITOE 3aHATHE HA AHTJIMACKOM, YIMYpPTCKOM M (hUH-
ckoM si3pikax: Kalevala multi-lingual. H. B. Hrvuna
IIpesenranus ydebHoro mocodus: KonrpacTuBHoOe cTpa-
HOBe/IeHHe.

Benymwue: /. U. Meoseoesa, O. I. Onenuyx, A. H. Mugh-
maxymouHosa



00 1,20 . .
15 16 o «Kpyrublii crony: Jiluteparypa U KHHO.
Benymas: C. H. Jliobapey

e Ortkpeitoe 3ausatue: English Through Songs. Laura
Tourtellotte, Michael Vogel

16% - 17 Otkpeitast nmeknwsi: El catalan: historia y dialectos
[KaTasoHckuii fA3bIK — UCTOPHUSI M IUAJNEKTHI| (C Tiepe-
BOJIOM Ha PYCCKHH 513bIK). Enrique Lopez Cabrera.

18" —19% Hemeuknii xunokiny6. emonctpauus ¢punsma «Dreizehn
Semester».
Benymas: Susen Seidel

2 nexadps, 4eTBEpPr

9% _11% OTtkpbiTas Jekuus: JAucTaHIMOHHOe 00ydeHHe: aMepH-
kaHckuii moaxon. O. H. ['onyorosa

1179 - 13" Macrep-knacc: JIugakTHuecKue acneKThl CeTeBOro 00y-
yeHus (Ha IpUMEpE IIEKTPOHHOTO Kypca «TeopeTnyeckas
(hoHETHKA aHTIINHACKOTO sA3bIKaY). M. K. Botimosuu

1320 - 14% «Kpyrasiii ctom»: O0o0IeHUe pe3yJbTATOB CO3IAHUS
KYPCOB B cucreme cereBoro oo0yuenunsi B UMSJL.
Benymast: 4. K. Bouimosuy

15— 16% Macrtep-kiiacc Ha QHTIUMHCKOM SI3BIKE C Y4YacTHEM CTYy-
JIGHTOB Tp. 28-52: JIpamaTu3zanus KaK MHHOBAUMOHHbI
METOJ  MHTEeNIeKTYaJbHO-TUYHOCTHOIO  Pa3BUTHUS
(“The Painted Veil” by S. Maugham). P. [1. Katiwesa

16* - 17 Otkpertas neknus: El espafiol — una lengua de culturas
milenarias [McnaHckuii — sI3bIK THICSYEJETHUX KYJb-
Typ] (C mepeBooM Ha pycckwmii s3bik). F. Angel Lozano
Hernadndez

18% - 19% My3bIKaJIbHO-NIO3TUYECKUI BeYep Ha aHTJIMICKOM, He-
MeIKoM, (HpaHITy3CKOM, HCIIAHCKOM H JIp. sI3bIKaxX. Bemy-
ue: H. E. bpum, B. B. Bapmanosa, I'. 3. Xéopenkosa



3 nexadps, NATHUIIA

Hayuno-mpaktudeckuii cemunap: B mupe mepeBoga. Kadenpa mnepe-
BOJIA M CTHJICTUKY aHTIUICKOTO A3bIKa (3aB. Kaenpoit H. M. [llymosa).

9 _ 11"  Ilnenmapmnoe 3acenanmue:
JluHamuka pa3BUTHUS OAXOJO0B K IOHMMAHUIO NIEpeBoja U
OCHOBHBIE KOHIIETILIUHM COBPEMEHHOT'O IEPEBOJOBEICHMUS.
H M. lllymosa
[NomutHueckass KoMMyHUKaus U iepesod. A. I1. Pabxosa
O PeruonansaoM (Yamyprckom) otaeneHun Corosa
nepesonuukoB Poccuu. H. M. [Ilymosa

11° - 13" Macrep-kmacc: YueGHo-poieBasi urpa npogeccHoHaIb-
HOM HANPABJIEHHOCTH KAaK MeTOJ] O0y4YeHHUsl MPaKTHKe
nepesoaa. O. H. Hxoenesa

13— 14" Macrep-knacc: OfydyeHHe KOMMYHHKATHBHO-I)KBHBA-
JICHTHOMY TIepeBOJy AayIHO-BU3YAJBbHBIX TEeKCTOB.
O. I1. Ky3sesa

15— 16 Macrep-knacc: HoBble MH(OPMAIHOHHBIE TEXHOJIOIHH
B npakTuke nepesoaa. O. H. fAkoenesa, O. I1. Ky3sesa

16— 17°°  «Kpyrmblit  crom»: IToAroToBKa mNepeBOXYHKOB H
NMpooJieMbl YCHELIHOr0 0OCYIeCTBJIEHUS NMepeBoI4ecKoi
nesteabnoctu. Benyme: H. M. [llymosa, U. I1. Pabkosa

18" -~ 19 TlomBeneHme MTOrOB KOHKYpCA CTYJACHUYECKHX IMPOEKTOB
«Lingualand u MbI».
Benymas: O. B. Toiikuna

PykoBoacteo UUAJI u YML «Yal'V-JIuHrea» BbIpaxaroT
OJarolapHOCTh BCEM TIPENOJaBaTeIsiM M CTYACHTaM, IPUHSIB-
MM aKTUBHOE ydYacTHe B MpOMaraHjae HJAeH HWHOSI3BIYHOTO
oOpa3oBaHus B pamkax Hemenn MHOTOSI3BIYHSI.

Oco0yto GmarogapHOCTh XOTENIOCh OBl BhIpasuTh B. B. Bap-
Mano6ol, NOUEHTY Kadeapbl BTOPOro WHOCTPAHHOTO S3bIKA M
JUHTBOAUJIAKTUKY, KaHJ. mnen. Hayk; P. Il Katiwesou, tpo-
(beccopy kadeapsl rpaMMaTHKHA H HCTOPHH aHTJIHICKOTO SI3bIKA,
KaHq. nefd. Hayk; H. M. Illymoeoti, 3aB. xadenpoit nepeBoja u
CTHJINCTUKY QHTIIMHCKOTO S3bIKA, KaHMA. (WIOJN. HayK 3a 0OJb-



IIy}0 MOMOIIb B OpPraHM3allMd U MPOBEACHUU HAyYHO-METO-
JUYECKUX MeponpusTuii Bo BpeMs Henenn MHOTosI3p14ns.

[TyGnukyemble B COOpHUKE CTaTbU HAIIMCAHbl POCCUHCKUMH,
WCIAHCKUMU, aMEPUKAHCKUMU U HEMELKMMHU IPEToaaBaTeIsiMu
MHOCTPAHHBIX S3bIKOB. MHOTME U3 MpeajaraeMblx B COOpHMKE
MaTepuajoB ampodupoBaHbl Bo Bpems Hexenu MHorosi3pruus, u
BCE OHU SIBJISIIOTCS Pe3yJIbTaTOM MHHOBAIMOHHOW IESTETLHOCTH
penoaaBaTesbckoro kosuiektua MUSJI, ycnemHo akkymy-
JMPYIOLIETO pOCCUIiCKHe U 3apyOeKHble TpaJAWLUU M WHHOBA-
LMY B UTHOA3BIYHOM OOYYEHHUHU.

[To pe3ynpTaTam HcCIeI0BaTEIbCKON JESITEIBHOCTH IMPETO-
naBareneit UUAJI B obOnmacTu MyNbTHIMHTBAJIBHOTO 00pa3o-
Banus B 2010 r. Ha cpeacTBa rpaHTa OMYOJIWKOBaHBI CIEIy-
I0IIHe padoOTHI:

e MHorosseure B 00pa3oBaTeILHOM IMPOCTPAHCTBE: CO.
cT. / coct. u pen. T.U. 3enenuna, JI. M. Manbix. — MxkeBck:
W3n-Bo «Yamyprckuit yausepcurer», 2010. — Bein. 2. — 174 c.

e KoHuenuus mNpoOeKTUPOBAHHUA  MYJIBTHIIMHIBAJIbHOIO
o0pa3oBaTenbHOro mpocTtpancTsa: nmporpamma / T. U. 3enenuna,
A. H. Yrexuna, JI. M. Maneix, A. H. Mudraxyrnuaosa; Y M.
roc. yH-T. — MxeBck, 2010. — 24 c.

e Mapumkuna E. B., IlpoxonseBa E. A., Measenesa /I. Y.
KontpactuBHOE cTpaHoBeneHHUE: y4ed. mocoOue / moj Hayd.
pexn. JI. M. Mansix. — Mxesck: U31-Bo «Y IMypTCKUI yHUBED-
curety, 2009. — 158 c.

JI. M. Manwix, O. B. Touxkuna,
compyonuxu YMI] « YoI'V-Jluneea»
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II. §°OPMHUPOBAHUE MYJIbTUJINHTBAJIbHON
JIMYHOCTHU: ITPOBJIEMBI 1 ITYTHU PEHIEHUSA

3enenuna T. H., Mugpmaxymounosa A. H.
Y AIMypTCKHL TOCYHUBEPCUTET

O MYJbTUJINHI'BAJIBHOM OBPA30BAHUU
B IUAJ YaI'yY

B MHcTuTyTe MHOCTpaHHBIX SA3bIKOB U nuTepatypsl (M)
Y AMYypPTCKOro TOCyHUBEPCUTETA C SIBICHHUEM MHOTOSA3BIYMS yue-
HbIE€ BIIEPBBIE CTOJKHYJIUCh B Hadase 90-x IT. IpU HU3yUYCHUU
BOTIPOCOB, CBS3aHHBIX C PAHHUM SI3BIKOBBIM 00Opa3oBaHUEM
(catoro momenta mpu HUSAJL cymecTByeT WIKOJA paHHETO
SI3BIKOBOTO pa3BuTHs «Jlunresa» s aereit 5—10 net). Tlorpe6-
HOCTh B OCMBICIICHUU M TPOJBMXKEHUM HJeH, 00yCIOBIEHHBIX
PaHHUM S3BIKOBBIM 00pa30BaHUEM, CIIOCOOCTBOBAJIa CO3/IAHUIO
B 2000 r. PernoHaapbHOro Hay4YHOrO LEHTPa PAHHETO SI3bIKOBOTO
oOpa3oBaHUs «Hx-Jlorocy. Hayunsie HCCIeN0BaHus
OTEYECTBEHHBIX M 3apyOeXHbIX YYEHBIX, B TOM YHCIE COOCT-
BEHHbIE MCCIIEJOBaHUSA, MPUBEIN K MOHUMAHHUIO, YTO paHHEe
S3BIKOBOE 00pa30BaHUE SBISETCA MEPBBIM LIArOM K MHOTOSI3bI-
ynro. Tak B YIMypTCKOM TOCYAapCTBEHHOM YHHBEPCHTETE
cTaja pa3pabaThiBaThCsl KOHLENIMs «MHOros3b4rue B MOJIMIT-
HUYECKOM pPETHOHE», a 3aTeM OpUTMHAIbHBIE METOAUKHU
00y4yeHHsl ABYM rOCyIapCTBEHHBIM (PYCCKOMY U YAMYPTCKOMY)
U MHOCTPAaHHBIM $I3bIKAM HAa HWHTEIPATUBHOW OCHOBE. ITO
NOCIY’KUJIO TOJNYKOM JUISl Pa3BUTHs Hay4HBIX HaIPaBJICHUH,
CBSI3aHHBIX C BOINPOCAMH MEXKKYJIBTYPHOTO OOpa3oBaHHS |
BOCIIMTAHUS, THUIIOJIOTMYECKUX MCCIEAOBAaHUN  S3BIKOB WU
JUHTBOKYJIBTYDP, MEXbA3BIKOBOM M MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHU-
Kallud B IIEPEBOMYECKOM JESITEIBHOCTH, MOJECIUPOBAHUS
MYJIbTUJIMHTBAJILHOTO 00pa30BaTEIbHOrO MPOCTPAHCTBA, MHTE-
I'PaTUBHOT'O O0YYEHHsI HHOCTPAHHBIM U HallMOHAIBHBIM S3bIKaM,
JTUIAKTUKU MYJIbTUIMHIBaJIbHOTO 00yueHus. LlenenanpasieHHo
B OTOM HaIlpaBJICHUM [JBUTAINCH MWHCTUTYT HWHOCTpaHHBIX
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S3BIKOB M JIUTEpaTypbl, a Takxke (aKyJIbTeT YIMYPTCKOMH
¢unonorun (Hayunsle mkoubl mpod. A. H. Yrexunoit «SI3bI-
KOBO€ M MEXKYJIbTypHOE 00pa3oBaHHE M BOCIUTaHHE B IOJIU-
ATHUYECKOM pernoHey», npod. T. U. 3enenunHon «MeTtomoiaorus
CpaBHEHMsI SI3bIKOB W JIMHTBOKYJBTYpP B AMAXpPOHUU M CHHX-
ponuny», npod. B. K. KenpmakoBa «Y aMypTCKUil SI3bIK B CUCTE-
Me IePMCKHUX U (PMHHO-YTOPCKUX).

B 2008 r. abutypuenram UUAJI 6b11a npennoxena odpaszo-
BaTeNbHas NporpamMMa «3apyOexHas ¢uioaorus» (Hamnpas-
nenue «@Punonorus», 'OC 2-ro mokoJjieHHs) ¢ HOBBIM COEp-
xaHueM «MynbTUIMHTBaNbHOE oOyueHue». C dopmanbHOI
TOYKH 3pEHHUS] HUYETO HE MU3MEHWIOCh — TOT ke CraHmapt, TO
’Ke HalpaBlIeHHE, KOTOpPOE peau3yercsi B POCCUHCKOM sI3bl-
koBoM obOpazoBanuu ¢ 2000 r. Ho crparermuecku Oblia 3aio-
KEHa MHas KOHIenuus — (OPMUPOBAHHUE TIOJIUKYJIBTYpPHOH,
MYJIbTUJIMHTBAJIBHOM JIMYHOCTH C KPEATUBHBIM MBILIUICHHUEM.
UYro o0ycnoBUIIO CO3[jaHME HOBOW MO CyTH 00pazoBaTeIbHOMN
IporpaMMsl B ctapoM popmare?

Bo-nepBbIX, coyuanvnvii 3axaz 2ocyoapcmea — OTKPHITOCTb
Poccun mMupy TpeOyer Hammuusi OOJBIIOTO KOJUYECTBA AKTHUB-
HBIX B NMPO(ECCHOHAIBHOM IUIAaHE JII0JIeH, CIOCOOHBIX BCTYIATh
B [IPOM3BOJICTBEHHbIE W HAy4yHblE€ OTHOUIEHMSI C KOJUIETaMU
Apyrux crpad. Jias 3Toro HeoOXOAMMO, MPEKIEe BCETo, 3HAHUE
WHOCTpaHHBIX s36IKOB (M51).

Bo-BTOpBIX, coyuanvuwiti 3axaz pecnybonuku — YIMypTHS
SIBJIIETCS. MHOTOHAI[MOHAIBHON (PYCCKOE HACEJIEHUE COCTABIISAET
npumepHo 60%). CTpemiieHue pa3BUBaTh HALIMOHAIbHbIE S3bIKH
Ha TEppuUTOpuu YIAMYpPTHH 0003HaueHO B ['ocymapcTBeHHOMU
nporpamMe Y aMyprckoi PecnyOiuky mo CoXpaHeHHIO M pas-
BUTHIO YJAMYPTCKOIO $I3bIKa M SI3bIKOB HAapOJOB, KOMIIAKTHO
NPOKUBAIOUIMX B peclyOyinke (yTBEpX/eHa MOCTaHOBIEHUEM
Cosera MunuctpoB YP or 14.06.1994r., Ne318). B cBs3u
C 3TUM BCTa€T BONPOC O HEOOXOAMMOCTH LIEJIE€HANPABICHHOTO
BOCIUTAHMS MOJIMKYJIbTYPHOH JINYHOCTH, B CO3HAHUE KOTOPOH
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3aKJIaJbIBACTCA IIOJIOKUTEIBHOE OTHOLIEHHE K MHOW Haluo-
HAaJIbHOCTH U KYJIBTYDE.

B-Tpetbux, coyuanvusiii 3axaz copooa — B VkeBcke peanu-
3yeTcsl COUMOKYJIbTYPHBIN MPOEKT «IKEBCK — MEKKYJIBTYPHBIN
ropol», KOTOpBIM, B CBOI O4YEpPEnb, SBIAETCI COCTaBHOMN
YaCThI0 MEXIYHAPOAHOIO MPOEKTa « MEXKyIbTypHBIE TOPOJa,
craproBaBuiero B 2008 r. B Ilporpamme «MexKyJIbTypHbIE
ropoja» (coBmectHas mnporpamma Cosera Esponel u Espo-
neiickoit Komuccuu ot 10 ssaBaps 2008 r.) u3noxkeHa KOHIEM-
LU TOAX0Ja K PEIICHUI0 TPOOJIEMbI MEKKYJIbTYPHBIX TOPOJIOB
B CPAaBHEHMM C JIpyI'MMHU TMOAXOJAMH YNpaBJIE€HUS MHOroooOpa-
3M€EM U MEKKYJIbTYPHBIMH OTHOLICHUSAMHU. B JOKyMeHTe 4H-
taeM: «J{1s1 OonplIMHCTBA TOopoaoB B EBpome KyabTypHOe
MHOT000pa3fe CTaHET BOIPOCOM, C KOTOPHIM OHH BBIHYKICHBI
OyayT cTonkHyTbcs. IIpoeKkT «MeXKyJIbTypHbIE TOpOa»
OCHOBaH Ha TOM, UYTO YBEIMYMBAIOLIASACA MUIpALMSI U
THUYECKOE MHOroo0paszue MpeACTaBiIfAI0T COOOHW HE TOJIBKO
CEpbE3HYI0 MpOoOJIeEMY, HO TaKK€ U OTPOMHYI0 BO3MOYKHOCTb
JUIsL TOPOJIOB, 3@ KOTOPYIO OHM JIOJDKHBI MU MOTYT yXBAaTHUTBCS.
JIeWiCTBUTENTFHO, OJHUM W3 peIalonmx (aKkTopoB, KOTOpPHIE
OyAyT oIpeleNnaTh Ha MPOTSDKEHUM MOCIEAYIOUIMX JEeT Kakue
ropojia OyIyT MpoLBETaTh, a KAKUE NPUIYT B YNAJO0K, OYJET TO,
HACKOJBKO OHHU I03BOJIAT MHOT0OOOpa3uio CTaTh HUX JOCTOWH-
CTBOM WM HeaoctaTkom». B IlumotHolt Qasze peanuszanuu
npoekTa Obulo mpencTtaBieHo 11 roponos, u3 Hux MkeBck —
€IMHCTBEHHBI pOCCUCKUU ropol. I[loueMy kaHamagaTomM OT
Poccuiickoii @enepaunu s yyactuss B [Iporpamme «Mex-
KyJbTypHBIE TOpoaa» Obu1 BeIOpaH IkeBck? [lpuumnOi myst
oTOOpa TOCIYXHJIO TO, YTO TOpPOX SBISETCS 0O0pa3LoM
no0pococeIckuX oTHoleHuH B ycnoBusx Poccun. Kpome toro,
OH B IIOJITHOW Mepe OIpaBIall CBOE 3BaHUE KYJIbTYPHOU CTOJIMLIBI
[ToBomxbs1, koTopoe monyumn B 2004 r. Ha cerogusuiHuii 1eHb
B IIPOEKTE y4acTBYeT 21 eBponenckuii ropo.

B-ueTBepThIX, 015 @hakynrbmemos UHOCMPAHHBIX SA3bIKOG
MHOT'OSI3bIYME CErO/HS SIBJIAETCS HEOOXOAUMBIM YCIOBUEM
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HOBBIIIEHUS] KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH MHOSI3BIYHOTO 00pa3oBa-
HUSl, MO0 MHOTHE HES3bIKOBBIE (DAaKyJIbTETHl BY30B CTPAHBI
npearaloT A U3y4eHHs, Kak MUHUMYM, JIBa MHOCTPaHHbIX
s3plka. OmpeneneHHass 4acThb COBPEMEHHBIX aOUTYpPHEHTOB,
BbIOMpas (paKyImbTET WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, a Priori 0XKHUIAIOT,
yTo OyAyT HU3ydaTh HECKOJBbKO S3BIKOB, B TO BpeMs Kak
TPaJULIMOHHbIE 00pa30BaTeNIbHbIE MPOrPaMMBbl B HHOS3BIYHOM
00pa3oBaHNM (PHIIOJOTHUECKUX W JIMHTBUCTHYECKHUX (haKyIbTe-
TOB BY30B 3aKJIIOYAIOT B ce0€ TOJBKO J[Ba MHOCTPAHHBIX fA3bIKA,
U SIBHOE NPEJIINOYTEHUE OTAAETCS M3YyUEHHUIO NEPBOro (Tak Ha-
3bIBAEMOI'0 «OCHOBHOTI'0») HHOCTPAHHOT'O SI3BIKA.

B cBs3u ¢ atmmu obcrositensctBamu B MUAJL Ha mpo-
TSOKEHUHU HECKOJIBKUX JIET cO3/aBajlaCh HOBas 0OpazoBaTebHasl
nporpamMma « MyJIbTUIIMHIBaJIbHOE 00yUEHUE» B paMKax Tpajau-
IMOHHON mnporpammsel «Punonorus» («3apydexHast ¢uiono-
TUs»), KOTopas, Kak ObUIO yKa3aHO BbIIlIE, Hayajla peajau30Bbl-
BaThcs B OakanaBpuare B pamkax CraHpapra 2-ro MOKOJICHHS
¢ 2008 r. [6]. Ilepexox na Cranmapt 3-ro nokosieHusi (PI'OC)
B 2010 . 0ocBOOOIMI HMHHOBAIMOHHYIO MPOrpaMMy H3 «IIpO-
KpyCTOBa JIOXKE€», HO B TO € BpeMs MpeAbsIBUI HOBbIE
TpeOoBaHUS.

JlanHast mnporpamma MpeasiaraeéT COM3YyUYEHHE YEThIpex
MHOCTPAHHBIX S3bIKOB, U3 KOTOPBIX JBa SIBJISAIOTCS OCHOBHBIMH.
[TockonbKy y4eOHBIN IJIaH OrpaHWYEH B HEJCIBFHOW Harpyske,
TO YyBEJIMYEHUE AayAUTOPHBIX YAacOB Ul KaXJOro Imocle-
JYIOILIETO S3bIKa BO3MOYKHO TOJIBKO 3@ CUET YMEHbILEHUS YacoB
Ha Jpyrue s3blkd. CroXuiach NapajoKcallbHas CHUTYyallus:
Mepexo] OT S5-JeTHero uukiaa (Crneuuanurer) K 4-JeTHeMy
(bakamaBpmar) MoByeK 3a cO0O B 1I€JIOM yMEHbIIIEHHE 00bemMa
4acOB Ha IIEpBBIM M BTOPOM HWHOCTPAHHBIA S3BIKHA, a MBI
npeylaraéM  yBEJIUYUTh KOJMYECTBO M3Y4Ya€MbIX S3BIKOB.
OOBsICHUMO HEIOBOJIBCTBO TEX IMPENOJaBaTeyici, KOTOPhIE HE
0€3 OCHOBaHMs CUUTAIOT, YTO Jy4YIlle XOPOIIO 00ydaTh OJHOMY
SI3BIKY, YEM IIJIOXO HECKOJIbKUM. M, TeM He MeHee, yBeIuueHue
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KOJIMYECTBA A3BIKOB MOJKET PEAJBHO YIYYIIUTh KauyeCTBO
WHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHHUS.

Msl cTtoum mepes mpoOiIeMoil METOI0JIOTHYECKOT0 Xapak-
Tepa B oOyueHuu. OTpoMHBII HHPOPMAIMOHHBIN TOTOK,
C KOTOPBIM CTOJIKHYJIOCH OOIECTBO CEroAHs, TpeOyeT BHECEHHUS
KOPPEKTHB B cCTeMy 0o0pa3oBaHUs. HeBO3MOXXHO BIOXHTDH BCE
3HAaHUA B IOJIOBY CTYJI€HTa, Hallla 3a7ada — I10Ka3aTb eMy IyTH
ABTOHOMHOM y4eOHOH JeATEeIbHOCTM Ha NPOTSHKEHUHM BCEH
AKHU3HHU. DTO B MOJHOM Mepe OTHOCUTCS U K Ipoleccy 00yueHHs
WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.

MynbpTUIMHIBaJIbHOE 00yUYeHHE MPeICTABIIACTCS HAM OJJHUM
13 HamOoJjee MEepPCHEKTUBHBIX HANpaBiICHUM B COBPEMEHHOM
MHOS3bIYHOM 00pa30BaHUU. MHOI'OYHMCICHHbIE SKCHEPUMEHTHI,
MIPOBEACHHBIE HAMU Ha IPOTSHKCHWM ITOCIEIHUX JECATH JIET
B CHCT€ME OCHOBHOTO U JONOJIHUTEIBHOT0 00pa3oBaHusl, CBUIE-
TEJIBCTBYIOT O TOM, YTO COM3YYEHHUE SA3BIKOB U JIMHTBOKYJIBTYD
CHocoOCTBYeT (POPMHPOBAHUIO MOJUKYJIBTYPHOH MYJIbTHUIMHI-
BaJbHOM Ju4HOCTH. Ha Ham B3rmsia, CTyOeHT ¢akysbrera
MHOCTPAHHBIX S3bIKOB JOJDKEH IOJIyYMTH OINBIT M3YUYEHHUS Kak
MO>KHO OOJIBIIET0 KOJUYECTBA PA3HOCHUCTEMHBIX SI3BIKOB B CTY-
neHdeckue roxapl. IlpakTuka Mokas3blBaeT, 4YTO JaXe HE3Ha-
YUTEJIbHOE KOJIMYECTBO 4YacoB pabOThI HaJ S3bIKOM IOJ PYKO-
BOJICTBOM KBaIM(UIIUPOBAHHOTO MPENOAaBATEINs CIIYKUT XOPO-
el OCHOBOM [UIs JaJIbHEHIIEr0 W3y4EeHMs JAaHHOTO S3bIKa
B aBTOHOMHOM peskume. [IpnoOpereHHbIi onbIT CHUMaeT dpyc-
TpallMI0 B Cllydae HEOOXOAMMOCTH H3Y4YEHHsS] KaKoro-amuodo
SI3bIKA B JAJIbHEUILIECH )KU3HU.

B xone mynsTunuHreanbHoro odyuenuss B MUSAJI mocre-
IIEHHO CO3[aBaJMCh AaBTOPCKUE KypChbl Ha MHTErPAaTUBHOU
OCHOBE (3TOT mpolEecC Hayajics 3a70Jiro A0 TOro, Kak Oblia
BBEJICHa HOBas oOpas3oBarenbHas nporpamma). [Ipexzae Bcero
peyp HIET O MAaKCUMaJIbHOM WHTErpallMM IpU H3y4YECHUU
MHOCTPAaHHBIX A3BIKOB, KOTOpas pealu3yercsi B IpoLEcCe
npenojaBanus camux MA: «Hemenkwili g3bIk mocie aHrIU-
CKOro», «OCHOBBI BBIPA3UTEIBHOCTH pPEYM HAa HHOCTPAHHOM
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sa3bIke», «lIpakTUKyM IO KOHTPAaCTMBHOMY CTPAaHOBEICHUIO»
[3, 10]. Kpome Toro, uHTerpanus mnpejacrabicHa B CIEAYIOLINX
COITyTCTBYIOIIMX JUCHUIUIMHAX: «BBegeHne B MyJIbTHIMHI-
BaJlbHOE O0yueHue» [2], «ABTOHOMHAS yueOHAs ACSITEILHOCTD)
[1], «JlaTuHCKMI S3bIK B KOHTEKCTE €BPOMENCKUX S3BIKOBY [4],
«YaMypTckuil A3bIK M JuTeparypa» [5], «MexXKyJIbTypHOe
oOpazoBanne u Bocrnutanue» [8, 9], «llepeBom u MHOTO-
s3piuue», «CpaBHUTENIBHOE U3y4€HUE JIMTEpaTyp CTpaH
3anagnoii EBponmbr u  CIIA», «CoBpemMeHHbIE TEHIECHUUU
pa3BUTHA U TMPOECKTUPOBAHHUS  S3BIKOBOTO  00pa3oBaHUS,
«IIpoexkTupoBoyHast KynbTypa B NPO(GECCHOHAIBHON JesTelb-
Hocth». Kak oOoOmatomass wuccnenoBanus yueHeix WL
TOTOBUTCS K medyatu  MoHorpadus mnpod. A. H. Yrexunoit
«MexXKynbTypHast TUAAKTHKA: TEOPUS U IPAKTUKAY.

MynbTUAMHIBaIbHOE  OOy4YeHUE  SBJISETCS  COCTAaBHOM
4acThl0 MYJIbTUJIMHIBAJIBHOTO 00pa30BaTENbHOIO IMPOCTPAHCT-
Ba, KOTOpOE€ MOJEIUPYETCS MHOTOJETHEH JesITelbHOCTbHIO
npenogasaTenbeckoro kosektusa MUAJL (cucrtema HenpepbIB-
HOTO  SI3bIKOBOTO  00pa3oBaHMs, HAy4HbIE HCCIIEIOBAHMS
B 00JIaCTH MEXKYJIBTYPHOTO OOpa30BaHUS W BOCIHTAHUS,
COIIOCTABUTENbHOW JIMHIBUCTUKM U JIMHI'BOKYJBTYpPOJIOTHH,
MHOTOSI3bIYHbIE Hay4Hble KOH(EpPEHIMH U CEMUHApbl, MHOIO-
S3bIYHbIE Te€aTpasibHble (PECTUBAIM U AP.).

Hcxons w3 TpeOOBaHMH KadecTBa, MBI OIPEICIMIH
NPUHIHUIBI, KOTOpbIE JIETIM B OCHOBY IPOEKTUPOBAHMS
MYJIbTUJIMHTBAJIBHOTO 00pa30BaTeIbHOrO0 MpoCcTpaHcTBa [7].
[IpennoxxeHHble paHee MPUHLUUIBI ObUIM HAMU PACIIMPEHBI
B xoJe palboTbl Haj Mera-nmpoekroM «OTKpbITOe 00pa3oBa-
TEJIbHOE IMPOCTPAHCTBO KaK pecypc MHHOBALMOHHOTO YHHBEp-
cuteTra». Mbl BBIACTWIN YETHIPE OCHOBHBIX OJIOKA, B KOTOpHIE
BKJIIOYEHBI TaKue MPUHLUIBI, Kak: 1) cmabunvnocms: cUCTEM-
HOCTh, (DyHIaMEHTaIBHOCTh, HAYKOEMKOCTh, HETPEPHIBHOCTD;
2) noodsudicHocms: UHTErpalysl, MHHOBALUS, TPAKTUKOOPUEHTHU-
POBaHHOCTh, MOOWJIBHOCTD; 3) desimenbHOCmb. BOBIICUEHHOCTD,
JeMOKpaTu3alus, TyMaHu3alus, TyMaHUTapuzauus; 4) uoew-
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MUYHOCMb. MYJIbTUIMHIBAILHOCTD, MOJUKYJIBTYPHOCTb, PETHO-
HaJIM3alus, UHTepHAlMOHAIU3alHsl.

MHOroneTHuii  OmbIT  MPENnoJaBaTEIbCKOTO  KOJIJIEKTHBA
MTOKAa3bIBAET, UTO ONOpPA HA ATH MPUHIUIBI B y4eOHOM, HAYYHOH,
MEXIYHApOJAHOM M BHEYyUYeOHOH JEATENIbHOCTU CTYACHTOB
NHUSAJT  cnocoOcTByeT (OPMHPOBAHUIO MHOTOSI3BIYHOW |
HNOJHUKYJIBTYPHOM JMYHOCTH. MHOrosi3pIluMe HE  SIBIISETCS
CaMOLIETIbIO, 3TO CPEACTBO JJIsl TOTO, YTOOBI HAIll BBITYCKHUK
CTaJl YCIEUIHbIM B NPO(ECCHOHANBHON AEATENbHOCTH, B TOM
YHClIe B MEXJIMYHOCTHON U MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHHUKAIUH.

Msbl He mpeTeHIyeM Ha To, YTOObl OoOpa3oBaTelibHas Hpo-
rpamma «MyJBTHIMHTBAIBHOE OOYYEHHE)» BBOJHMIIACH IOBCE-
MECTHO Ha (aKyIbTeTax HHOCTPAHHBIX A3BIKOB. B Hamem
MHCTUTYTE OOJIBIIMHCTBO CTYJEHTOB H3y4arOoT TOJIbKO JBa
MHOCTPAHHBIX s3bIKa, Kak U npeanucaHo Bo ®I'OC, u oHu, He
COMHEBaeMcs, MoJlydaT KauecTBeHHoe oOpa3oBanue. Ho cuwnra-
€M, YTO JIJaHHOE€ HalpaBJIEHUE SBJISETCA KAuyeCTBEHHO HOBOM
CTYIIEHbIO MHOA3BIYHOTO 0Opa3oBaHus. C OAHON CTOPOHBI, 3TO
HOBJIeYeT 3a COOOH pa3BUTHE MHHOBAIIMOHHBIX HAy4YHBIX
HCCIIEIOBAaHUM, KOTOpPBIE «OOpEUYEHBI» CTaTh MPAKTUKOOPHUEH-
TUPOBaHHBIMM. B 4acTHOCTH, CylIecTByeT ocTpas HeoOXoIu-
MOCTb B pa3palOTKe AUNAKTUKH MYJIbTHIMHIBAIBHOIO 00Yy-
yeHus. C JApyroil CTOpOHbBI, y aOUTYpPHEHTOB YBEIUUUTCS
BO3MOYXHOCTh BBIOOpA.

Jluteparypa
1. ABTOHOMHas yueOHast OEsTEIbHOCTh B MHOSI3BIYHOM 00pa-

30BaHMH (Teopus W mpaktuka): moHorpadus / H. 0. Mu-

mortuHckas, H.E.bpum, M. A. bexk, B. B. Bapranosa,

A. H. Mudraxytaunosa; mnox pexn. H. M. Ilnaronenxo.

Wxesck: U3n-Bo «Y amypTckuil yHuBepcuteT», 2011.

2. Manvix JI. M. BBenenue B MyJIbTUIMHIBAaJIbHOE OOyYEHHUE.

[IpuHIUIBI CpaBHEHMS SA3BIKOB: yuel. mocobue / Hayd. pef.

T. U. 3enenuna. M.: ®nunta: Hayka, 2011.

3. Mapuwxkuna E.B., Ilpoxonvesa E. A., Meosedesa /. U.

KonTtpactuBHOE cTpaHoBeneHuE: yued. mocodue / moj Hayd.
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pea. JI. M. Maneix. Mxesck: M3a-Bo0 «YIMypTCKUR YHH-
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T. U. 3enenuna, JI. M. Mansix. Mxesck: U3n-Bo «Yamypt-
ckuil yHuBepeute», 2010. C. 100-106.

Pewemnuxosea A. E., 3acynsesa b.Il., KOmuna T. .
Bb1i3bIM NBIA3ET aype: MyJNbTUMEIUHHBIN Kypc yIMmMypT-
ckoro s3eika. Mxesck: OO0 «Dopma-Ilak», 2006.

Cwm.: 3enenuna T. U., Manvix JI. M. MynabTUIHHTBaJIbHOE
oOpa3oBaHHe Kak WHHOBaNus B ¢uonorun // MHOCTpaHHBIE
SI3BIKM B BBICHICH IIKOJE: HaydHbIM kypHai. Bem. 4 (11).
Ps3anb, 2009. C. 5-13.

Cwm.: KoHuenmusi NnpoeKTUPOBaHHS MYJIbTHIMHIBAJIBLHOIO
oOpa3oBaTensHOr0 TpocTpancTBa: nporpamma / T. U. 3ere-
HuHa, A.H. Yrtexuna, JI. M. Mansix, A. H. Mudraxytnu-
HOBa; Y M. roc. yH-T. MxeBck, 2010. C. 6-7.

Ymexuna A. H. MexXKynbTypHOe 00pa3oBaHHE MOJIOJCKU
B MMOJIMATHUYECKOM peruoHe (Ha TmpuMepe YAMYpPTCKOM
Pecny6nukn): monorpadus. Mokesck: Uz, nom «Yamypt-
ckuil yHuBepcuteT», 2006;

Ymexuna A. H., Tpoiinuxkosa E. B., Xacanoea JI. U. ITpo-
rpaMMa MEXKYJIbTYPHOTO BOCHHMTAHUS MOJIOAEKU B IOJIH-
STHHYEeCKOM peruoHe / mox pen. T.UW. 3eneHunHoi,
H. M. IInaronenko. HWMxeBck: W3x. noMm «YaMypTckui
yHuBepcuteT», 2007.

Milytinskaya Natalie, Ford Sarah. English through cultural
understanding: y4e0. mocobue (Ha aHri. s13.) / MOx pen.
G. Walsh., S. Ford, H. M. Ilmaronenko. Mxesck: U3n-Bo
«Y niMypTckuii yHUBEpcuTeT?, 2010.
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Manwvix JI. M.
Y aMypTCKHil TOCYHUBEPCUTET

MYJIbBTNUJINHI'BAJIBHOE OBYYEHUE —
HYThH K YIAYUYIIEHUIO KAYECTBA
HNHOA3BIYHOI'O OBPA3OBAHUA

B mae 2011 r. cocrosiicss HaydyHO-METOIUYECKUI cCEMUHAp
«DopMupoBaHHe MYJIbTHIMHIBAIBHON JUYHOCTH: MPOOIEMBI U
nyTd pemeHus» (Hayd. pyk.. mpod. T.W. 3enenuna, mom.
JI. M. Maneix) Ha ©Oa3e Y4eOHO-METOAMYECKOTO IICHTpa
«Yal'Y-Jluareay. O6CyXIaluch OCTpble BONPOCHI, CBSI3aHHBIC
C OTKPBITHEM HOBOH OSKCHEPUMEHTAIBHOM 00pa3oBaTEeIbHON
porpaMMbl B MIHCTUTYyTe MHOCTpaHHBIX SA3BIKOB U JINTEPATYpPbI
«MynbTUIUHTBaJIbHOE O00y4YeHHE» B paMKax HalpaBICHUS
«Dunonorus» (npodguns «3apyOexHas (QHUIONOTH), KOTOpas
peanusyercsi B OakanaBpuare VHCTUTYTa MHOCTPAHHBIX S3bIKOB
u nurepatypsl (MUAJT) ¢ 2008 r. HoBas nmporpamMma npeaiaraer
JUISL U3y4eHUs] 4 MHOCTPAHHBIX S3bIKa, U3 KOTOPBIX 2 SBIISIFOTCS
OCHOBHBIMH.

YHUKaJIBHOCTB 3TOTO CEMHHApPA B TOM, YTO BOIIPOCHI TEOPUHU
U TPaKTHUKH MYJIbTHIMHTBAIBHOTO 0O0ydeHUs 00CYyXIamuch
MPENOIABATENSIMU COBMECTHO CO CTYAEHTaMH, HAa PaBHBIX, 4TO
JI0 CUX IIOp HEYacTO BCTPEYAeTCs B MEAArOTMYECKON MpaKTUKE.
[Tocne Teopernueckoid dacTw, THa€ OBUTM TIPEACTABICHBI
OCHOBHBIE MOMEHTHI JUJAKTHUECKOW OpraHu3alu y4eOHOTro
rporecca CTyACHTOB-MYJIbTHIMHIBOB, COCTOSUICA «KPYTJIBIA
CTOJ», Ha KOTOPOM M CTYJEHTBI, U MPENOJaBaTEIN MOIJIH
BBICKA3aTh CBO€ MHEHHME O MEPBBIX pe3yJibTaTaXx OOy4YeHHs IO
JTaHHOW 00pa30BaTENBHOM MPOrpaMMe.

B03MOXXHOCTh M3y4eHHMS YETBIPEX NHOCTPAHHBIX A3BIKOB, HE
cuMTas YIMYpPTCKOIO M JIATUHCKOIO, SIBJISIETCA IIPUBIIE-
KaTeJIbHOW MEPCIIEKTUBOM 11 MOJIOJIBIX JIFO/ICH, MO0 CTYJIECHTHI,
BJIQJICIOIIAE HECKOJBKMMHM HWHOCTPAHHBIMHU SI3bIKAMH, JIy4lle
MOATOTOBJIEHBI K KOHKYPEHIIMH Ha PbIHKE TPY/1a, HE3aBUCUMO OT
uX Tpodeccuu U ypoBHS BIAACHUSA si3bIkaMu. OHAKO MpoLecce
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U3YYEHHUS SI3IKOB — TEPHUCT, TEM Ooliee YTO, KaK MOJYEpKHYya
B cBoeM BbIcTymieHnu npod. T. . 3enenmna, B oOpa3oBa-
TeNbHON mporpamMme «MyNbTUIMHTBATIBHOE OOYyUYEHHUE» TIO-
CTaBJICHA LI€JIb COM3YUYEHUS S3bIKOB, UTO IPENIOJIaraeT MaKCH-
MaJbHYI0 HHTETpalMI0 Mpoleccca uX Hu3ydeHus. [locKombKy
y4eOHBI TIJJaH OTpPaHWYEH B HENENBbHOH Harpyske, TO BBI-
JICICHNe ayAUTOPHBIX YacoB [JIsl KaXJOTO TMOCIEAYIOLIETO
sI3pIKa BO3MOJKHO TOJBKO 3a CYET YMEHBIIEHHS 4YacoB Ha
nepBbli M BTOPOil s3blku. M, TeM He MeHee, yBeIUYCHHE
KOJIMYECTBA M3YYa€MBbIX SI3BIKOB CO3/IaTENI TAHHOH MPOTPaMMBbI
CBS3BIBAIOT C YJIYYIICHHEM KadecTBa MHOS3BIYHOTO 00pazo-
BaHUs, KOTOPOE JOJKHO MPUBECTH K (HOPMUPOBAHHIO HOBOTO
TUMNA CTYyJIEHTa — MYJIbTUIMHTBATHHON JTUYHOCTH, BiaJeroleit
HaO0OpOM KOMITIETCHIINH, ITO3BOJISIOUINX BBITYCKHUKY MAaKCH-
MaJlbHO peajn30BaTh CBOM CHOCOOHOCTH B Oynymied mpodec-
CHOHAJIbHOU JIESTENBLHOCTH.

BricTymaronue Ha ceMuHape AOKIAAUUKH MOCTapalliCh
[I0Ka3aTh, YTO 3TO HOBOE KaueCTBO JUYHOCTH CTYAECHTa BO3-
MOKHO C€O3[aTh MPHU YCJIOBHM YCHIJIGHUS HMHTETPAllUd BCEX
MIPEIMETOB, CBS3aHHBIX C TPENOJAaBAaHUEM S3BIKOB, JINTEPATYp U
KyJIbTyp, a Takke pa3paboTKu psAa IKCHEPUMEHTATbHBIX
KypCOB, 4TO, B CBOIO OdYepeib, OyneT CHocoOCTBOBaTh OBJIA-
JCHUIO CTYACHTaMU-MYJIbTUIMHIBAMHU KIIOYEBBIMU KOMIIETEH-
uusmvu  (H. FO. Mumotunckast, 3aB. kadeapoid BTOPOro HHO-
CTPaHHOTO $I3bIKAa U JTUHTBOIUAAKTHKH). DopMupoBaHHe MyIb-
THJIMHTBAJIbHON JIMYHOCTH BO3MOXXHO TPU CUCTEMHOM ITOXO/IE
K COBEpILIEHCTBOBAHUIO YMEHHH CTYJEHTOB paboTaTh CaMOCTOsI-
TEJIbHO HAJ W3YyYaeMBIMU S3bIKAMH, TIPU COOJIIOJCHHH TpPUH-
[UNa KOHTPACTUBHOCTH B y4eOHOM IIpoliecce, MO3BOJISIONIEM
YCHEIIHO OCYLIECTBJIATh NEPEHOC 3HAHUM HA OCHOBE Pa3BUTOIO
YMEHHsI CPaBHHBATh KOHTAKTUPYIOLIME B Y4eOHOM Ipoliecce
s3e1iku (O. K. Kosnmutuna, cT. mpemnogaBaTelb TOH ke Kadeapsl).
Baxxnyto ponb B peanu3aniui STUX MPUHIUIIOB UTPAIOT MYJIbTH-
MeIMUHBIE TEXHOJOTHH, HalpuMep pa3padoTKa CTyICHTaMHU
MYJIbTUMEAUMHBIX MHOTOSI3BIUHBIX CIIOBapei, B TOM YHUCIIE Ha
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wiatpopme MOIYC, coznanue Power Point mpesenranuii mo
COIOCTABJICHUIO PA3JIMYHBIX IPAMMATUYECKUX KaTETOPUM B U3Yy-
YaeMbIX MHOCTPaHHBIX M poxHoM s3blkax (JI. M. Manbix,
mupekrop YMI «Yal'V-Jluarsa»; O. B. ToiikuHa, MeToauct
YMIl «Ynal'V-Jlunrsay»). Ilpo3Bydana wuHTepecHass ujest co-
3laHUsl HOBOTO THUMAa Y4eOHOM MPaKTUKU MAJs CTYIEHTOB-
MYJIETUIIMHITBOB — MEHEDKEPCKOM, MHTETPUPYIOUIEH Neaaroru-
YECKyl0, IIPOEKTHYKD M OpPraHU3alMOHHO-YIIPaBICHYECKYIO
npakTuky (A. H. Mudraxyraunosa, 3am. gupekropa MUAJI o
00pa3oBaHMIO).

3a «KpYyTJIbIM CTOJIOM» OOCYXJajics BONPOC O KOJIMYECTBE
NpeAIaraéMbIX JUIsl H3Y4YEHHs S3BIKOB, KOTOPOE CTYJEHT
peasbHO MOXKET OCBOUTH 3a roJibl y4eObl B By3e. BaxkHo B 3Toi
CBA3M MHEHHME TEX YYAaCTHMKOB CEMMHApa, KOTOpbIE CaMu
BJIA/ICIOT B TOM WJIM MHOW CTENEHU HECKOJIBKMMM si3bIKaMu. Tak,
BBIYCKHUK (aKynpTeTa yaMmypTckod ¢umonornn Ynal'y, a
HBbIHE JOIEHT A. A. Ap3ama3oB, 3HaTOK 9 (!) A3BIKOB, yOEXIEH,
YTO C U3YYEHUEM OYEPEIHOIO S3bIKA IOSBIACTCS YHHMKAJIbHAs
BO3MOXXHOCTb IIEPEOCMBICIIUTE W COBEPILICHCTBOBaTb CBOU
MIO3HAHMS B SI3bIKax, M3y4yaeMbIX paHee. [lymaercs, 4to npu
OOCYX/IEHUM 3TOr0 BONPOCA CTAJIKUBAIOTCS [JBE IO3UIUH:
TpaJuLMOHHAs («Iyylle MEHbIle, Ja Jyulle») U HHHOBa-
LIMOHHAs: YHUBEPCUTET HE NAET 3HAHUN «HA BCIO KM3HbY», OH
3aKJIaJbIBAET YMEHUS COBEPIICHCTBOBATh CBOM IO3HAHUS B TOM
WIA WUHOM S3bIKE€ M B IIOCJIEBY30BCKMHM NEpHUOA. A JUIsl 3TOrO
HY>KeH 00TaThlii MPAKTUYECKHUIA OTBIT IO U3YYECHHUIO JOCTATOYHO
OO0JIBLIOrO KOJIMYECTBA SI3bIKOB B CTYI€HUYECKUE TO/IbI.

WHTepecHOil n BaxHOH mpoOieMoil it o0CYKACHUST OKa-
3aJCcsl BONPOC O BBEJCHWU KOHTPACTHUBHOIO MNpHUHLHMIIA 00Y-
YEeHUsI CTYACHTOB-MYJIbTHIIMHTBOB. OKCIEpUMEHTaNbHAas 0a3a
10 3TOMY BOIIpOCY TOJIbKO ckianabiBaercss B MUAJL. Xora yxe
ceifuac MOXXHO CcJeNlaTh ONpeACNICHHbIE BBIBOJIBI 00 3(dek-
TUBHOCTH IPUMEHSEMBIX B IIPOLIECCE MYJIbTHIMHIBAJIBHOTO
00yYeHHUs] CTYJCHTOB TEXHOJIOTHI: BCE MperojaBarenu, pado-
TalOUIME CO CTYACHTaMU-MYJbTWIMHIBAMH, OTMEUAlOT, 4TO,
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HECMOTpPS Ha TO, YTO JUIsI M3y4YeHHUs MEpPBOrO M BTOPOTO
MHOCTPAHHBIX S3BIKOB UM OTBOAMUTCS MEHbIIE BPEMEHM, YEM Ha
«TPaMLIMOHHBIX»  OOpa3oBarenbHBIX mporpammax WU,
CTYJEHTBI-MYJIbTHJIMHIBbl ~ TIOKAa3bIBalOT BBICOKMHM  YpPOBEHb
3HAHUA MIEPBOTO U BTOPOTO HHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

OnbIT MyJIBTUIMHTBAIBLHOIO 00Y4YEeHHUS B IIKOJIAX Y IMypPTUU
Ha OCHOBE KOHTPACTHBHOTO TOJXOJa TaKXKE CBUICTEIHLCTBYET
00 ero sddexTuBHOCTH. J[OKA3aTENBCTBOM CIIY)KHT OIIBIT
paboTsl TuMHA3UM Ne 6 T. VbkeBcka, SBISIONIEHCS IKCIIEPUMEH-
tanpHOM TUTomaakon MUAJL ¢ 2003 r., B KoTOpOi#l yuamuecs
U3yYal0T YeThIpe s3bIKa (PYCCKHil, TaTapcKui, aHTIUNCKUH,
apaOCKuil) U TPUCTYMAIOT K W3YUYEHHUIO TSATOTO — HEMEIKOTO.
[Ipn »TOM memaroruvyeckuii KOJUIEKTMB THMHA3UU IITUPOKO
HCIOJIb3YET CHCTEMY IUIAKTUYECKMX MaTepuasioB, MOCTPOEH-
HBIX Ha OCHOBE KOHTPACTMBHOTO TMpHHIOMNA (MYJbTH-
JUHIBAJbHBIE  CJIOBApH, KOHTPACTHUBHBIE TIPAMMATHYECKUE
TaOMUIBI U T.J.) B y4eOHOW, BOCHUTATEIBHOW M HCCIEA0-
BaTeNIbCKOM paboTe ¢ JETHhMHU.

JIOBOJIbHO HEOXKMIIAHHBIM OKa3aliCs BOIPOC, MOMHATHIA Ha
CEMHUHAape, O BO3MOXKHBIX HEraTUBHBIX MOCIEIACTBUIX U3YUEHMUS
HECKOJIbKHMX SI3BIKOB JJIsi TCUXUKU CTyAeHTa. U, moxoxe, 3To
ObLT €IMHCTBEHHBIN BOIPOC, IO KOTOPOMY IPUCYTCTBYIOLUE HA
CEMHUHAape BBICKA3aJUCh OJHO3HAUHO: HET, HAIPOTHB, U3yUCHHE
SI3BIKOB — JIYYIIIUNA CI10c00 n30€kaTh c1aboyMus B CTApOCTH.

CeMuHap MO3BONHI YeTye O0O3HAUUTH Hanboyiee aKTyallb-
HbIE BOIIPOCHI MYJIbTUIMHIBaJIbHOTO 00yueHus. W, camoe rias-
HOE, OH TIOMOT TperoAaBaTeNsiM pa3HbIX Kadeap, padboTaronmm
CO CTYJIEHTaMHU-MYJIbTUJIMHIBAMH, YBUIETh NEPCIEKTUBbI /1aJIb-
Hellel MHTerpaluyd Ha YPOBHE COAEPKAHUA U MPUMEHIEMBIX
TEXHOJIOTHI B Tporecce (HopMUPOBAHHS MYJIbTHIMHTBATBHOM
JUYHOCTH.

CrnenyeT OTMETUTh, YTO CEMHHAP MPOXOAWUIT B MPEIABEPUN
MeXIyHapoaHoro cummnosuyma «OOpa3oBaHHEe U MeEXKHAIHO-
HanpHble oTHOIEHUs» (30-31 mas 2011 r.) Ha 6aze Yal'V u
SIBUJICS, TIO 3aMBICITy €r0 OPraHU3aTOPOB, HAYYHBIM COOBITHEM,
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OTKPBIBAOIIIUM O6CY)K)ICHI/IG BOIIPOCOB MHOT'OA3bIYUSA, MCK-
KYJBbTYPHOT'O BOCIIUTAHUA U MCIKHAIIWMOHAJIBHBIX OTHOIIICHUM.

Mugmaxymounoea A. H.
Y aMypTCKHil TOCYHUBEPCUTET

Ob OPTAHM3AIIUU HOBOI'O THUIIA ITPAKTHUK
BAKAJIABPOB-®HNJIOJIOI'OB
B YCJIOBHUSX IEPEXOJA HA ®IocC BIIO

B HacTosiee Bpemsi cuctema 0oOpa3oBaHHs HAXOMUTCS Ha
CThIKE TpeOOBaHMI NBYX 0Opa3oBaTelbHBIX cTaHaapToB. K co-
KaneHnto, MHCTUTYT HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB M JIUTEPATyphI
Y amyptckoro rocyaapcerBeHHoro yauepcuteta (MUSJT Yal'y)
HayaJg OCYLIECTBIATh IOATOTOBKY B paMKax OakajaBpuaTa
tobko B 2008 T. B cBS3M ¢ 3THM 10 cux mop HE Obuia
oTpaboTaHa TEXHOJIOTHs OpraHU3alUU Y4eOHOM MpaKTUKK Oaka-
naBpoB-¢puinoa0roB. C 0OAHON CTOPOHBI, B TAHHBIN MEPEXOTHBIN
MOMEHT HEO0OXOJUMO pa3paboTaTh TaKOH BHJ NPAKTUKH,
KOTOpBI OBl MO3BOJISUT CTYI€HTAaM IPUMEHUTH BCE CBOM 3HAHUS,
YMEHHUS, HaBBIKHM, COOTBETCTBYyIomme TpeboBanusm [OC-2
(2000 1.), ¢ AOpyroil CTOPOHBI, YK€ ceidyac BaXKHO OCBAMBAaTh
NPAaKTUKy, KOTopas Oblla OBl HCIOJNIB30BaHA B YCIOBUAX
peamuzanuu Tpedoanuit ®I'OC (2010 1.).

Cormacio I'OC-2 na mocnenHeM Kypce oOydyeHus Oaka-
JaBpbI-QHIIONIOTH TMPOXOAAT Y4eOHYIO0 TMPAKTUKY IPOJIOJI-
KUTEIBHOCThIO HEe MeHee 4 Henenb (m. 6.5 Crangapra). Kon-
KpEeTHbIE BHUJIbI MPAKTUK OMPEIENAIOTCS By30M B COOTBETCTBUU
¢ 00yacThi0 MPOPECCHOHANBHON AESITETLHOCTH O0YYarOIIUXCS.
B nanHOM ciyuae nmpakTUyecKas U UCCIIeJOBATEIbCKas JAesITelb-
HOCTH OakajaBpa COCpPEIOTOYEHBI B OOJIACTH T'YMaHHTApHOTO
3HAHUS, MEXbI3bIKOBOW KOMMYHHUKAIIMU, OOPa30BaHUs U KYJIb-
TYPHI.

Takum o00pa3oMm, BBIOENSIOTCS JBa BHUAA JESTEIBHOCTH.
Hayuno-uccrnedosamenvckasn dessmenbHocmy HE SBISETCS TIOMU-
HUpPYIOIIEH B paMkax OakayaBpuara. OgHako OakajgaBphl MPO-
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BOJAT Yy4eOHO-Hay4HOE HCCIIEZIOBAaHHE O] PYKOBOACTBOM
HAay4YHOTO pPYKOBOJAUTENS, IO €ro OKOHYaHUM 3allMIIAoT
BBIITYCKHYIO KBaJTHM(PHUKALIMOHHYIO paboTy.

IIpakmuueckasn oOesamenbHOCMb PEANNU3YETCd B IPOLECCE
NPOXOKIEHUs y4eOHOM MPAaKTUKH, KOTOpasl MO3BOJIIET 3aKpe-
IUTh TeopeTudeckue 3HaHusA. CTaHaapT CBUAETEILCTBYET O
TOM, YTO OCYILUECTBICHHE IPAKTUYECKOM  NEATEIbHOCTH
OakanaBpOB CBSI3aHO C HCIIOJIb30BAHWEM 3HAHUI U YMEHUH B
o0acTi (UIOJIOTHM B YUPEXkKACHUSAX 00pa3oBaHUs, KYJIbTYpBHI,
ynpasnenusi, B CMU u B o06nactu MeXKyJIbTYpHOH KOMMYHHU-
kauuu (1. 1.3 Crangapra).

Takum oOpa3om, B CraHgapTe He TOBOPUTCS HU O Meja-
FOrMYECKOM, HU O IEPEBOAYECKOMN MpaKTUKax. B cBs3u ¢ 3TUM
Mbl [peAjiaraéM HOBBIM BUJA  IPAKTHUKU — MEHEOHCEPCKYIO
npakmuky, NPeACTaBIAIONIyI0 cOOOW HMHTErpUPOBAHHBIA THII,
OOBEAMHAIOMNN T€JarOTMYECKyI0, NPOEKTHYI0 W OpraHusa-
IIMOHHO-YTIPaBJIEHUYECKYI0 MpPaKkTUKU (00o3HaueHHble B PI'OC
[0 HampaBJIeHHI0 noAroroBku «®Punosnorus»). Heobxoaumo
OTMETHUTb, YTO 3TH BUIBI NMpakTHUK o00o03HadeHbl B PI'OC He
TOJIKO OakajiaBpuaTa, HO U MarucTpaTyphl.

Menemkepckass IpakTHKa MO3BOJSET CTYACHTaM HCIBITAaTh
cebsi BO BCEX [MEPEUYMCICHHBIX BHAAX JAEATEIbHOCTH, a
B JIaJbHEHIIIEM OIpPEaeIUThC ¢ MpoduieM MOATOTOBKM B Ma-
ructparype. [lpaktuka mnpoBomuTcs Ha 0Oa3ze YueOHO-MeTO-
nuaeckoro neHtpa (YML) «Yal'V-JIunrsay, B KOTOpOM co3ja-
HBbI BCE YCIJIOBUS AJIsl €€ MPOBEACHUSA:

- HayuHo-memoouveckue — pa3paboTaHa mporpamMma mpo-
BEJICHUs TpakTHKH; omucaHa naesrenbHocts CHO, neiicTByto-
miero Ha 6aze YMII;

- MamepuanibHO-mexHuyeckue — KJacC OCHAIEH Heo0Xo-
JTMMBIM 000py0OBaHHEM U MaTepUaIaMu;

- opeanuzayuonHvle — B YMII nponucan miaH mMeponpu-
STUNA Ha OMKalmmii y4eOHBIM roJl, HEKOTOpbIE W3 HHUX CTalld
€KETOJIHBIMH.
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Wtak, MeHeIKepcKas NpPAaKTHKa WHTErpUPYeT TPU COCTaB-
JSAIOIIUX.

Ileoazocuueckasa cocmasnaowasn. bakanaBpsl MTPOBOIST
y4eOHbIE 3aHATUS 10 UHOCTPAHHOMY S3bIKY (II€PBOMY HJIUM BTO-
poMy) B IeTcKoi 1mkone «JIuurea» u B komnemke «H-53» npu
NUAJL, roToBT yueOHO-METOINYECKUE MaTEpUaIbI.

Ilpoexmnas cocmasnarowasn. Pa3pabaTbIBalOT MPOEKTHI,
CBSI3aHHBIE C IMpoMNaraHaoi (UIOJOTMYECKUX 3HAHUI: CO3AAr0T
IPOEKThl IO MOHUTOPUHTY YPOBHS PEYEBOM JEATEIBHOCTH
B PETHOHE, TPA3JHUKOB, (pecTUBasICH, TOPKECTBEHHBIX MeEpO-
OpUATHI; pa3pabaTbIBalOT MPOEKThl B OOJACTH IEpeBOAA
C POJHOTO $3bIKAa HAa WHOCTPAaHHBIM M C HMHOCTPAHHOTO Ha
POAHOM.

Opeanuzayuonno-ynpaenenyeckas cocmaenaiowjas. baka-
JaBpbl OCYLIECTBISAIOT Yy4€OHO-BOCIUTATENbHYIO PadOTy Cpeau
oOy4aromuxcsi; IpOBOASIT CEMHHAPBI, HAYYHbIE IUCKYCCUU U
KOH(EpEeHIINU, OPTraHnu3yI0T MPOLECC pelaKTUPOBaHUS, KOMMEH-
TUPOBAHUS, PaCIPOCTPAHECHHUS PA3JINYHBIX BUJIOB TEKCTOB.

BHeznpenue B yueOHbIH mporiecc MEHEKEPCKOW MPaKTUKU
00yCJIOBIEHO HECKOJIBKUMH YCIIOBUSMHU.

Bo-nepBbix, Oonbmas yacth BbimyckHukoB HMUSAJL — st0
MEHeKephl 100 y4eOHO-BOCIUTATEIbHOW PabOTHl B 00pa3o-
BaTENbHBIX YUPESKICHUAX (TI03TOMY BKJIFOUEHBI 3JIEMEHTHI Te/1a-
TOTUYECKON MPAKTUKH), TNOO0 MEHEIKEPhl pa3HOTO BUIA MEPO-
NOpUATHH (IPUCYTCTBYIOT MPOEKTHAsI U OpraHU3alMOHHO-YTIpaB-
JIEHYECKasl MPaKTUKN).

Bo-BTOphIX, MEHeKepCcKas MpaKTUKa IMO3BOJSET Oakajas-
paM-BBITYCKHUKAM ONPEIEIUTHCS C BBHIOOPOM MarucTpaTyphl.
B UMSAJT npepnaratorcst aBa HanpasieHH: «MeEHEIKMEHT
B MHOSI3bIYHOM M MEXKYJIbTYpPHOH KOMMyHHKarum» u «Cormo-
CTaBUTEJIBHOE HCCIIEJOBAHME S3BIKOB U KYJBTYp B IEPEBOJ-
YECKOM KOMMYHHUKALUN.

OcCHOBHas yenb MEHEIKEPCKOW IMPAKTUKU — 3aKpEIUICHUE
TEOPETUYECKUX 3HAHWW W TPUOOpETEeHHE MEepPBHYHBIX Mpodec-
CHOHAJIbHBIX YMEHUN M INPAKTUYECKUX HABBIKOB B II€1aroru-
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YEeCKOM, MPOEKTHOM M OpraHu3allMOHHO-yIpaBIeHUYECKOU ce-
pax nesitenbHOCTH. [IpakTHKa MpenocTaBiIsieT BO3MOKHOCTD IS
anpoOany M 3aKperuieHus] NpoQecCUOHaIbHBIX KOMIETEHIUI
OakayaBpa-guironora.

B cBs3u ¢ Tem, 4TO Ha TpeTbeM Kypce O0Oy4eHHUs! CTYACHTHI
CHEIMAM3UPYIOTCST MO0 B paMKax HampaBicHHd «MeHemxK-
MEHT B (QUJIOJOTHYEcCKOM oOpa3oBaHum», 160 «OOydeHue
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKy B paHHEM BO3pPacTe», TO MPaBOMEPHBIM
OyZeT MperocTaBlICHUE OTHOCHTENBbHOM CBOOOJBI B BBIOOpE
JOMHUHUPYIOIIEH COCTaBIAIOIIEN B YCIOBHMAX MEHEIKEPCKOU
OPakTUKUA. OTO O03HA4aeT, 4YTO MaKCHUMAaJIbHOE KOJNYECTBO
0ayuIoB, KOTOpOE CTYACHT MOKET MOJYYHTh B TCUCHUE MEHE-
XKepCcKoM mpakTuku, a UMeHHO 100, MOryT OBITH pacrpeeieHbl
CJIEIYIOIIUM 00pa3oM:

CocraBasiiomme Bamabl

Ilenaroruueckas 50 25 25
IIpoexTHas 25 50 25
Opranu3amoHHO-yTIpaBIcHICCKas 25 25 50

Takum 00pa3oMm, CTYIEHT caM OIpeAeNsieT TPASKTOPHIO
CBOEH MNpPAaKTUKU. B 3akimroueHue, TOBOpPS O NEPCHEKTHUBAX,
OTMETHUM, 4YTO Mbl NPEANOJIAraeM MPOBOAUTH MEHEIKEPCKYIO
NPAaKTHKY B HEMPEpPhIBHOM (CKBO3HOM) pEXHME HaYHHAS
c mepBoro Kypca oOydenus. B Hactosimee Bpemss B YMI]
«Yal'Y-Jluara» cymectsyer CHO «MenemxmeHT B o00pa-
30BaHUMW», pa3paboTaHa MpoOTrpaMMa €ro NAeATEeIbHOCTH, pac-
cuntanHas Ha 4 roma. [eareasHocts CHO  sBisgercs
mpooOpa3oM MEHEDKEPCKON MpaKTUKH, TIE armpoOupyeTcs
TEXHOJOTHsI OpraHu3allid H yOpaBlIeHUs MOAOOHOrO BHIA
MPaKTUKaMHU.
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Kpacnosa T. A.

OTPA’KEHUE UHTETPAIIMOHHBIX
INPOLECCOB B ObPA3OBAHUU
(Ha mpuMepe padoThl KadeIpbl TepMaHCKHX A3LIKOB
(daxkyabrera yamMyprckoil puiaoa0rum)

H3MeHeHuss B OOIIECTBEHHOM, ITOJIMTUYCCKOM M DKOHO-
MHUYECKOW IKU3HM HaImed CTpaHbl (pecrmyONrKy) BbI3BAIN
npeoOpa3oBaHus B Pa3IMYHBIX cepax, B TOM YHUCIE B CHCTEME
BbICIIEr0 00pa30oBaHUs, MPU3BAHHOTO OCYILECTBIISITh YEIOBEKO-
¢dopmupyromyo ¢yHkuuio. 3agadeil 00pa3oBaHUs SBISAETCS HE
TOJILKO (OPMUPOBAHHME CIEHUAINCTA, COOTBETCTCBYIOLIETO
TpeOOBaHUSAM COBPEMEHHOCTH, HO M pa3BUTHE JyXOBHO OOrarToii
JUYHOCTH, OOJAJArONICH TBOPYECKUM MOTECHIIMAIOM, BBICOKOU
npoeCCUOHATBHON KYJIBTYpOW, HPAaBCTBEHHOCTHIO, AKTHUBHO
M3y4arollled MUPOBYIO M OTE€UECTBEHHYIO KyJIbTypy. Pemienune
ATOM 3aJauyd MPEIIOJaracT pa3BUTHE SA3BIKOBOM JIMYHOCTH
00y4aeMoro Kak OCHOBBI COITMAJIBHOW amanTaimuv W Tpodec-
CHOHAJIbHOTO CTAHOBJICHUS BBIIYCKHHKA BY3a.

CeronHst s3bIKOBas JMYHOCTh ITOHUMAETCS KAK «MHOIO-
CJIOMHBI M MHOTOKOMIIOHEHTHBIH HaOOp SA3BIKOBBIX CIIOCO0-
HOCTEH, YMEHHMH, TOTOBHOCTEHl K OCYIIECTBJICHHIO PEYEBBIX
IIOCTYIIKOB pa3HOU cTeneHu ciaoxxkHoctn» [Kapaynos 2003: 29].

OO6mieHne Ha S3BIKE CYIIECTBYET HE CaMo 0 cebe, a CBA3aHO
C NPOU3BOJCTBEHHON NEITENBHOCTHIO JIIOACH, ONPEACIAIOIINX
COIIMAJIbHBIE OTHOLIEHUS, CJIEOBATEIbHO, IPABUIBHO TOBOPUTH
HE O YHMCTO KOMMYHHKAIIMOHHBIX MOTPEOHOCTAX, @ O KOMMY-
HUKATUBHO-/IEATEIbHOCTHBIX, OOYCJIOBJIEHHBIX BCEH Mapaiur-
MOl COLIMaIbHO-AESITEIbHOCTHOTO MOBEACHUS JINYHOCTH, OXBa-
TBHIBAIOILIEH TAK)KE €€ NHTEPECHI, MOTUBBI, 1IEJIM U LIECHHOCTH.

SI3pIKOBAs TMYHOCTH B IPOLECCE KOMMYHUKALIMK HA POJTHOM
A3BIKE IEPEAAET, COXPAHSIET W HAKAIUIMBACT COLMAIBHBIA WU
KYJBTYPHBIN OIIBIT B paMKax OJHOM KyubTypsl. IIpu passutun
S3BIKOBOM JTMYHOCTH Ha 0a3e HEPOIHOTO SA3bIKA TPAHCIUPYIOTCS
HE TOJIBKO 3HaHMs O JPYroM S3bIKE€, HO M COLHUAIbHO-
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KYJIBTYPHBII OIBIT, HAKOIUIEHHBIH HOCHUTENIIMH ATOTO S3bIKa.
BcenencrBue storo aktyanusupyercs mpooOiema oOydeHUs He
UHOCTPAHHBIM S3bIKaM, a MEXKYJbTYPHOH KOMMYHHUKAIUH.
®opmupoBaHue 0O0IIEEBPONENCKOro 00pa3oBaTeNbHOIO MPOCT-
paHcTBa, pa3pa0oTka OOLIEeBPONEHCKUX KOMIETEHLUH |
YPOBHEBOTO MOJXO0Ja B 0O0JACTH OBJAJEHUS WHOCTPAHHBIM
S3BIKOM B 3HAQUUTEJIBHOW CTENEHH YNPOUYMIM TEHACHIUIO
K pa3BUTHIO MHOTOSI3bIUUSA (T. €. YBEIMUYEHUS KOJIUYECTBA SI3bl-
KOB, IMpe/UlaraéMbIX Yyd4alluMcsl JUIsl OJHOBPEMEHHOTO H
MOCJIEZIOBATEIbHOTO M3YyY€HHUs1) M K MOBBILICHUIO KayecTBa
MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHHUKAIIUM 32 CUET COBEPIICHCTBOBAHMS
00pa3oBaTENbHBIX TEXHOJIOTHI.

Ha ¢axynsrere yamyprckoit unonoruu (OYad) Yamypt-
CKOTO TOCYHUBEPCHUTETA CTYJEHThl M3y4daloT Cpa3y HECKOJIbKO
MHOCTPAHHBIX A3BIKOB Ha 0a3e POAHOr0 YAMYPTCKOTO M BTOPOTO
poaHoro pycckoro. Te CTyaeHTbl, KOTOpbIE M3y4aroT (PUHCKUH,
BEHTepPCKMM WM HEMEIKHH s3bIK KaK OCHOBHOM, J0moJ-
HUTEJIBHO U3YYalOT aHIVIMMCKHN, a B TPYIIIAX C aHIVIMMCKUM H
HEMELIKUM S3bIKaMU KaK OCHOBHBIMU — H3Yy4yaroT (GUHCKUNA WU
BEHI€PCKUM S3BIK KaK BTOPOM.

VY4uuTbIBas WHTETPAllMOHHBIE IPOLIECCHl, POUCXOISAIINE
B MHUpE, B CTPATETNYECKOM IIJIAHE MHOTOSI3bIYME CTAHOBUTCS Kak
KyJIbTYpOJIOTMYECKOW, TaK M HKOHOMHMYECKOW KaTeropuei,
MMOCKOJIBKY OOTaTCTBO SI3BIKOBOTO OIBITA YEIOBEKa MOMOTAET
€My He TOJIbKO Pa3BUTh CBOE OOIIEYEIOBEYECKOE CO3HAHUE, HO
1 cBOOOJHEE MHTETPHPOBATHCS B MUPOBYIO CHCTeMy mpodec-
CHOHAQJIBHBIX U JIENOBBIX B3aMMOOTHOLIEHHUH. Tak, CTYyJIEHTBI
OYnd cBOOOIHO WHTETPUPYIOTCS B MHEPOBOE MPOCTPAHCTBO BO
BpeMs TNPOXOXKIACHUS HAYYHBIX M S3bIKOBBIX CTaXXHPOBOK
Ipy 00y4eHUH B Maructparype B OCTOHUHM, OUHISHIUWY,
Benrpun winm jxe OTHpaBisAsACh B AHITIMIO WIM AMEPHKY s
paboter mo mporpamme «Work and Travely. Takum oGpazom,
3HaHUE WHOCTPAHHOIO s3blka (POPMHUPYET Yy CTYAEHTOB KpoOcC-
CKYJIbTYPHYIO KOMIETEHIIHIO.
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W3ydeHne Ha HalMOHANBHBIX (akyibTeTax (OTAEICHHUSAX)
KaK MHUHHMYM JIByX HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB B KOHTEKCTE
BBICHIETO O0pa30BaHMsl — 3TO PEAITbHOCTb M TOTPEOHOCTD
ceronusmHero qHs. OBiazeHne BTOPHIM HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
HE MOXET NpOXOJuTh 0Oe3 B3aUMOJIEHCTBHS C MEPBHIM
WHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM. DTOT TPOIECC B3aUMOICHCTBUS MMEET
KaK IOJO0XHTENbHbIE, TaK U OTpULaTeIbHble CTOPOHBI. K uncmy
MOJIOKUTETBHBIX (PAKTOPOB OTHOCUTCS OIOpa Ha IIOJIOXKHU-
TEJIHBIA ONBIT YYalLIUXCsl, IPUOOPETEHHBI UMU NPH U3yUEHUH
POOHOTO W TMEPBOrO HHOCTPAHHOIO sA3bIKa. HakomniaeHHbIN
KOTHUTHMBHBIM U JIMHIBUCTUYECKUIN OMBIT TAKXKE MOJOKUTEIBHO
CKa3bIBACTCS HA OBIAJICHUM BTOPHIM HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.
@dopMupoBaHUE OWJIMHIBAJIbHONH MHOSI3BIYHON KOMIETEHIIUH
yUYaIIuXcsi MOXKET UATH OoJiee ycremHo Ojaromapst MCIONIb30-
BAaHHUIO yYUTEJIEM KOHTPAaCTHBHO-COIOCTABUTEIBHOIO IMOAXOJa
npu OOBSICHEHUH HOBBIX T'PAMMATHYECKUX SBIICHHI, BBEICHUH
HOBBIX JIEKCHYECKHUX E€IMHHUL, OMHMCAHUH COLUOKYJIBTYPHOTO
WJIA COUMOJIMHTBUCTHYECKOTO KOHTEKCTA PEYEBBIX JICHCTBHIA.

WHOoCTpaHHBIN SI3bIK KaK MHCTPYMEHT IO3HAHMS SIBISETCA
JCHCTBEHHBIM (aKTOPOM PA3BUTUS JIMYHOCTH B TOJHUKYJIb-
TYpHOM TpocTpaHcTBe. bosiee TOro, MoOXHO cka3aTb, 4TO
WHOCTPAHHBIN S3BIK SBISIETCS BAXKHBIM (DAKTOPOM OCO3HAHUS U
IOPUHATHS CBOETO POJHOIO s3bIKa (B JAHHOM Clyyae yAMYpT-
CKOT0), KOTOPBIH TIOABEPrajcsi W TIOJBEPraeTcsi CHIHLHOMY
BO3/IEHCTBUIO CO CTOPOHBI PYCCKOro si3bIka. MHTepec 3apy-
OCKHBIX YUYEHBIX M CTYJIEHTOB K YAMYPTCKOMY SI3BIKY,
CTpEMJICHHE BBIyYUTh €r0 U TOBOPUTb HAa HEM IIOJHUMAET
CTaTyC YAMYPTCKOTO SI3bIKa B CO3HAaHHHM TE€X, KTO XOTed OBl
TOBOPUTh HAa CBOEM POJHOM SI3bIKE, HO B CHJIy OOBEKTUBHBIX
COLIMOJIMHTBUCTHYECKUX OOCTOSITEICTB HE MOXET 3TO JeNaTh.
JIrobo¥ s3bIK, OyAb TO POIHON, NTMOO HMHOCTPAHHBIN, Kak
SIBJICHHE yXOBHOM J>KM3HU YEJIOBEYECTBA BBHIMOIHSACT BAXKHYIO
poib — CHOCOOCTBYET NpOLECCY KOMMYHHUKAIMM, COLUAIU-
3alud, TNPO(PECCHOHANM3ANMN W COUMAIBHOM aJanTanuu.
Conmanusanuioo, IMOHMMAEMyl0 KakK IpOLECcC COLUAIBHOTO

29



CTAQHOBJIEHUS! JIMYHOCTH, YCBOCHHME WHAMBUAOM LIEHHOCTEH,
HOpPM, YCTaHOBOK, OOpa3IOB MOBEACHUS, MPHUCYIIUX JaHHOMY
o0IIecTBY, HEBO3MOXKHO MPEACTABUTh BHE KOHTEKCTA SI3bIKA U
peun. ATpuOyTHBHBIM TIPU3HAKOM SI3BIKOBOM M, B Ooiee
Jy4IIeM cllydyae, MHOTOSI3bIKOBOW IJMYHOCTH SIBISiETCS (DyHK-
nuoHaidbHasi rpamMoTHOCTh [Mcenamummn 2005: 42], xoTtopas
OmpefenseTcss Kak BOCTPEOOBAaHHBIH B MHOTOS3BIYHOM U
MOJUKYJBTYPHOM WH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKATUBHOM TIPOCT-
paHCTBE YPOBEHb JTUHTBHCTUYECKOTO OOpa30BaHHUSA, MpEaAroia-
TalolUi YCBOCHHE OHKCTPAIMHIBUCTUYECKUX 3HAHUM O IIpa-
BUJAX, HOpMax, crocobax oOmeHuss B €IUHOW CHCTeMe
C UMEIOIMMHUCS JIMHTBUCTUYECKUMHU 3HAHUSMU W KOMMYHH-
KaTUBHO-PEYEBbIMU YMEHHSIMH, BO3MOXHOCTb U TOTOBHOCTH
K X KOMIUIEKCHOMY MCIIOJIb30BAHUIO B IIPAKTUKE Pa3HOKAH-
POBOTO OOIIEHHSI, B TOM YUCIJI€ WHOSI3BIUHOTO.

Ha ®Ya® B y4yeOHBIN T1aH BKJIIOYEH CHEIUANBHBIA KypC
«JIMHrBHCTHYECKAsT TUIOJOTUSA», YTO AACT LIMPOKHE BO3MOXK-
HOCTH JUIsI CONOCTAaBUTEIIBHOIO M3Yy4YEHHMS WU IPENOAABaHUs
SI3BIKOB.

bonee TOro, s yCHEMIHOTO OBIAJCHHUS HECKOJIBKUMH
MHOCTpaHHbIMU si3bIKaMu Ha DYad wucnonb3yroTcs Takue
OpUTMHAJIbHBIE METOAMYECKHE MPUEMBI, Kak: 1) mpueM MmaHHO-
PaMHOTO TPEIbSBICHUS A3BIKOBBIX SIBIICHUN, KOTOPBIM BIOJIHE
NPUMEHUM TpU OOY4EeHHH BTOPOMY U JaXKE€ TPETbEMY
WHOCTPAaHHOMY  SI3bIKYy; MpPHU €ro MCHOJIb30BaHUMU JIy4llle
BBISIBIISIIOTCST OOIIME 3aKOHOMEPHOCTH SI3BIKOBBIX SIBJICHUH, YeM
OpU OrPaHUYEHUHM TIOJII 3PEHUsl JUIIb SBJICHUAMH OJIHOTO
s3blKa; 2) TpUEM IPOBEIEHUS 3aHATHM Ha JBYX, TpeX WIU
HECKOJIbKMX SI3bIKaX, 4YTO MOJApPa3yMEBAE€T YHUCTO KOMMYHH-
KaTUBHYIO HalpaBIeHHOCTb. Ha HadambHOM 3Tame n3ydeHus
NEepPBOTO M TMOCJIEAYIOIHUX HWHOCTPAHHBIX SA3BIKOB TaKue
MHOTOSI3BIYHBIC  3aHATHA O0ECIEYMBAIOT PpA3BUTHE MHOTO-
SI3PIYHOM KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIINH, (OpMUPOBAHUE
YMEHHUSI OECIIOKOBOTO MEpPeXoAa C OJHOTO s3bIKa Ha JPYTOi;
3) mpueM CcaMoOCTOSITEIBHOTO COU3YYEHUS SI3bIKOBBIX SIBIICHUU.
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B nanHOM cnywae 3aHATHS NMPOBOAATCA B (OpME HayuHBIX
KOH(epeHIMid, Ha KOTOPBIX CTYACHTHI TMOJ PYKOBOACTBOM
IpernoAaBareneil INpEeACTaBIAIOT 3apaHee IOArOTOBIICHHBIC
COOOIlleHUsI, B KOTOPBIX AaHATU3UPYIOT TIpaMMaTHYECKHE
KaTeropuu ABYX WIIM TpeX S3BIKOB; 4) npuem auddepeHunanum
KyJbTYPHBIX (DaKTOB CTpaH U3Yy4YaeMbIX SI3bIKOB, BE/lb O0yueHUe
MHOTOSI3bIUHI0 UMEET COLMOKYJIBTYPHYIO HalpaBI€HHOCTh. J[is
YCHEIHOM MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHMKAIlMM HEOO0XOAMMO,
YTOObl CTYJEHTHl 3HAJIM, MOHUMAIM M YMENHU pas3auyaTh
«KaTEerOpUH, 0 KOTOPHIM KYJIbTYpPbl OTJIMYAIOTCS APYT OT Apyra
U KOTOpbIE B CBOEH CTPYKTYPHPOBAHHOM OOIIHOCTH 00pa3yroT
cnenu(UIHbIA POQWIb OJHOW OTAETBHO B3ATOW KYJBTYPHD»
[Kapaynos 2003: 36]. Croza ciemyeT OTHECTH TaKHE KaTETOPHH,
KaK HAllMOHAJIbHBIM XapakTep, BOCIPHUATHE OKPY’KAIOLIETO
MHpa, MBIIUIEHUE, $3bIK, HeBepOalbHble CHOCOOBI OOIIEHUS,
LIEHHOCTHbIE OpUEHTAllMM, HOPMBI, O0ObIYaH, COLHUAIbHbBIE
rpynnupoBkd. CTyIEHTBl TOTOBST POJEBYIO HIPY, H3ydas
yKa3aHHbIE KaTerOpUHM B CTPaHaX M3yYaeMbIX S3BIKOB U
JEMOHCTPHUPYsSI MX 3HaHHWE B XOJE€ pOJEBOM HWIPHI; 5) mpuem
WCIIOJIb30BAaHUSl AyTEHTUYHBIX BHJIEOMATEpUANIOB C CyOTUTpaMu
Ha JpYTUX WHOCTPAHHBIX A3bIKAaX; ©6) IPUEM NPOBEACHMUS
MHOTOSI3bIYHBIX 3aHATUN B (POpPME «TOK-ILIOY», OCOOEHHO Iocie
OpocMOTpa  y4eOHBIX  BHMJEOMATEpHANIOB,  COJEpIKaIluX
3JIEMEHTHI Pa3HbIX KyJIbTYp.

[Tporiecc  oOyueHUsT  MEXKYJIbTYPHOH  KOMMYHHKAIUU
CErOHsSI BKJIIOYAET pa3Hble KOMIIOHEHTBHI: $3BIKOBOHM, MCTO-
PUYECKUN, 3CTETUYECKUM U dTHYecKuil. Ha coBpemeHHOM dTarie
pa3BUTHS METOAMKH TPENOJaBaHUsS WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
UCIIOJB3YETCSI BECh KOMIUIEKC HMHTEPAKTUBHBIX METOIOB
00y4eHus1, CyTh KOTOPBIX 3aKJIFOYAETCSI B TOM, YTO O0YyYaroUIHii
(yuurenb) He NMpemnofaeT roToBble MCTUHBI, & OPraHU3yeT COB-
MECTHBIA C 00y4yaeMbIMU (CTyJE€HTaMHU) MOUCK 3HAHWM, Moje-
JUPYET CUTYallUH C IPUHATHEM KOMMYHHUKATUBHBIX PEIICHUN.

Buenpenue paznuyHbix (OpM KOMMYHHKAIIMM C HCIIONb-
30BaHNEM KpPEaTUBHBIX M MHHOBAaLlMOHHBIX TEXHOJIOTHH, pa3-
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BUTHE YMEHHUS YETKO ONPEAEATh CUTyallMH U LeU OOIIEHHS
C IUJIAaHOMEPHOM MX peanusalfeil, paciiupeHre TBOPUYECKOTo U
HAY4YHOTO MOTEHIHana 00ydaeMbIX B paMKax MEXKYJIbTYPHOI
KOMMYHHMKAIMM OOECHeYMBAaEeT CTAaHOBJIEHWE U pa3BUTHUE
SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, CIIOCOOHOM ajanTHpoOBaThCsi K COBpe-
MEHHOMY YpPOBHIO M CTUJIO MPO(ECCHOHAIBHOTO U JIHY-
HOCTHOT'O OOIIIEHUS.

Jlureparypa
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@Deooposa UH. A., ®amkynuna P. .
Y AMypTCKHIL TOCYHUBEPCUTET

O NPOEKTE «POMAHCKOE MHOT OA3bIYUE»
(B paMKax KOHKYpca MPOEKTOB
«80-1eTuro Yal'y — 80 uHHOBAIMOHHBIX HJIEi1»)

I'moGammzarus u yHudukanus o0pa3oBaTeNbHBIX CTaHIAp-
TOB — BaYKHEWINIAsi COCTABJISIONIAs 001el 00pa3oBaTenbHON MO-
JUTUKUA POCCUMCKHUX U 3apyOeKHBIX By30B. Pa3Butue mHrerpa-
LIMOHHBIX IPOLECCOB B MHUPE, B TOM 4YHUCIE€ U B S3BIKOBOM
00pa30BaHUM, MPEIONPENEIUI BO3HUKHOBEHHE «COLUAIBHOTO
3aKa3a» Ha YCKOpEHHOE M, BMECTE C TeM, KaueCTBEHHOE 00y-
YeHHEe MHOCTPAHHBIM si3blkaM. B mpouecce ¢popmupoBanus enu-
HOTO MPOCTPAHCTBA 3HAHWI, POJIb MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB Kak
CpeACTBa KOMMYHHUKAallUM M  CHoco0a IOCTHXKEHUS U
npuoOLIeHUsT K WHBIM KyJbTypaM M, B ILEJIOM, BBIXOJa B
MHUpPOBOE 00pa30BaTENbHOE M SKOHOMUYECKOE IPOCTPAHCTBO
HEYKJIOHHO BO3pacraeT. MHOrosi3pluve CTaHOBUTCS OCHOBOU
Ui oOecriedyeHusl KayecTBa 00pa30BaHUs U Pa3BUTHS MEXyHa-
POIHOTO COTPYAHUYECTBA, MPEANOCHUIKON A(PPEKTUBHOTO BHE/I-
PEHMS B JKHM3Hb OJHOTO M3 KIIIOYEBBIX MPHUHUUIOB boloHCKOH
Jlexnapaluu — IpUHIIMIA aKaJIeMUYeCKO MOOUIBHOCTH.
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WHCTUTYT MHOCTPAaHHBIX SI3bIKOB W JINTEPATYPHl AKTHBHO
BHEJpPSIET B Yy4eOHBIM NPOLECC KOHLEMIUIO MHOTOSI3bIUUS U
MEXKYJBTYPHOTO B3aUMOJEHCTBUSA, O YEM CBUACTEIBCTBYIOT
MHOTOYHCJICHHbIE MyOJMKalnuU, COOpPHUKU CTaTel, CEMUHapBI,
«KpYTJblE CTOJBI» M KOH(EPEHIMH, MOCBALICHHbIE IaHHOM
npobnemMaTtuke. AOUTYPHEHTHI, MMOCTYMAIONMUEe B Y IMYpPTCKHI
rOCyapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET, MPOSIBIIAIOT MOBBIIIEHHBIM HH-
TEpeC K H3YUYEHHMIO HCIAHCKOrO $3bIKa (HampuMep, IpyHIbl
CTYACHTOB HCTOpHUYEcKOoro (akynbrera, cocrosume u3 15-20
yenoBek). Cryaentsl MUSAJI anrnmumiickoro oTxaeneHus daiie
OTIAIOT TMpeArnoYTeHHe (PaHIy3CKOMY S3bIKYy Kak BTOPOMY
MHOCTPAaHHOMY.

IIpoexkr «PomaHCkOEe MHOrOA3BIYME», 3ASBICHHBIM IMpEIO-
naBatesiMi Kadeapsl pOMAaHCKOH (DMITONOTHY, BIIEPBBIE TPEI-
Jaraercsi Ui pealn3alMd B Y IMYPTCKOM TOCYJIapCTBEHHOM
yHuBepcuTeTe. OH HalpaBlIeH, NPEXKIE BCEro, Ha pa3BUTHUE
SI3BIKOBOM M COLIMOKYJIBTYPHOM JIMYHOCTHU, Ha MOJAEPKKY KOM-
MYHUKAaTUBHOW U COLIMOKYJIBTYPHOH KOMIIETEHTHOCTH CTYJEH-
TOB.

Leab nmpoexkTa — obecrnieueHNEe KaueCTBEHHOM MOATOTOBKU
CTYIEHTOB (ppaHIry3ckoro u ucnanckoro oraenenuit MU mo
TPEM MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM JUISl MOBBIIIEHUS! UX KOHKYPEHTO-
CHOCOOHOCTH Ha POCCUICKOM U MEXAYHApOIHOM PBIHKAX TpyZda
U TIOCTIEAYIOLIEH UX UHTETpalMK B IPO(ecCHOHATIbHOM MUpE.

Jns ycmemrHoW peanu3alliid MOCTABICHHOW 1LeTu ObUTH
OTIpe/ieNICHBI CIEIYIOIINE 3aAauu:

e 00ydyeHHE BTOPOMY POMAHCKOMY SI3BIKY ((hpaHILy3CKOMY —
CTYJEHTOB MCIIAHCKOI'O OTHEJICHMSI, UCIIAaHCKOMY — COOTBETCT-
BEHHO, CTYICHTOB (PAaHI[y3CKOTO OTACICHUS) TIOCPEICTBOM
BKJIIOYEHHUS B CETKY Y4eOHOro Impoliecca 3aHATHH MO BTOPOMY
POMAHCKOMY SI3bIKY JUISl CTYA€HTOB JAHHBIX OT/IEJICHMIA;

e 00y4yeHHE TPETbEMY pOMAHCKOMY S3bIKy B pPaMKax
CHELKypca — UTATbSTHCKUM / MOPTYTaJIbCKUIA;
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® CTUMYJMpPOBAaHHUE M3YyUYEHHUS JBYX-TPEX POMAHCKUX
SI3BIKOB YEPE3 pacIIMpPEHUE CIIEKTpa MPEroJaBaeMbIX SI3bIKOB U
KYJIBTYP;

® BOCMHTAHHWE TOJEPAHTHOTO OTHOIIECHUS M YBaXKCHUS
K UHBIM KYJIbTypaM;

® peaJbHOE, a HE JEKIapaTUBHOE Pa3BUTHE KOHKYPEHTO-
CIIOCOOHOCTH HAIIMX CTYJEHTOB — MOTEHIMAIBHBIX CIEIHaIUC-
TOB HAa MHPOBOM pBIHKE 00pa30oBaTEeNbHBIX YCIYT U Tpyla
MOCPEICTBOM IMOJIy4YEHHUsI JUIIOMOB MEXAyHapoaHOro odpasia
DELF-DALF; DELE-DALE, xoTopsle Jat0T NpaBoO Ha MOCTYII-
J€HHE U, COOTBETCTBEHHO, HAa BO3MOXKHOCTb IPOJIOJKEHUS
o0pa3oBaHMs MO MarucTEpPCKUM mporpamMmaMm Bo DpaHIUU U
Hcnanum.

YuyacTHUKHM npoekTa «POMaHCKOE MHOTOSI3bIYME» — IPEIOo-
naBatenu kKadeapbl POMaHCKOW (PHIIONOTHH — HAMETHIIH OOIINI
mwiaH  paboTel Ui  peanu3alid  JAaHHOTO  TPOEKTa
B cOOTBETCTBUU ¢ DepepanbHbBIM TOCYJapCTBEHHBIM 00pa3oBa-
TENBHBIM CTAHIAPTOM BBICIIETO MPO(HECCHOHATHFHOTO 00pa3o-
BaHUA [0 HAaMpaBieHHIO MNOAroToBKH «Dumonorus» («3apy-
O6exHast unonorus») u «Jluarsucruka» (IlepeBox u mepe-
BojioBenieHUe; Teopuss U MeTOOWKa MpernojaBaHUs MHOCTpPaH-
HBIX SI3BIKOB) — KBAIM(UKAIHS / CTETNIEHb «OaKanaBpy:

® CO3JaHUEC MHOTOSI3BIYHBIX 00pa30BATEIIBHBIX MPOTPaAMM
COIJIACHO IIeNIIM W 3ajjauaM IPOEKTa MO BCEM peallu3yeMbIM
Kadenpoii TUCIHUILTUHAM;

® [IPOBEJICHHUE 3aHIATUN C UCIIOJIB30BAaHUEM MYJIbTUMEIUN-
HBIX TEXHOJIOTUH U MPOPECCHOHATBHO HAMPaBICHHBIX;

® ICIOJIb30BAHME WHHOBAIIMOHHBIX ()OpPM TPOBEICHUS
3aHATHNA (MPOOJIEMHBIC JICKIIUH, JICKIUU-TAAIOTH, KOH(EpeH-
[IUU-CEMHUHAPBI, UHTEPAKTUBHOE TECTHUPOBAHHE, JIEIOBbIC UIPHI,
TPEHUHTH);

® U3/aHUE YYEOHO-METOJUYECKUX MaTepUaloB, dJIEKTPOH-
HBIX Y4COHUKOB;

® TMpE3eHTAIUs W aHaIu3 MPOBEACHHBIX OJOKOB 3aHSATHI
B (popMe MacTep-KiIaccos;
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e oOpraHuzalus M TPOBEACHHUE EKEMECSYHOrO0 CeMHHapa
«PomaHckuii MUp: BUepa, CETOAHS, 3aBTPay;

® yyYacTHe CTYJEHTOB M MperojaBaTesicii B MEXIyHapO/I-
HBIX 00pa30BaTeIbHBIX MPOrPAMMax U MPOEKTaX, HAYYHO-METO-
TUYECKUX CEeMHHApax W KOH(EpPEeHIHsX, B MEKIYHapOTHBIX
KOHKypCax Ha MOJy4eHHE Hay4HbIX TPAaHTOB U CTUIICHAUM.

[To OKOHYaHWH YETHIPEXTOMUIHOTO OOYUYCHHS BBITYCKHUK-
Oakamnasp:

— CBOOOJTHO BiajeeT ABYMS POMAHCKUMH SI3bIKAMU B HX
auTepatypHoi ¢popme;

— BIIQJICCT HABBIKAMU HCIIOJIb30BAHMS M3YYacMbIX S3HIKOB B
YCTHOH M mucbMeHHOW (opme B chepe mnpodeccruoHaNbHON
KOMMYHHKAITUH;

— TMOHHUMAET COLMAJIBHYI0 3HAYMMOCTh CBOCH Oymayiien
npodeccuu, o0nagaeT BHICOKONH MOTHUBAlMEN K BBIMOJIHEHUIO
npodeccHoHATEHOM IeATeTbHOCTH;

— yMmeeT 3(pPEeKTUBHO CTPOUTH YUEOHBIN MPOIIECC, OCYIIECT-
BJISISl TIEArOTHYECKYI0 NEATEIbHOCTh B YUYEOHBIX 3aBEIICHUSX
JOUIKOJIBHOTO, OOIIEero, HAa4aJdbHOTO M CPETHEro IMpogdeccHo-
HAJIBHOTO, a TaK)Xe JOMOJHUTENLHOTO JTUHTBUCTUYECKOTO 00pa-
30BaHMsI B COOTBETCTBHU C 33/ladaMH KOHKPETHOTO y4eOHOTO
Kypca U yCTIOBHSIMH 00Y4YEHHUS] HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM;

— 005aaeT TOTOBHOCTBIO OCYIIECTBIIATH MEXKKYIbTYPHBIHA
JIMaJIoT B 0011el 1 mpodeccuoHaNbHOM chepax oOmeHHs;

— BIIAJ€eT MEXIYHApPOJHBIM 3TUKETOM M MpaBUJIaMU IOBe-
JICHUSI TIEPEBOIYMKA B PA3IMUHBIX CUTYAIUSX YCTHOTO MIEPEeBOIA
U B Pa3IMYHBIX CUTYAIHSIX MEXKYJIbTYpPHOTO 00IIeHus (compo-
BOXKJICHUE TYPUCTHUYECKOH TPYyMIbI, OOECIEUYEeHHE ICIIOBBIX
MEPEroBOpPOB,  OOECleYeHue  IEepPEroBOPoB  OQHUITHATBHBIX
Jeneramui);

— OPHUEHTUPYETCS Ha PhIHKE TPyJa W 3aHATOCTH B YACTH,
Kacaromieicst cBoer nmpogeCcCHOHAIBHON IeATeTLHOCTH (001ama-
€T CHUCTEMOW HAaBBIKOB JK3UCTCHIIMAJIBHON KOMIIETEHUUH —
W3y4YeHHE pbIHKA TpyJa, COCTaBJIEHUE pe3IoMe, IPOBEJIECHUE
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cobeceJoBaHUS M MEPErOBOPOB C MNOTEHIMAIbHBIM paboTo-
JaTEJIeM).

[Ipu oOyueHun (paHIy3CKOMY M HCHAHCKOMY SI3BIKY
WCTIONB3YIOTCS KOMMYHHUKATUBHBIA M JIMCTAHIIMOHHBIA METOJbI
C OpHUEHTHPOM Ha €BPONEHCKHE S3bIKOBBIE YPOBHM BIaJICHHS
WHOCTpaHHBIMU si3bIkaMH. [Ipu kadenpe pomanckoit Gpunonoruu
OCYILECTBIIICTCS PUEM MEXIyHAPOJHBIX 3K3aMEHOB 10 (paH-
my3ckomy s36iky (DELF-DALF) MunncrepctBa 00pa3oBaHUs
@paHIMK U N0 CHENMAIbHOMY (PpaHIly3CKOMY SI3bIKY (PKOHO-
MHKa, TYPU3M U TOCTUHUYHBIM OM3HEC, HayKa U TEXHUKA, JIe0-
npou3BoJACTBO) ToproBo-mpombiluieHHON mnanatel . [lapuxa.
JlanHble AMIUIOMBI JAlOT BO3MOXKHOCTb TPYJOYCTpONCTBA
HAIllUM BBITYCKHUKAaM Ha (PaHKO-POCCHUMCKHUX MpeNrnpUATUSIX
Poccun, EBponsl m Kananel. [[ns ycnemHon cipadn MeXAayHa-
POIHBIX PK3aMEHOB IpernoiaBaTesiu Kadeapsl BHEAPSIOT B y4eo-
HBI TIPOIECC CJCAYIONIMEe TporpaMMbl: «JlemoBoii  ¢paH-
IIy3CKHH s13bIK», «COCTaBlIeHHE U MEepeBOA NMPOo(ecCHOHANbHOM
KOppecnoHieHIuN (PpaHIly3CKU UM MCIAHCKHUI  SI3BIKH)»,
«DpaHIy3CKUI S3bIK Typu3Ma M TOCTHMHHYHOTO OH3HECa».
Hcnons3oBaHne Tak Ha3pIBAEMOro EBPOIEHCKOro SI3bIKOBOTO
noptdens — 6 ypoBHeil Bnagenus sizeikom (Al, A2, Bl, B2, Cl,
C2) naer BO3MOMKHOCTb OLIEHKH YpPOBHS BJIaJICHUSI WHOCTpaH-
HBIMHU SI3bIKAMU U JIaJbHEHIIEro MOBBIIIEHUS CBOEH KBaiugu-
Kaluu B 3apyOexHbIX By3ax. COTpyIHUKH Kadeapbl MpOILIH
CTaKUPOBKH, OpraHW30BaHHbIE L[eHTpOM HayuyHBIX HCCIlIEA0Ba-
Hult r. CeBpa (Ppanuusi) u ToproBo-nmpOMBIIUIEHHON ManaToi
r. [Tapuxa coBmecTHO ¢ moconbecTBoM @Ppanumu B Poccun, u
MOJIyYMJIU MIPABO MpUEMa MEXTyHAPOIHBIX IK3aMEHOB.

Kpome Toro, npoBoasTCs 3KCHEPUMEHTAIbHBIE 3aHATHS IO
(bpaHITy3CKOMY SI3BIKY JJISI CTYJICHTOB MCIAHCKOTO OT/ACTICHUS H
IO MCNAHCKOMY SI3BIKY JUISL  CTYAECHTOB  (hpaHIly3CKOTro
oTneneHus. B pe3ynpTaTe NpPOBEIEHHOIO  3KCIIEpUMEHTA
BBISICHWJIOCh, 4YTO MCHAHCKUM A3BIK JIerdye H3y4yaTh I[ocie
(bpanimysckoro, Hexenn Ha000poT. OOBICHIETCS 3TO, IIO-
BUAUMOMY, TeM (akToM, 4TO (PAHIY3CKUI S3BIK Janblie
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JPYTMX POMaHCKHUX S3BIKOB yILIEJI B CBOEM Pa3BUTUH OT SI3bIKa-
OCHOBbI — JIAaTUHCKOTO. CTYyJEHTHI, HM3y4alolUue HCIIaHCKUM
A3BIK TOCJE (PpaHIly3CKOro, OTMEYAIOT, YTO HE HCIBITHIBAIOT
0COOBIX 3aTPyJHEHMH MNpU H3YYEHHH BTOPOrO POMAHCKOTO
(ucmaHckoro) A3bika. OTMETHUM, YTO CTYJIEHTHI (PPAHILY3CKOTO U
HCIIAHCKOTO OTAEJICHUM MOCTYNarT B MHCTUTYT MHOCTpaHHBIX
S3bIKOB M JIMTEPATYphbl YK€ C XOPOIIMM YPOBHEM BIAJCHUS
AQHTIMACKAM ~ S3BIKOM M 32 4YeThlpe Trofa OOy4eHHs II0
nporpaMMe OakanaBpuaTa JOCTUTaloT YpoBHA B2 Bo ¢pan-
Iy3CKOM WJIH UCITAHCKOM SI3BIKaX.

[ToaroToBka TPeXbsI3bIYHBIX CHEIMATMCTOB B 00IACTH S3bI-
KOBOTO M 00pa30oBaTEJIbHOIO MEHEPKMEHTAa, Ha Hall B3IVIAL,
OJIarOTBOPHO OTPa3UTCS HAa PA3BUTUHM KYJIbTYPHBIX, HayuUHBIX,
o0pa30BaTeNbHbIX U SKOHOMHYECKHUX KOHTAKTOB Mexnay Poc-
cuel, PpaHKOrOBOPSIIMMH U UCTIAHOTOBOPSIILIUMH CTPaHAMH.

HOposa U. B.
l'ocynapctBenHas nomsipHas akaaemusi, Cankt-IlerepOypr

N3YUYEHUE NTHOCTPAHHOI'O A3BIKA
BI'YMAHUTAPHOM BY3E
B YCJIIOBUSAX MHOI'OA3bIY U

INocynapcrBennas nossipaast akagemus B Cankt-IletepOypre
SIBJISIETCSL BY30M, B JESTEIBHOCTH KOTOPOIO SIPKO MPOSIBIISETCS
MOJUKYJBTYPHbIH KOMIOHEHT. DTO CBA3aHO C TE€M, YTO OJHOM
M3 OCHOBHBIX IEJIeH co3laHusi AKaleMuu ObUIO0 oOecreueHue
MOATOTOBKM HAllMOHAJBHBIX KaapoB Juis pernoHoB Cubupw,
Cesepa u ampHero Bocroka Poccun. PabGora mepBoit coB-
MECTHOM COBETCKO-(paHIly3CKOW OJKcrmenunuu Ha YyKoOTKy,
opranuzoBanHoii B 1990 r. Kynerypasim ¢onmom CCCP wu
@paHIy3CKUM LEHTPOM HCCIIEI0BaHUN APKTHUKH, ITOKa3ala, 4ToO
pelieHne mpooieM yKa3aHHBIX PETHOHOB, YIYUIICHHE YCIOBUN
KU3HM WX HACEJICHHs HANpsAMYIO 3aBUCHT OT KapJIWHAJIBHOIO
COBEPIIICHCTBOBAHHUSI CUCTEMBI TIOJTOTOBKH BBICOKOKBATU(HUIIH-
POBAHHBIX CIIENMAIIUCTOB — MPEICTABUTENIE KOPEHHOTO HaceJe-
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HUSL 3TUX TeppuTOpuil. AkaneMmus, CO3JlaHHE KOTOpPOHl ObLIO
noajaepkaHo MUHHUCTEpPCTBOM IO JeJlaM HallMOHAJIbHOCTEH,
I'ocynapcrBenHbiM KOMUTETOM IO Pa3BUTHIO CEBEPHBIX TeEp-
putopuii, MunuctepctBoM oOpa3oBanusi Poccuiickoit Dene-
pauuu, IIpaBurensctBom Pecnybnuku Caxa (SkyTust), Accouu-
anuen «l[lomsapusii Kpyr», psaoM Apyrux rocyiapCTBEHHBIX U
OOIIIECTBEHHBIX OpraHU3alMii, Hayaja CBOIO JESATEIbHOCTb
B 1992 r. AKTUMBHOE y4acTHE€ B YUPEKICHUM M JalbHEHIIen
paboTe By3a mpuHsuIa (paHIly3cKash CTOPOHA, B YacTHOCTH,
[Touetnsiii npe3unent I[lonsipHoii akagemuu mpodeccop Kau
Masopu, 0Gonee copoka JeT CBOeH HayyHOH JesTeIbHOCTH
MOCBATUBIIMM HMCCIIEJOBAHUSM CEBEPHBIX HApOJIOB, aBTOP
MHOTOYMCJIEHHBIX KHUT U cTaTeil 00 UX JKU3HU U KyJIbType, 00
9KOJIOTMUYECKUX MpodemMax.

B Hacrosee Bpems B ['ocynapCTBEHHOU NOJISIPHOM akaze-
MUHU Ha (akyipreTax (QUIONIOTHH, SKOHOMHKH W YIPABJICHUS,
IpUPOAONOIb30BAHUS, UCKYCCTB 00yUaroTCs MpeacTaBuTenu 57
HapogHocTed u3 60 pecnyOnaMK, aBTOHOMHBIX TEPPUTOPUN U
obnacreit Ceepa, Cubupu u [lansnero Bocroka Poccun. Oue-
BUJIHO, YTO B O3THUX YCJIOBUSX BCS JAEITEIBHOCTb Ipernoja-
BaTEJIbCKOTO COCTaBa HaIlpaBJICHa Ha MOJAEp)KaHHE, COXpa-
HEHUE U Pa3BUTHE HALMOHAJIBHOTO CAaMOCO3HAHUS, TPAIUIIMOH-
HBIX KYJIBTYP U SI3bIKOB MPEICTABUTENIEH KOPEHHBIX HAPOIOB.

HNmenno mostoMmy kKadenpa (paHIy3CKOTO s3bIKAa M JINTE-
paTypsl B KaueCTBE OCHOBHOI'O HAay4HOI'O HaIlpaBJICHHMs, pa3pa-
0aThIBAEMOr0 €€ MpernojaBaTesiMu, n30paja COOCTaBUTEIILHOE
U3yuYeHHE PYCCKOro, (hpaHIly3CKOr0 M HAaIlMOHAJIBHBIX S3BIKOB
C LIEJIBIO BBISIBJICHUS TUIIOJIOTMUECKUX PA3IUYMi U IPEOAOTECHUS
UHTEep(EepeHIINY, BO3HUKAIOIIEH MPpU 00y4eHUH (paHIly3CKOMY
SI3BIKY B YCIIOBUSIX JIBY- U MHOTOSI3bIUNS.

Pycckuil 3bIK B CHILy HCTOPUYECKHUX, KYJIbTYPHBIX, IIOJTUTH-
YECKUX, COLMAIbHBIX MPUYMH OCTAETCSA SA3BIKOM MEXHAIHO-
HaJbHOTO 00IeHus. OH U B COBPEMEHHBIX YCJIOBHUSIX MPOJOII-
YKAET HaXOJIUTHCS B YCIOBHSX SA3BIKOBBIX KOHTAaKTOB, OJHUM M3
BO)XHEHIIINX CIEICTBUI KOTOPBIX U SBISETCS MHTEPHEPEHIIMS.
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OOwen3BecTHO, 4YTO TEPMHMH S3bIKOBas «HMHTepdepeHuus»
(interference) Obl1 BBeneH yuyeHbIMU [Ipakckol JIMHIBHUCTH-
YEeCKOM IIKOJIBI U OMpEenesiIcs Kak IMpOLEecC OTKIOHEHUS OT
HOPM KOHTaKTHPYIOIIMX s3bIKOB. Ilo3ke s3TOMy sBIEHHIO
yIeNssIi BHUMaHME MHOTHE OTEYECTBEHHBbIE U 3apyOexkHbIe
TuHTBUCTHL: Y. Baitupaiix [1953, 1972, 1979], JI. B. lllep0Oa
[1958], E.IlerpoBuu [1967], O.Xayren [1957], Punnnep
[1983], B. A. Bunorpaznos [1990] u npyrue.

V. Baiinpaiix mpeioKua  HaszblBaTh  MHTEepepeHIuen
cllydyal OTKJIOHEHHS OT HOpPM JI00Oro W3 A3BIKOB, IPOHC-
XOZSIIUe B pe3ysbTaTe BIaJCHUs AByMs U 0ojee sI3bIKaMu, T. €.
BCJICJICTBUE S3BIKOBOTO KOHTakTa [Baitapaiix 1979: 22].
Poccuiickue ydeHble B 11€JI0M pa3elsioT TaKylo TOUKY 3pEHUS.
CoBpemeHnHoe ompenenenue, gaHHoe B. A. BuHorpamoBeiM B
JIMHrBUCTHYECKOM  BHIUKIONEANYEecKoM  cioBape [1990],
bopmynmpyercsi cnemyromuM obpazom: «HTEpdepeHmma —
B3aUMO/JICHCTBHE SI3BIKOBBIX CHUCTEM B YCIIOBHSX JIBYSI3bIUUS,
CKJIaJIBIBAIOIIETOCS JINOO TMpPH SI3BIKOBOM KOHTAKTE, JINOO TPH
UHIMBUAYAIbHOM YCBOGHHUH HEPOJHOIO S3bIKa», NpPU 3TOM
OTKJIOHEHMSI OT HOPMBI M CHUCTEMBl HEPOJHOIO S3bIKa,
BBI3BaHHbIC BJIMSHHUEM pOJHOIO, OH CYMTAeT BBIPAXKEHUEM
nponecca uHTepdheperuuu [JIDC 1990: 197]. Unrtepdepenmus
HaOJIro/1aeTcsl Ha BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHSX, OJHAKO HauOolee
SApKO OHa TposBiIsieTcss B obOiactu QoHernku. B mocnemnne
rofsl Bce Oousiblllee BHUMAHUE YAETSAETCS TaK Ha3bIBaEMOM
JMHTBOKYJIBTYpPHOW  HMHTEp(EpeHlnu, KOTOpas BO3HUKAET
BCJIEJICTBUE  CHEUU(UKH  KOMMYHHMKATHBHOTO  IOBEJEHHS
Mpe/ICTaBUTENEH KOHTaKTUpPYOLUX KyabTyp [Penoposa, 2010].

BonbmmMHCTBO MccnenoBarenel paccMaTpuBarOT HHTEpde-
PEHIIMIO KaK SIBJIEHUE CYrybo OTpULATENIbHOE: B COOTBET-
CTBYIOLIMX KOHTEKCTaX YMOTPEOISIIOTCS CIIOBa «IPEOJIOJICHHUEY,
«rmomexa», «0apbep» W T.N. Mexay TeM, KaK ITOKa3bIBaeT
NpaKTUKa, HEJIb3sl He 00paTUTh BHUMAHUE U HA MOJIOKUTEIIbHYIO
CTOpOHY 3Toro siBieHus. [lepBas npobiema, KoTopas Mpu 3TOM

39



BO3HUKAET, Kak YykaseiBanm O. XayreH [1972: 65], cBsasana
¢ oOHapyXeHHneM HHTep(epeHInH.

Bce acnekTsl sI3IKOBOM MHTEp(EpeHIMH SIBISIOTCS OJHO-
BPEMEHHO YHUBEPCAIbHBIMH (MHTEp(EPEHIUsT CBOWCTBEHHA
Ar000My TPEICTaBUTENIO YEIOBEYECKOH packl), crneuudu-
YecKUMHU (OHHM COBHAAAIOT JJs1 OOJBIIMHCTBA HOCHUTENEH
KaXJI0OT0 JaHHOTO $I3bIKa) W WHAMBUIYAIbHBIMH (y KaxJ0ro
OTIENbHOIO HHIUBUAYyMa OHHM MOTYT HMETh COOCTBEHHOE
NpOSIBJIIEHUE U TpesioMJieHne). B cuimy 3Toro Bce 3TH acleKThl
JOJKHBI HENIPEMEHHO YUUTBIBAThCS B IMpOLIECCEe MpenoaBaHus
MHOCTPAHHOTO s3bIKa B YUY€OHBIX 3aBElEHHSIX, B TOM 4YHCIE
B Beiciied 1ikosie. [IpobGiema, omHako, ycyryoJssieTcs, eciiu
B SI3IKOBOM MOATPYINE OKAa3bIBAIOTCS MPEACTAaBUTEIN PAa3HbBIX
SI3BIKOBBIX KOJUIEKTHBOB. OmNbIT pabOThl B TAKOM MOJUAITHU-
YecKoM By3e, Kak l'ocyaapcTBeHHas NOJspHas akKaaeMus,
MOKA3bIBA€T, YTO JIOCTATOYHO BEJIMKO YHUCIO CTYACHTOB,
KOTOpbIE YKa3bIBalOT, YTO POJHBIM Ul HHUX SBISETCA UX
HallMOHAJBHBIA (Hepycckuil) si3pIK. C OAHOM CTOPOHBI, 3Ta
TEHJIEHIMsI HE MOXKET He IPUBETCTBOBATHCI: MOJIOIEKD
MIPOSABIIIET UCKPEHHUN MHTEPEC K POAHOMY A3BIKY, K MICKOHHOMN
KyJIbTYype, K TPaAULUSAM U CaMOOBITHOCTH, TOPIUTCS MPHUHA[-
JISKHOCTBIO K CBOEH ATHUYECKOHN oOmHocTH. OaHAaKo mapa-
JEeTbHO pa3BUBAeTCA €lle OJHAa TEHACHLUs: HaOIromaeTcs
CHIDKEHHE OOIIET0 YPOBHS KYJBbTYphl, TPAMOTHOCTH, HEPEIKO Y
CTYZCHTOB OTCYTCTBYIOT SHLUKJIONEANYECKHE U HJIEMEHTapHbIE
¢onoBbie 3HaHUA. B koHIEe XX B. MPaKTHYECKH BCE CTYICHTHI
By30B Cankrt-IleTepOypra Biagenu pyccKUM SI3BIKOM B J0-
CTaTOYHOM CTeNneHu A ycremHoro oOydeHus. CerogHs Bce
Oosiee yBEIMYMBAETCS YHUCIO CTYIEHTOB, IUIOXO TOBOPSIIMX,
HErpaMOTHO MUUIYLIIMX U MHOIJA Jake HEaJeKBaTHO BOCIPHU-
HUMAIONUX 3BYYalllyl0 PYCCKYIO pedb. OTO OTPHLATEIBHO
CKa3bIBAa€TCSl HA MpPENOAaBaHUM, B YAaCTHOCTH HHOCTPAHHOTO
S3bIKa, OCOOEHHO B IpyMIaX HAYMHAIOLIUX, I7I€ MHOT0€, Halpu-
Mep BO BBOJHO-(POHETHICCKOM Kypce, OOBSICHSIETCS Ha PYCCKOM
S3BIKE U, CJIEJIOBATEIIBHO, MOXET ObITh HEMOJHO MM HEBEPHO
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MOHATO, HEMPaBWIbHO 3a(PUKCUPOBAHO U BOCHPOU3BEICHO
¢ ommOkamu. Kpome Toro, npu oObsICHEHMH HOBOTO MaTepuasia
HEPEJIKO TMpernojaBareib 0a3upyeTcs Ha SBICHHUSAX, KOTOpHIE
CYLIECTBYIOT B PYCCKOM S3bIK€ U JOJDKHBI OBITh H3BECTHBI
cTyaeHTaMm. B Tom cimyuae, Korja OKa3bIBaeTCsl, YTO MOCIEIHHE
B HEJIOCTaTOYHOM CTENEHU BIAACIOT PYCCKUM S3BIKOM, HE
3HAKOMBI C €r0 CUCTEMOM, Takoe 00BsICHEHHE, CKOPEE BCEro, He
JOCTUTHET LIEJH.

Jns w3ydeHwss BoOmpoca O BIMSHHH PYCCKOTO, BTOPOTO
MHOCTPAHHOTO U POJHOTO (HEPYCCKOIo) si3bIKa MPU H3yUYEHUU
¢bpaniysckoro kadeapa (paHIly3CKOTO S3bIKa U JTUTEPATYPHI
¢unonornueckoro (akymnprera ['ocynapcTBEHHOW MOSPHOM
akagemuu nposena B 2009-2010 yyeOHOM roay uccieioBaHueE,
BKJIIOYABIIIEE aHKETHPOBAHUE CTYJEHTOB M aHAJIU3 MOJYyUYEHHBIX
naHHbIX. Peciongentamu BoicTynunu 70 ctyneHToB 1-5 KypcoB
¢bpanmysckoro oraeneHus (ot 12 mo 17 dYenoBek ¢ KaxIoro
Kypca). AHKEeTa COCTOsIIa U3 HECKOJIBKHUX OJIOKOB BOIIPOCOB.

[TepBrbIit 650K copeprKai ABa BOMPOCA, KACABIIUXCS OICHKU
CTYJEHTaMH COOCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEW K HM3YyYEHHIO HHO-
CTpPaHHBIX S3BIKOB BOOOIIE U (hPAHILY3CKOTO S3bIKA B YACTHOCTH.
[Tony4yeHnHble TaHHBIC MTPEICTaBICHBI Ha nuarpamme (puc. 1).
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Puc. 1. Onenka cryieHTaMu COOCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH K U3yUCHHIO
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB (KOJIMYECTBO OTBETOB, %0)
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Oxazanoch, 4TO OOJNBIIUHCTBO CTYJEHTOB OIICHMBAIOT yKa-
3aHHBIE CITOCOOHOCTH Kak Xxopormwme («4» — 59% u 55% coor-
BETCTBEHHO), Jlajiee CIeIyIOT OLEeHKU «cpeanue» («3» — 24% u
26%) u «otmuuHbie» («5» — 13% u 14%). Otkazamuce oOT
OLIGHKH TpH cTyAeHTa (4%): oIMH C MEepBOTO Kypca U JiBa CO
BTOPOTO.

B menom Takasi camMOOIIeHKa CTYAEHTOB BIIOJHE COBIAJAcT
C OOBEKTUBHOW KapTUHOW YCNEBAaEMOCTH IO JHUCIUILIAHE
«IIpakTryeckuit Kypc (ppaHIly3CKOTO A3BIKa»: CPEAHHM Oa Mo
pe3yabpTaTaM ceccuid cocTamisieT ot 4,2 1o 4,6.

Btopoit 610k BOpocoB Kacajics MpeIIecTBYIOIIEr0 OMbITa
n3ydeHus: (paHIly3CKOrO s3bIKa: MO Hadajla OOy4YeHHS B BY3e
€ro OCBaMBaJId B Te€UEHHUE OoJiee WM MEHEee MPOJOIKUTEILHOTO
Bpemenu (ot 1 roga mo 11 mer) 33 crynenra, 1. e. 47% ormpo-
HICHHBIX. SI3BIKOBasl CTaKUPOBKA, TMPAKTUKA, TMOE3[Ka IO
obmeny Bo ®pannuto Obuta y 7 ctynentoB (10%), npudyem Bce
OHM OTMETUJIU TOJOXKHUTEIbHBIE CIBUTH B yueOe MOocye MOe3/0K.

Cnenyromuii Bompoc Obu1 copmynmupoBaH Tak: «Kaxoi
SI3BIK (s13BIKM) siBIsieTCsl BamuMm poarsiM?» Okaszanock, 4To Bce
PECTIOHIEHTHI  YCJIIOBHO MOTYT OBITH TIOAETCHBI Ha TpH
KaTeropuu (puc. 2): HauboJbIlIee YUCIO CTyIeHTOB — 78,6% —
CUMTAIOT POJIHBIM pyCCKUH s3bIK. 12,8% OTBEuaBLIMX yKa3alu,
YTO MX POJHBIM SI3BIKOM SBIISIOTCS PYCCKUW M APYTOMl SI3BIK.
OTHOocHTEeNbHO CyIIECTBEHHON — 8,6% — oOKa3zamach TpeThbs
KaTeropusi, KOTOPYyI0 COCTaBHIM Te, KTO yKa3al B KadecTBe
POJTHOTO HE PYCCKHIA, a KAKOH-JIMOO IPYToi S3bIK.

128 8

© @ pycckui A3bIK
@ H pycckui n apyrue

78,6 O apyrue

Puc. 2. Ykazanue pecrioHIeHTaMU X POJIHOTO SI3bIKa
(KOTUYEeCTBO OTBETOB, %0)
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Ha puc.3 mnpencraBieHO KOJIMYECTBEHHOE COOTHOILICHHE
CTYJI€HTOB, OTHECEHHBIX K TpeTbel kareropuu. CBOUM pOJHBIM
S3IKOM OHM Ha3BalM TYBUHCKHUH, KaJIMBILIKUH, OypsSTCKUH,
QNTANCKNN, apMSIHCKHM, MAaHCH, IIPUYEM HEKOTOPHIE CUMTAIOT
POIHBIM HE OJWH, a JBa s3bika. OOIIee KOJUYECTBO YKa3aHUMH
Ha TO, YTO POAHBIM SI3BIKOM CTYJEHTA SIBJIIETCS HE PYCCKHH, a
HMHOM SI3BIK, COCTaBUIO 14.

B T— TYBMHCKUNA
6 B K — KanMbILKUN
4 0 6 — bypATCKUMN
2 00 a — anTanckum
0 H ap — apMAHCKUM
‘ T K 6 a ‘ ap ‘ M O M — MaHcKu

Puc. 3. YkazaHnue pecrioHIeHTaMH POIHOTO (HEPYCCKOTO) SI3BIKA
(abcouoTHBIE 3HAYESHUS] )

[TpakTHdecku Bce CTYACHTHI OTBETHJIM, YTO OHHU BJIAJCIOT
JPYTMMH MHOCTPAHHBIMH SI3bIKaMH, IPH 3TOM 59 uenosek u3 70
(84,3%) oTMETHIIH, YTO BJIAJICIOT aHTJIMHCKUM SI3bIKOM, HEOOJIb-
[I0€ YHUCJIO CTYACHTOB yKa3ald B KauecTBE APYroro HWHO-
CTpaHHOTO Hemenkui (2), TyBuHCKHH (2), ykpaumHckuit (1),
sctoHckui (1) s3p1ku. CBOOOJHOE BiIaJIcHUE MU OINPEAETWIN Y
cebs (puc.4) Toabko 4% ONPOLICHHBIX, OOJIBIIMHCTBO XK€
(29+24=53 pecnonnenta, unn 75,5%) umraer, ymeer oOBsic-
HATHCS U MOXET MEPEBOJIUTH CO CIOBAPEM.

SZLVT$7

Brageto yuTalo u yuTao u noHuma
CcBOGOAHO NepeBOXY CO yMel peub
crioBapeM OGbSACHATLCA

Puc. 4. YpoBeHb BnafieHus JPYTUMH SI3BIKaMU (a0COIOTHBIC 3HAUCHS)
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Crnenyrouuii 6J10K BOIIPOCOB Kacaycs TPYJHOCTEH, KOTOpbIe
CTYJEHTBl MCIBITHIBAIOT IPU H3YyUYEHUHU (PPAHIy3CKOTO sI3bIKA:
1 mogkaTeropusi — TPyAHOCTH, UCHBITHIBAEMbIE TIPU YCBOEHHH
HEoOX0IUMOro MaTepuana, 2 TMOAKaTeropus — TPYIHOCTU
MHOTO, B TOM YHCJIE€ ICHXOJOrMueckoro miaHa. MHrepecHO
OTMETUTh, YTO HE HALUIOCh HU OJHOTO CTYJIEHTAa, KOTOPHIH
OTMETHJI Obl, YTO HE UCIBITHIBAET TPYJHOCTEH, 3aTO HEKOTOPbIE
JaBall HECKOJIbKO OTBETOB. TakuM 00pa3oM, KOJUYECTBO
OTBETOB COCTABUJIO COOTBETCTBEHHO 85 M 64 1o moaKaTeropusm
TpyaHoctel. [lomydyeHHble JaHHbBIE BIIOJIHE CONOCTABUMBI, T. €.
CTYAEHTBI OCO3HAIOT CIIEUU(PUYHOCTh XapaKTepa CI0XKHOCTEH, a
pa3HUIAa B 3HAYEHUSX CBUAETEILCTBYET O TOM, YTO IpPEBAJIH-
PYIOT COOCTBEHHO JIMHI'BUCTUYECKHAE MOMEHTBHI.

[Ipexxne Bcero HEOOXOAUMO OTMETHUTh, YTO KOJIHYECTBO
TPYAHOCTEH, HCIBITHIBAEMbIX CTYJIEHTaMU pPAa3HbIX KypPCOB,
MMEET JIOBOJIbHO OJIN3KHE 3HAYCHHUs, HAXOAIINECS B Mpeenax
15-20%, B cpennem 16—-19% (puc.5). Ilo aTomMy mokazaTeinto
BBIICIISIIOTCS TOJBKO CTYIEHThI YETBEPTOrO Kypca, 4TO, BEPOAT-
HO, MOXHO OOBACHUTb T€M, YTO MX YPOBEHb 3HAHHH, KOJU-
YECTBO YCBOEHHBIX HABBIKOB M YMEHHI, C OJHON CTOPOHBI, YK€
JOCTAaTOYHO BBICOKHU JJIsi KPUTUUECKOH OLIEHKH TeX CI0KHOCTEH,
KOTOpBIE MPUXOAMUTCA IPEOJO0JIEBaTh B IPOLECCE H3yUEHUs
(paHIy3CcKOro s3blKa, HO, C JAPYrod CTOPOHBI, OHU €Ie Heao-
CTaTOYHBI Ul YCHEIIHOTO M CaMOCTOSITEIbHOTO IPEOA0TICHHUS
9TUX CJOXKHOCTEH. CTyAEHTHI-IATUKYPCHUKH, HAXOIALIUECS
B OJIHOM IlIare OT MOJYYEHHs IUIUIOMa, UMEIT CaMOe HHU3KOe
CpelHee 3HAaueHHe S3TOro IOKaszaTess: Ja)Xe OCO3HaBas BCe
TPYJHOCTH, OHH, KaK MPEACTABISAETCS, HAYYMJIHCHh CaMOCTOS-
TEJIBHO C HHUMHU CIIPABIISATHCS.
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=—&@— rpyaHOCTH NIpH
30 YCBOCHUH
i Marepuaia
20 —— npoqllzle
10 TPYIHOCTH
0 1= X = Bcpeanem
1 2 3 4 5

KYpC KypC Kypc Kypc Kypc

Puc . 5. Ornenka TpyaHocTel npu n3ydeHu: (HpaHIly3CKOro A3bIKa
(o xypcam, %)

OTBevass Ha BONPOCHI ATOTO OJIOKA, CTYACHTHI JOJKHBI
ObUIM yKa3zaTh Ty 00JacTb, B KOTOPOMl OHHM HCHBITHIBAIOT
HauOOJbIINEe TPYAHOCTH: (OHETHKA, TpaMMaTHKa, JICKCHKA,
o0BeM 3amanuii. OKa3anock, 4YTO MO TPEM SI3BIKOBBIM acTEKTaM
(poHeTnka, rpamMmarvka, JIEKCHKA) 3HAYCHUS OYCHHb OJU3KH
(28,2%, 30,6%, 34,1% cootBeTcTBeHHO). UTO Kacaercs oObemMa
3aJJaHuid, TO ero OOJbIION 00BEM 00O3HAYMIN KaK TPYJHOCTD
Tonbko 7,1% ompomieHHbIX. CpaBHEHHE OTBETOB, MOTYUYEHHBIX
OT CTYJIEHTOB pa3HbIX KypcoB (puc.6), TmoOKazajio, 4TO
HauOoNbIINe TPYAHOCTH B OONMACTH (DOHETHKM HCHBITHIBAIOT
cTyneHThl 1 Kypca. DToT (DakT BHOJTHE OOBSICHWM: BBOJIHBIN
KypcC, KOTOPBI BKJIIOYaeT OCBOEHHE (DOHETUYECKOW CHCTEMBI
(bpanIy3ckoro s3bpika (MIPOU3HOIICHHUE, TPAHCKPHUIIIUSA, MHOTO-
YHUCIIEHHBIC TpaBUiia YTCHHs, OONbBIIOE KOIUYECTBO (HOHETHU-
YECKUX YINPaKHCHUH W TEKCTOB), SBISICTCS, KaK ITOKa3bIBACT
NPaKTHKa, HOBBIM M HEMPOCTHIM BHUIOM JEATEIHHOCTH IS
a0COFOTHOTO OOJIBITMHCTBA CTYACHTOB. HaumHas co 2 Kypca Ha
NEPBBI TUIAH BBIXOIAT TPYAHOCTH B OCBOCHHMU JIEKCUKH H
IrpaMMaTHUKH.
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doH rp nekKkc o6bem

Puc. 6. TpyanocTu npu yCBOEHUH MaTepuaa
(10 xypcam, abCOMIOTHBIE 3HAYCHHS)

Ecn roBOpUTE O TPYAHOCTSAX MCUXOJIOTHYECKOTO TUIaHA, TO
3/1€Ch CTYAEHTBl MOIJIM OTMETUTh CJIOKHOCTU IPHU KOHTAaKTe
Cc mpemnojasareieM (B cpeaHeM mo BceM Kypcam 17,2%) wnu
c rpynnoit (9,4%), HenoctatouHo xopomryio namath (12,5%),
HEJ0CTaTOYHOE KOJIM4YecTBO 3aHiATuil (46,9%) u mnpouue
(akTopsl, 0003HAYEHHBIE CIIOBOM «apyroe» (14%).

Taxke OBUIO NPOAHATM3UPOBAHO H3MEHEHHE XapakTepa
TPyAHOCTEN B 3aBUCUMOCTH OT Kypca (puc. 7). Oxa3zanocsk, 4To
KOHTakKT C MpenojaBaTelieM YyCTaHABIMBACTCA JOBOJBHO
MENJIEHHO, ¥ 3TOT (akTop nepecTaeT ObITh TPYIHOCTHIO TOJIBKO
Ha 5 kypce. KOHTakTel ¢ rpynmoi yCTaHaBIMBAIOTCS WHBIM
o0pa3oM: Ha MEpBOM Kypce, KOrja MPOUCXOAUT 3HAKOMCTBO U
(dbopmMupyeTcsi KOJUIEKTUB S3BIKOBOW TOATPYNIBI, MPOOIeM Y
CTYJCHTOB IpPAKTHUYECKH HE BO3HMKAET. Y BTOPOKYPCHHUKOB,
BEPOSITHO, HAUMHAIOT CKJIAJbIBaThcs OoJiee TITyOOKHE MEXITHd-
HOCTHBIE OTHOILIECHMS, BO3MOKHO BO3HUKHOBEHHE KOH(IUKTOB,
KOTOpBIE, MpPH TOM, YTO OHHM HE BCEr/Ia 3aMETHBI IIPero-
JlaBaTeiio, OIIYIIAIOTCS CaMMMHU CTYJEHTaMHU KakK IMPEnsTCTBUE
B M3y4YeHHH s3bIKa. Ha mocrmemyronmmx Kypcax 3Ta CIOXKHOCTb
NPaKTUYECKU MOJTHOCTHIO CHUMAETCH.

[Toka3aTenbHBIMH TPEICTABIISIOTCS PE3YJIbTAThl, OTPaXKAr0-
1€ OTHOILICHUE K KOJIMYECTBY 3aHATHH MO A3BIKY: yxke Ha 1 u 2
Kypcax CTyIEHTBl OTMEYAlOT KaK TPYJHOCTh HEIOCTATOYHBIH
00bEM YacoB, HO €IIe HE OCO3HAIOT, 3aHATUH IO KaKoMy
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UMEHHO acleKkTy MM He xBaraeT. Ha 3 kypce 6osee MmosoBHHBI
OTIPOILIEHHBIX YKa3bIBAIOT, YTO UMEIOT MaJIO YacOB IO MPAKTUKE
YCTHOM peuu U 1o rpammaruke. Ha 4 xypce 3TOT nokasarens
JIOCTUTAeT MAKCUMYyMa: MOJIOXKHUTEIbHBIM OTBET MOJIy4YeH OT 12
CTYAEHTOB, uTO cocTapisier Oosiee 70% OMPOILIECHHBIX, IPUYEM
2/3 W3 HUX ONATH XK€ MAPKUPOBAIM PA3TOBOPHYIO MPAKTHUKY.
[IATUKYpCHUKHM Taxke OTMEYalau 3Ty TPYIHOCTb, HO y HHX
MOKa3aTeiab CHU3WICS M JIOCTUI ypoBHS 3 Kypca. BeposiTHbIM
OOBSICHEHHEM IIOJYYEHHOTO pe3ysibTaTa MOXXET OBITh Herno-
CPEICTBEHHAs] HAIPaBJICHHOCTb AayJWTOPHBIX 3aHITHUH Ha
BOIIPOCHI, cojiepxkalecs B ounere Ha ['ocyrapcTBEeHHOM MeX-
JUCHUIUIMHAPHOM 3K3aMeHe (aHajJu3 TEKCTa, pe3loMe Ta3eTHOMN
CTaThU M BOIPOC IO JIUTEPATypeE, T. €. B OMIIETe HET clielualb-
HOTO BONpOCAa HHU MO I'paMMaTHKE, HU IO pa3rOBOPHOM Ipak-
THKE).

B kauecTBe Ipyrux TpYIHOCTEH CTYAEHTHI B OCHOBHOM
OTMEYaJau COOCTBEHHYIO JIeHb, HEJAOCTATOUHYIO OpPraHW30BaH-
HOCTb, MEJINTEIIBHOCTh, HEBHUMATEIbHOCTb.

14 ‘
12 - Py —e— 1 KypcC
10 . .
g | , . —{ll— 2 Kypc
6 b hd —A — 3 Kypc
4 - = X = 4Kypc
2 -
- =l 5 Kypc
0 %=
KOHTAaKT C KOHTAaKT C ImamMsIaThb Mmajio Apyroe
npenosas. TPYIHoN 4acoB

Puc. 7. IIpoune TpymHOCTH (110 Kypcam, aOCOIFOTHBIC 3HAUCHHMS)

[Tocnennuit G0K BONMPOCOB Kacajics BIUSHUA POIAHOTO H
JPYTroro U3y4yaBIIErocsl paHee HHOCTPAHHOTO SI3bIKa Ha MPOLIECC
oBnasieHuss QpaHiry3ckuM. CTyAEeHThI TOJIKHBI ObUIM OTBETUTD
Ha CIIEJYIOLIME BONPOCHL: a) MOMOTAlOT MM 3TH SI3bIKM WJIU
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MelarT? 6) B Kakoi 00JIacTH OIIyIIAeTcs MOMOIIb WM IToMexXa
(mpu u3yyeHHH (HOHETUKH, TPAMMATHKH, JIEKCUKA WIH TIPH
nepeBose)? Ilpu 3TOM  pecroOHAEHTHI MOIVIK  OTMETHUTb
HECKOJIBKO IMyHKTOB. AHalIM3 OTBETOB Mokasai (puc. 8 u 9), uro
IpU M3YyYEHUH (PaHIy3CKOM (POHETHKM Kak PpOJHOM, Tak M
JpYroil HWHOCTpPaHHBIM S3bIK MEIIAIOT CTYAEHTaM, Ha 4TO
yKa3ajli COOTBETCTBEHHO 51 1 72% ONpOLICHHBIX.

80
60
40 Jnomoraet
H mewaeTt
i .
0 : : : ‘

choH p nek nepeson

Puc. 8. BiusiHue poHOTO sI3bIKa MPU U3YYCHUH (DPaHITy3CKOro
(KOIMYECTBO OTBETOB, %)

B wu3ydenum rpamMmatuku HHTEphEpUPYIOIIEe BIHUSIHHUE
POHOTO fA3bIKA OKazajoch oTpuuarenbHbiM (33,8% ciydaes).
B 10 xe BpeMs BTOpOW MHOCTpaHHBIN S3BIK (y OOJBIIUHCTBA —
AHTJIMICKUI) Yale MoMoraeT, yeM mermraetr ydamummes (27,8%
npotuB 13,4%). Uto kacaeTcst J€KCHUYECKOTro TUIaHa, TO 3eCh U
POIHOM, ¥ BTOPOM MHOCTPAHHBIM OYEBUIHO NMPU3HAKOTCSA XOpO-
IIMMH TIOMOIIHUKAMH, TPUYEM BHOBb 0oJyiee CyIIECTBEHHBIM
oKaszaJioch copeiicTBue anrimiickoro (49,0% mnpotus 26,4%).
3aro mpu TMepeBojJie 3HAYUTENbHBIM SIBISIETCS, KaK OTMETHIIH
43,8% pecnoHIEHTOB, WHTEpPEPUPYIONIee BIUSHUE POJHOTO
a3bIka (aHrnuiickuii — tombko 18,6%). IlomoOHBINA pe3ynbTaT
MOKHO OOBSCHHUTH, BEPOSTHO, PA3TUYHBIMH TICUXOJUHTBHCTH-
YecKuMU (paKkTopaMu, IeHCTBYIONIMMH IIPH MEPEBOJIE.
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O nomoraeT

B mewaeTr

1.

cdoH rp nek nepeBopj

Puc. 9. BiusiHrE BTOPOT0 HHOCTPAHHOTO S3bIKA IIPH U3YYCHUH
(paHITy3CcKOro (KOJIMYECTBO OTBETOB, %0)

Bce BbIIEN3II0KEHHOE 3aCTaBIsE€T UCKATh HOBBIE NYTH H
MOAXObl K MPENOJaBaHUI0 NHOCTPAHHOTO $I3bIKa, MPEIbABISAET
HOBBIE TpeOOBaHUA K MpernojaBaTenio. Pazymeercs, peub He
UJET O TOM, YTO OH JIOJDKEH OBJIAJIETh HECKOJIbKUMH SI3bIKAMU
HapoJ0B, MpokuBarIMx B Poccuiickoit @eaepanuu. OgHako B
HEKOTOPBIX CIydasx OH BBIHYXKIIEH 00pamarhcsi K H3YUYCHHIO
KaKHAX-TO SIBJIE€HUM HALMOHAIBHBIX S3BIKOB, SIBIISIOIIMXCSA
POAHBIMU [UIsl CTYJEHTOB JAaHHOM SI3bIKOBOM MOJTIPYIIIIBI.
XapakTepHble IpUMEPbl MOXKHO HAWTU B MPENOJaBaHUU (OHE-
TUKU (PpaHIry3cKOro s3bika. OKazanoch, YTO CTYACHTHI-TYBHHIIBI
JIETKO YCBaWBAIOT aPTUKYJALUIO (PPaHIy3CKHX HOCOBBIX M
IyOHBIX TJIaCHBIX MEPETHEro psAa UMEHHO MOTOMY, YTO TO00-
Hble (JOHEMBI TPHUCYTCTBYIOT B HUX POJHOM si3bike. B manHom
Cly4yae TPYAHO MEPEOLECHUTh IMOJOKUTEIbHYI pOJIb HHTEp-
depernnuu, Oyaromapsi KOTOPOH 3Ta KaTeropus 00ydaeMbIX
yCBauBaeT Ha3BaHHBbIC (DOHEMBI B HECKOJBKO pa3 ObICTpee, yeM
pycckue cryaeHThl. TakuM o0pa3oMm, MEHSETCs caM IMOIXOA K
MPETNoaBaHUIO: €CIH PYCCKUM CTYIEHTaM HYXHO OOBSCHUTH,
onucath, MOKa3aTh, HAPUCOBATh IMOJIOKEHUE OPraHOB PEYH, TO
TYBUHILY JOCTAaTOYHO CKa3aTb, YTO MOXHO MPOU3HOCUTH 3THU
3BYKHTAK K€, KaK B €[0 POJTHOM SI3BIKE.

B 3akmouenue xotenoch Obl OTMETHTh, YTO MHOTOSI3BIYHE,
urparoiiee Bce OONBIIYI0 POJb B COBPEMEHHOM MHPE, HE MOXKET
HE CKa3blBAThCSl HA JIMHIBUCTUYECKHX M IICUXOJOTHYECKHX
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o0nacTaX  JeATETbHOCTH  YEJIOBEYECKOH JIMYHOCTH  IIpH
OBJIAJICHUM HHOCTPAHHBIM A3BIKOM. OJIHOM M3 OCHOB MPAKTUKU
IpenojaBaHus B By3e C OOBEMHBIM MOJMKYJIBTYPHBIM KOMIIO-
HEHTOM JIOJDKEH CTaTh YYeT KYJbTYPHO-UCTOPHYECKHUX, COLH-
QJIBHBIX, SI3BIKOBBIX U MOBEAEHYECKUX OCOOEHHOCTEH CTYyAECHTOB
— IIPEICTABUTENIEH Pa3HBIX HALMOHAIBHOCTEH.
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{LENGUAS EN CONTACTO O EN CONFLICTO?
EL CASO DEL CATALAN Y
EL ESPANOL EN EL ESTE PENINSULAR

Languages: In Contact or in Conflict?

Abstract:

As in the Udmurt Republic, where the Russian and Udmurt
languages coexist, the Spanish and Catalan languages live
together in the East of Spain and in the Balearic Islands. This
phenomenon has been widely studied by sociolinguistic
scientists and many articles have been published about it.

The linguistic communities of a given region are not isolated
from each other; for different reasons, the linguistic systems of
each community have contact with those of other languages.
This fact causes interference between the different linguistics
systems. One example of this phenomenon is the Spanish words
found in the Catalan language, called “castellanismos”.

In this article we will examine concepts which appear when
languages are in contact, such as bilingualism, diglossia,
linguistic conflict, linguistic substitution and linguistic
normalization. We will analyze these concepts and we will
identify them in the real-life situation in the East of Spain, in
regions which have two official languages: specifically
Catalonia, the Valencian Community, and the Balearic Islands.
We will also see why each of these three cases is a unique
situation.

Nations have always had their own languages, and cases of
bilingualism exist because of political reasons, some of them
really antiquated. These situations cause two languages to fight
for the same territory. History shows that in situations of
bilingualism, the two languages do not offer equal possibilities.
This has happened, and is happening, with the Catalan and
Spanish languages.
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Further, we will see how politics has managed the important
matter of how to teach both languages. Within the realm of
politics, we have the concepts of linguistic normalization and
linguistic planning. In this sense, we will see how this planning
has been managed, and the importance of language in politics.

The relationship between Catalan and Spanish in Spain is
similar to the situation between the Udmurt and Russian
languages, so this article may serve as a tool of practical
comparison between the two real-life situations.

Introduccion

El fendmeno de lenguas en contacto es una de los asuntos
que mas ha interesado a la Sociolingiiistica, pero quizas cuando
decimos “lenguas en contacto” estemos utilizando un
eufemismo, pues detrds de este “contacto” se encierran muchas
preguntas. ;Es este contacto natural o ha sido forzado por
razones politicas? (Hay trato de favor hacia determinadas
lenguas y es este trato determinante para la desaparicion y
supervivencia de estas? ;Por qué viene determinado este trato de
favor? ;Es posible que dos lenguas que comparten territorio
estén en igualdad de condiciones? ;Como puede la politica
ayudar a que una lengua sobreviva? Todas estas y otras
cuestiones son las que nos llevan a la pregunta que da titulo a
este articulo. Ademas, en este trabajo no solo vamos a teorizar
sobre este aspecto de la Sociolingliistica sino que también
vamos a hablar del caso especifico que se vive en el este del
estado espafiol, donde conviven ¢pacificamente? dos lenguas: el
espafiol y el catalan.

1. Bilingiiismo y tipos de bilingiiismo

En el mundo hay muchas més lenguas que estados, es decir,
en la mayoria de paises se habla més de una lengua: Es el caso,
por ejemplo de Rusia, Espana, Gran Bretafia o Bélgica. Este
fenomeno se conoce como plurilingiiismo y el caso mas comun
es el de bilingliismo.
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2. Bilingiiismo individual

Es aquel que afecta a un individuo que habla mas de una
lengua, en este caso tenemos diversas variantes de bilingiliismo
individual segiin el comportamiento del individuo ante las
diversas lenguas. Un ejemplo puede ser el de un habitante de
Udmurtia que hable ruso y udmurto.

En primer lugar, segun el grado de uso tenemos el
bilingliismo pasivo y el bilingiiismo activo. El bilingiiismo
pasivo se da cuando el sujeto entiende las dos lenguas pero solo
habla una y el activo tiene lugar cuando el hablante entiende y
utiliza las dos lenguas. En segundo lugar, segun el dominio de
las dos lenguas hablamos de bilingiiismo simétrico cuando se
dominan las dos por igual, aunque veremos que en la practica
eso no es posible, y bilingiiismo asimétrico cuando el hablante
domina mas una lengua que la otra. Finalmente, segin la
motivacion que lleva al hablante a usar las dos lenguas, tenemos
el bilingiiismo instrumental, que se da cuando el individuo
utiliza las dos lenguas por motivos laborales y el bilingiiismo
integrador que, como el nombre indica, su base es la integracion
del sujeto en una sociedad determinada.

La primera pregunta que nos puede venir a la mente seria:
En los hablantes bilingiies, ;cual es la primera lengua y cual es
la segunda? Hemos apuntado que no existe el bilingiiismo
simétrico, ni siquiera en los ambitos familiares bilingiies, donde
el padre y la madre hablan lenguas diferentes. Segliin los
expertos, la primera lengua seria aquella con la que,
espontdneamente, se piensa y se realizan las comunicaciones
mas profundas. Cuando uno tiene una primera lengua, es dificil
que esa cambie de lugar, de ahi que pese a las muchas
situaciones de represion y prohibicion que han sufrido
numerosas lenguas a lo largo de la historia, estas hayan
sobrevivido. Una segunda lengua se adquiere cuando un sujeto
tiene la necesidad de hacerlo, ya sea por motivos laborales o por
motivos de integracion, como puede suceder con los inmigrantes
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que se mueven a otro pais y donde todos a su alrededor hablan
una lengua diferente a la suya.

2.2 . Bilingiiismo social

Se trata del uso que se hace de la lengua segun el grupo
social al que se pertenezca. Las lenguas se utilizan en contextos
de interaccion, pues bien, en algunos contextos sociales tiene
lugar un bilingiliismo que se denomina bilingiiismo social. Asi
pues, podemos encontrar tres situaciones de bilingiiismo social.

En primer lugar tenemos los territorios donde hay dos
lenguas y donde los diferentes grupos sociales en los que se
divide la sociedad escogen una lengua como sefa de identidad.
En este sentido, a causa del prestigio social, siempre se da una
situacion de desigualdad entre ambas lenguas. En segundo lugar
tenemos las situaciones de inmigracion donde el inmigrante
tiene que aprender el nuevo idioma del lugar donde va. Por
ultimo tenemos el cosmopolitismo lingiiistico, es decir, el deseo
de muchas personas de viajar y conocer otros lugares del mundo
hace que mucha gente deje su lugar de origen por un tiempo y
entre en contacto con otras lenguas.

2.3. Bilingiiismo territorial

Este caso de bilingliismo se da en territorios delimitados
geograficamente en dos o mas zonas donde en cada zona se
hablan lenguas diferentes. Un claro ejemplo es el de la
Comunidad Valenciana, también conocido como Pais Valen-
ciano, territorio situado al este de la Peninsula Ibérica, donde el
interior es castellanohablante y en la zona del litoral se habla
castellano y catalan. Segliin la mayoria de autores, las personas
son bilinglies, no las naciones, entiéndase por nacién un
conjunto de personas que tienen un mismo origen y una
tradicion comun. Las naciones siempre tienen una lengua propia
y autoctona, los casos de bilingliismo se deben a razones
politicas, algunas de ellas muy antiguas. Un ejemplo de ello es
la zona catalanohablante del este de la Peninsula Ibérica y las
Islas Baleares que pasamos a resumir a continuacion.
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Antes de que Espana fuera conocida como tal, la Peninsula
Ibérica se dividia en diversos reinos: Reino de Castilla y Leon,
Corona de Aragdén, Reino de Granada (este reino fue dismi-
nuyendo en territorio segin avanzaba la conquista cristiana),
reino de Navarra y Portugal, este Ultimo se independiz6 del
Reino de Castilla y Le6n en 1128. En uno de ellos, todos sus
hablantes hablaban catalan, concretamente en la Corona de
Aragén, asi pues podemos decir que la lengua propia y
autoctona de la Corona de Aragén era el catalan. La union de la
Corona de Castilla (anteriormente denominada Reino de Castilla
y Ledén) donde se hablaba castellano con la Corona de Aragon,
donde se hablaba catalan, hizo que una causa militar, esto es, el
triunfo de los Borbones ante los Austracistas, y una causa
politica, esto es, los Decretos de Nueva Planta, hicieron que una
nacién y su territorio, que era monolingiie pasara a ser bilingiie,
en otras palabras, el idima espafiol fue impuesto en un territorio
donde antes no se hablaba, ademas, como veremos a conti-
nuacion, disfrut6é de un trato de favor respecto al catalan.

Asi pues, en 1716 tienen lugar los Decretos de Nueva Planta
ordenados por Felipe V después de la Guerra de Sucesion, este
déspota unifico el reino lingiiisticamente y el catalan dejé de ser
lengua oficial en los territorios donde antes si lo era. De modo
que se llegd a la situacion de bilingliismo digldsico: El
castellano pasé a utilizarse en los documentos oficiales y
situaciones formales, mientras que el catalan se utilizaba en
situaciones informales.

En consecuencia, actualmente, debido a razones politicas
tenemos un bilingliismo territorial en el Este de Espafia donde
tiene lugar una lucha de poder entre ambas lenguas. Ademas, la
experiencia demuestra que no es posible un bilingliismo en
igualdad de condiciones ya que siempre hay una situacién
desfavorable de una lengua respecto a la otra. De este modo,
llegamos a otro de los conceptos clave relacionado con el tema
que estamos tratando: el de diglosia.
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3. Diglosia

Entendemos por diglosia la existencia de dos lenguas, de las
cuales una es usada como lengua de prestigio en la
comunicacion formal, mientras que la otra queda relegada al
ambito familiar. Hay cuatro posibles situaciones en la
interaccion entre bilingiiismo y diglosia:

e Diglosia y bilingiiismo: toda la poblacion habla dos
lenguas pero utiliza una para los usos formales y la otra para los
informales. Seria el caso, por ejemplo, de Paraguay, donde la se
utiliza el espaiol para las situaciones formales y el guarani para
las informales.

e Diglosia sin bilingiiismo: Suelen ser las élites sociales
quienes introducen una nueva lengua para diferenciarse del resto
de la poblacion. Esta situacion se dio en Rusia con el francés y
el ruso, donde la clase aristocratica utilizaba el francés como
signo de distincion social.

e Bilingiiismo sin diglosia: Eleccion de una segunda
lengua por voluntad propia, sin que eso relegue a ninguna de las
dos lenguas a ningun uso mas o menos formal. Ejemplo de los
italianos que emigraron a EEUU vy utilizaron el inglés para
comunicarse.

e NI diglosia ni bilingiiismo: Caso de Portugal o Islandia
donde solo se habla una lengua.

En el caso del este de la Peninsula Ibérica, no podemos
aplicar el término de diglosia, ya que, segin la zona
catalanohablante a la que nos refiramos, encontraremos una
situacion u otra. El espafiol, en ocasiones, también es la lengua
de las clases mas desfavorecidas (inmigrantes, barrios
periféricos...), mientras que el catalan, en algunas zonas ha
dejado de ser una lengua sin prestigio social, aunque es cierto
que se utiliza en menor grado que el castellano. A partir del S.
XVIII, después de la Guerra de Sucesion, Felipe V unifico el
reino lingliisticamente y el catalan dej6 de ser lengua oficial en
los territorios donde antes si lo era. Se produjo asi la primera de
las situaciones que sefialdbamos anteriormente donde el
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castellano pasé a utilizarse en los documentos oficiales y
situaciones formales, mientras que el catalan se utilizaba en
situaciones informales. Sin embargo, el mayor problema actual
del catalan no es ese, ya que actualmente existen programas de
politica lingiiistica para luchar contra esta diglosia, aunque
también es cierto que no en todas las zonas catalanohablantes
estos programas se aplican del mismo modo. El problema actual,
y también de antafo, es que en todas las zonas catalanohablantes
el cataldn comparte, y ha compartido a lo largo de su historia,
territorio con otra lengua mas poderosa ya sea el espafiol, el
francés, en el Departamento de los Pirineos Occidentales situado
en el sur de Francia o el italiano, en la ciudad de Alguero, en la
isla de Cerdefia. Y con esto llegamos al siguiente punto de
nuestro tema: el conflicto lingiiistico.

4. Conlflicto lingiiistico: El caso del catalan

Asi pues, se entiende por conflicto lingiiistico la situacion en
la que dos lenguas compiten para desplazar a la otra de los
diferentes ambitos de uso, ya sea el periodistico, el académico,
el literario, etc. Esta situacion tiene lugar cuando una lengua
extranjera, el espafiol en el caso de Catalufia, Pais Valenciano y
Baleares, esto es, las zonas catalanohablantes de Espaiia,
empieza a ocupar los ambitos de uso de la otra, como hemos
indicado mas arriba, esto empez6 a producirse tras la Guerra de
Sucesion, es decir, a partir de 1713. Asi pues tenemos dos
lenguas, una, la forastera, el espafiol en el caso que estamos
ejemplificando, dominante y expansiva, y la otra, el catalan, la
lengua propia de ese territorio (el este peninsular) dominada y
maltratada.

Siguiendo con el ejemplo del apartado anterior, el conflicto
del catalan con sus lenguas vecinas, el francés y, sobre todo, el
espafiol, empieza en el S. XVI con el segundo periodo dentro de
la historia de la lengua catalana: la Decadencia. Para
comprender la situacion actual del cataldn, es necesario hacer un
breve recorrido por la historia de su lengua. El catalan nace
como continuacidn del latin vulgar que se hablaba en el este de
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la Peninsula Ibérica, que a su vez era una variedad coloquial del
latin clasico que los romanos trajeron a la Peninsula Ibérica. Con
el paso del tiempo, el latin vulgar que se hablaba en el este de la
Peninsula Ibérica, en aquella época conocida como Hispania, se
va alejando del latin clasico hasta convertirse en una nueva
lengua: El catalan. Asi pues, desde el inicio de la lengua hablada
hasta el S. XV tenemos la primera etapa de la lengua catalana.
Del mismo modo, el latin vulgar que se hablaba en el resto de la
Peninsula se fue alejando del latin cldsico hasta convertirse en
una lengua: el espafiol. Ambas lenguas, espafiol y catalan fueron
evolucionando de forma diferente, igual que el francés, el
portugués, el italiano, etc., de ahi que el espafiol y el catalan
sean lenguas diferentes, aunque claro esta parecidas en su forma,
igual que se parecen el francés, el portugués y todas las lenguas
romanicas. Como indicabamos anteriormente, el catalan se
hablaba en la Corona de Aragoén, pues lo que hoy se conoce
como Espana ain no existia. En el mapa que tenemos a
continuacion se aprecia el territorio que abarcaba la Corona de
Aragon.

La segunda etapa de la historia del catalan se conoce como
la Decadencia, es en esta etapa cuando se inicia el conflicto
lingtiistico entre el catalan y el espafiol, debido fundamen-
talmente a una causa politica: la union de los reinos de Castilla y
de Aragén. Esta unidon viene dada por la Guerra de Sucesion
espafiola en la que vencieron los Borbones frente a los Austrias.
Esta Guerra dur6 desde 1701 hasta 1713, aunque la resistencia
en Catalufia se mantuvo hasta 1714 y en Mallorca hasta 1715. El
origen de la Guerra de Sucesion espafiola es la muerte del
monarca Carlos II sin descendencia, esto provoco un conflicto,
no solo a nivel nacional sino también a nivel europeo, por la
Corona de Espafa. En este conflicto hubo dos bandos: Los
Borbones que demandaban el trono para Felipe duque Anjou
(Felipe V) y los Austracistas que hicieron lo propio para el
Archiduque Carlos de Austria. Dentro de los reinos hispénicos,
la Corona de Castilla apoy6 a Felipe V y la Corona de Aragon a
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Carlos de Austria. Asi pues, es bastante comprensible que, una
vez acabada la guerra y asumido el trono por Felipe V, la tinica
lengua oficial del nuevo reino pasara a ser el espafol y el catalan
fuera rechazado por el nuevo monarca.

Actualmente, un sector de la politica catalana, valenciana i
balear reclama que, de no ser por aquel conflicto bélico, hoy en
dia el este peninsular no formaria parte de Espafa y el cataldn
gozaria de mayor prestigio y uso. Por tanto, exigen la
independencia de estas tres regiones y parte del sur de Francia y
la formacion de una nueva nacién cuyo nombre seria el de
Paises Catalanes y donde la unica lengua seria el catalan. Su
argumento fundamental es que una guerra no puede determinar
el futuro de una nacién, pues en una guerra gana el mas fuerte y
no el que tiene razéon. Ademds, en la Guerra de Sucesion
Espafiola, numerosos paises europeos ayudaron a ambos bandos
segun sus intereses politicos respecto al trono de Espafia.

Asi pues, hemos visto que el factor politico es decisivo en la
mediacion de cualquier conflicto lingiistico. Este conflicto solo
tiene dos soluciones posibles: la sustitucion lingiiistica, esto es,
la eliminaciéon de la lengua mas débil; o la normalizacion
lingiiistica, esto es, la recuperacion de la lengua propia, caso del
catalan en el este peninsular y el sur de Francia, o del udmurto
en la Republica de Udmurtia, en todos los ambitos de uso.

4.1. Etapas del conflicto lingiiistico

Etapa Inicial:

Una lengua extranjera trata de ocupar los ambitos de uso de
la lengua propia por razones extralingiiisticas.

Proceso de bilingtiizacion:

Este es el paso por el cual se pasa de hablarse una lengua a
hablarse dos en un mismo territorio.

En el aspecto social, este proceso se extiende primero en las
clases altas y a continuacion en las capas bajas de la sociedad,
bien es sabido que la lengua de las clases altas es la lengua de
mayor prestigio y, por tanto, la lengua que van a intentar imitar
las clases bajas para ascender socialmente. Asi pues, en primer
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lugar, seran las clases altas las que empiecen a utilizar la lengua
foranea. En cuanto al espacio, este bilingiiismo se extiende en
primer lugar en las grandes ciudades y, a continuacion, en las
zonas rurales. Esto puede apreciarse tanto en el caso del catalan
como en el del udmurto, ya que ambas lenguas gozan de mayor
uso en las zonas rurales. Del mismo modo, le lengua extranjera
comienza ocupando los dmbitos més formales (el politico, el
administrativo, el académico) y a continuacion se extiende en
los ambitos de uso informales y cotidianos. Respecto a la edad
de los afectados por este bilingiiismo, las personas mas mayores
tienen, obviamente, mas dificultades para aprender la nueva
lengua, por tanto, seran los jovenes los que la aprendan primero
y pasen a ser hablantes bilingiies.

Proceso de monolingiiizacion:

Es decir, aquel por el cual, en los territorios donde se hablan
dos lenguas se pasa a hablar una.

Este proceso es mucho mas rapido que el anterior. La lengua
dominada, es decir, la mas débil, entiéndase el catalan o el
udmurto, cada vez estd mas abandonada y es menos ttil en la
sociedad, mientras que la lengua extranjera cada vez abarca mas
ambitos de uso. Asi pues, una vez que toda la poblacion es
bilingiie nos encontramos con dos fendmenos:

e Identificacion conflictiva: Se trata de una actitud
lingiiistica inconsciente y negativa del hablante hacia su lengua
propia, es decir, hacia la que estd siendo expulsada de su propio
territorio. Podemos encontrar tres actitudes diferentes por parte
del hablante de esta lengua. En primer lugar tenemos el odio
hacia la lengua propia, en segundo lugar la denominada
mitificacion de bilingliismo, esto es, las dos lenguas son
compatibles y pueden ocupar funciones diferentes, como el
propio nombre indica, es un mito, el bilingliismo perfecto no
existe, de modo que llegara la hora en que la lengua mas fuerte,
es decir, el espafiol o el ruso en nuestro caso, expulsara
definitivamente a la débil, esto puede llevar mucho tiempo pero
sin una politica lingiiistica adecuada tarde o pronto la lengua
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débil desaparecerd. Por ultimo, tenemos las tercera actitud del
hablante hacia su propia lengua, esta se basa en los prejuicios
lingiiisticos, mediante los cuales la lengua dominante (ruso,
espafiol,...) es considerada por el propio hablante de la lengua
dominada superior, més urbana, mas moderna y, en general, mas
prestigiosa.

e Bilingiiismo unilateral: Los hablantes de la lengua
dominada avanzan con su bilingliismo obligatorio, ya que el
conocimiento de la lengua dominante (ruso, espafiol,...) es
obligatorio para el ascenso social, mientras que los hablantes de
la dominante no tienen ninguna necesidad ni obligatoriedad de
ser bilinglies, ya que pueden vivir perfectamente utilizando solo
su lengua. Un ejemplo puede ser el hablante de ruso en
Udmurtia, donde no se necesita para nada el idioma udmurto
para el ascenso social. En este sentido, el idioma catalan no se
encuentra en una situacion tan dificil, gracias a algunos
programas de promocién lingiiistica impulsados por parte de un
sector de la politica catalana, valenciana 1 balear, aunque
también es cierto que en algunas zonas, como puede ser la
ciudad de Alicante, el uso y la necesidad del catalan es
practicamente nula.

El conflicto lingiiistico solo tiene dos salidas posibles que
son las que pasamos a detallar a continuacion: la sustitucion
lingiiistica y la normalizacién lingiiistica.

4.2. Sustitucion lingiiistica

Este es un proceso largo y duro, ya que el conflicto
lingiiistico no termina hasta que no desaparece por completo la
lengua propia de un determinado territorio. Ademas, la mayor
parte de los hablantes de la lengua dominada y que estd en
peligro de desaparecer tienden a formar parte, poco a poco, de la
mayoria de gente que habla la lengua dominante, en lugar de
hablar su lengua propia. La razon de este fendmeno de abandono
de la lengua propia es la presion social.
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4.3. Normalizacion lingiiistica

Con el objetivo de evitar el fenomeno de la sustitucion
lingiiistica mas arriba detallado, tiene lugar otro fenémeno como
respuesta a este conflicto lingiiistico: la normalizacion
lingiiistica de la lengua que corre peligro de extincion. Este
proceso solo se podra llevar a cabo mediante acciones politicas.

Antes de pasar a detallar este fendmeno, hay que diferenciar
dos términos: normativizacién y normalizacioén. El primero de
ellos consiste en dotar de normas la lengua, es decir, la
normativizacion es una regulaciéon ortografica, léxica y
gramatical de la lengua. En cuanto a la normalizacion, por una
parte, consiste en estandarizar la lengua dotandola de normas y
estableciendo una variedad estandar, para que pueda ser
estudiada y para que todos sus hablantes puedan usar una
variedad mediante la cual todos se puedan entender, sea cual sea
su procedencia dentro del territorio donde se habla esa lengua;
por otra parte, normalizar también es devolver una lengua a su
nivel “normal”, situdndola en el mismo lugar que otras lenguas.
Asi pues, la normalizacion implica la normativizacion, pero la
normativizacion de una lengua no implica necesariamente la
normalizacion.

Encontramos tres etapas dentro del proceso de
normalizacion: En primer lugar la deteccion del problema y la
identificacion de sus puntos principales, en segundo lugar la
normativizacion o estandarizacion de la lengua, es decir, dotarla
de normas gramaticales y, en tercer lugar, expandir la lengua a
todos los ambitos de uso. En consecuencia, entendemos por
normalizacién lingiiistica, el proceso que tiene como objetivo la
igualdad o el equilibrio lingiiistico entre las lenguas que
conviven en un mismo territorio. La normalizacion persigue un
doble cambio, un cambio cuantitativo, es decir, que mas
hablantes utilicen la lengua dominada y con mas frecuencia, y
un cambio cualitativo, esto es un intento de que la lengua
dominada se utilice también en los ambitos mas prestigiosos y
no solo en el &mbito familiar.
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Para que todo esto sea posible es necesario, por parte de los
hablantes, lo que se conoce como lealtad lingiiistica. Segun este
principio, un hablante de una lengua dominada, como pueden
serlo también el gallego o el vasco por ejemplo, tiene que
resistirse a todos los cambios que tienen lugar en el conflicto
lingtiistico y que solo hacen que debilitar su lengua materna, su
lengua propia. Pero claro esta, para que este concepto llegue a la
conciencia de los hablantes de esta lengua dominada, es
necesaria una buena politica lingiiistica. Este recurso es un
ejercicio de poder que solo esta al alcance de la politica.

4.3.1. Politica lingiiistica

Consiste en la intervencion consciente sobre una lengua que
esta en peligro de extincion. La normalizacion lingiiistica exige
una accioén social, pero también una accion politica. La politica
lingiiistica es una actividad sobre el uso de las lenguas,
conscientemente ejercida, como fue por ejemplo, la imposicion
del espafiol en todo el territorio espafiol por parte del dictador
espafiol Francisco Franco durante la dictadura espafiola (1939-
1975), en la ensenanza, los medios de comunicaciéon y en la
Administracion, con la consiguiente prohibicion del resto de
lenguas (catalan, vasco y gallego); o inconscientemente provo-
cada, como puede ser la falta de promocién lingiiistica por parte
de las autoridades politicas de algunas de las lenguas en peligro
de extincion, como puede ser el udmurto.

4.4. El caso del catalan

El catalan es el unico idioma oficial en Andorra y cooficial,
junto con el espafiol en varios territorios espafioles: Cataluiia,
Comunidad Valenciana o Pais Valenciano (excepto en algunas
zonas del interior) e Islas Baleares. Ademas, como ya se ha
indicado anteriormente, el catalan no solo se habla en parte del
territorio espafiol sino también en el sur de Francia; en el
departamento francés de Los Pirinecos Orientales donde el
catalan fue reconocido como lengua oficial del departamento,
junto con el francés, desde diciembre de 2007, donde el 3.5% de
este departamento habla catalan. Ademads, en el Alguero, una
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pequena poblacion de la isla de Sicilia (Italia), actualmente el
catalan es reconocido como lengua minoritaria por la Republica
italiana y por la Region Autonoma de Cerdefia. Seglin los datos,
en 2004 el 13.9% de la poblacién de esta ciudad utilizaba el
catalan como su lengua habitual

El catalan tiene unos diez millones de hablantes, de los
cuales mas de cinco millones lo hablan como lengua materna.
Posee una autoridad lingliistica reconocida: Institut d’estudis
catalans. (www.iec.cat )

En el siguiente mapa, observamos en qué zona del territorio
espafiol se habla catalan.

La situacion del catalan cambia segun el territorio
catalanohablante al que nos refiramos:

e Cataluiia: Es la region donde el catalan tiene mas
importancia, segin las estadisticas, el numero de hablantes ha
subido con el paso de los afios. Sin embargo, debido a la masiva
inmigracion procedente de otras regiones del estado espaiol, el
porcentaje de la poblacion total que habla catalan ha ido
disminuyendo. Segun los datos del Instituto de Estadistica de
Catalufia, se esta produciendo un retroceso del catalan en
Catalufia, aunque eso si, menor que en otros territorios
catalanohablantes.

Datos del catalan en Catalufia:

* En 2008 el catalan era la lengua materna del 31.6% de la
poblacion, mientras que el 55% hablaba castellano como lengua
materna y el 3.8% era bilingiie materno

* Retroceso: En 2003 el 46% de la poblacion hablaba
catalan habitualmente, mientras que en 2008 lo hacia el 35.6%.
Por su parte, el castellano se mantiene como lengua habitual,
con un 47.2% en 2003 y un 45.9% en 2008. Los hablantes
bilingiies suben hasta el 12% en 2008

e Comunidad Valenciana o Pais Valenciano:

No se habla catalan en todo el territorio, solo se habla
catalan en las zonas costeras. En estos territorios, sobre todo en
las grandes capitales (Valencia y Alicante) tiene lugar el proceso
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denominado sustitucion lingiiistica que ya hemos detallado mas
arriba. La pregunta que mucha gente se podria plantear es clara:
(por qué en Catalufia el catalan goza de un mayor prestigio
sociolingiiistico y de un mayor uso que en el Pais Valenciano?
La respuesta es tajante: Debido a la politica lingiiistica que se
estd llevando a cabo en el Pais Valenciano. Mientras que, tras la
dictadura y con el inicio de la democracia tras la muerte de
Franco, uno de los objetivos principales del gobierno
autondmico catalan, conocido como Generalitat de Catalunya,
fue que el catalan se convirtiera en la lengua nacional de
Catalufia, en el Pais Valenciano la politica lingiiistica del
gobierno autonomico de esta regioén se ha limitado a introducir
el catalan (aqui denominado valenciano) en el ambito escolar y a
la creaciéon de un canal de television en el que el uso de la
lengua catalana se ve relegado a la franja horaria de menor
audiencia.

Es importante sefialar que los dos pilares basicos en los que
tiene que sostenerse una buena politica lingiiistica son la
utilizacion habitual de la lengua en los medios de comunicacién
y la introduccion de la lengua en el ambito escolar de manera
efectiva. Por lo que respecta a los medios de comunicacion en el
Pais Valenciano, ya hemos hablado de la escasa presencia del
catalan en el canal autondémico valenciano, donde la gran parte
de la programacién es en castellano. En cuanto a la radio,
encontramos el mismo problema, con una programacion del
95% en castellano. En lo que respecta a la prensa, no hay
ninguna publicaciéon diaria en catalan editada en el Pais
Valenciano, de modo que si se quiere adquirir prensa en catalan,
es necesario comprar periddicos catalanes. En cambio, la
situaciéon en Catalunya es muy diferente, pues los medios de
comunicacion catalanes si emiten las 24h en catalan, incluso
realizan el doblaje de peliculas extranjeras al catalan. Ademas,
encontramos numerosos diarios y revistas en lengua catalana.

En cuanto a la ensefianza de la lengua catalana en el Pais
Valenciano, se ha conseguido que el catalan se imparta de
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manera obligatoria en todo el territorio catalanohablante del Pais
Valenciano, como hemos apuntado anteriormente, en el interior
no se habla catalan, solo espafiol. Pese a este importante logro,
existe el riesgo de que el catalan, dentro del Pais Valenciano se
quede solo en una simple asignatura, es decir, la introduccién
del catalan en este sistema educativo, solo tendra sentido cuando
la lengua también se utilice en todas las situaciones cotidianas,
es importante que una lengua se imparta en la escuela pero
también lo es que se utilice en la calle.

Con todo esto, no queremos decir que todo el peso de deba
recaer sobre la politica, pues, del mismo modo, es importante
que la gente en la calle muestre su afecto hacia su propia lengua,
la utilice y la estudie en las escuelas, universidades, etc. Los
propios hablantes son los primeros que tienen que
autoconvencerse de que la supervivencia de su lengua es
posible. Los politicos pueden ayudar mediante politicas de
promocion lingiiistica, pero sin el apoyo de la gente de la calle,
la lengua se vera abocada a la desaparicion. A lo largo de todo el
territorio catalanohablante existen numerosas asociaciones de
apoyo a la lengua, asi como grupos de musica y cantautores en
catalan. Ademds, hay una importante literatura escrita en
catalan, no solo dirigida a adultos sino a todas las edades, pues
son los mas jovenes quienes tienen en su mano el futuro de la
lengua catalana.
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LA VISION DEL MUNDO COMPARADA
RUSO-ESPANOL EN EL ESPACION
EDUCATIVO PLURILINGUE

La necesidad de buscar un hablante mediador, es decir, un
hablante intercultural participe de un proceso social comu-
nicativo [Kramsch 1998: 23-37] en lugar del hablante ideal no
nativo, que durante tantos afios propusieron los diferentes
paradigmas lingiiisticos, es una cuestion practicamente
instaurada ya dentro de las investigaciones en lingiiistica
aplicada, mas aun tras comprobar que se trata de una evolucioén
logica y adaptada a las condiciones geopoliticas actuales, en las
que cada region puede considerarse multicultural [Israel, 1995].

A dia de hoy podemos dar por supuesto que toda cultura
puede ser analizada a través de sus elementos constituyentes vy,
consecuentemente, a través del estudio de sus fendmenos
comunicativos [Hall, 1959]. En este sentido, es ya habitual
encontrarse ante investigaciones dedicadas al comportamiento
conversacional, a los rituales conversacionales o a otras facetas
de lo que podriamos inscribir en la vision del mundo lingiiistica,
conceptual y, aunque menos tratada, comportamental. Y es que
este nuevo enfoque o, por qué no llamarlo asi, rama de la
lingiiistica aplicada no solo puede revelar interesantes
conclusiones en los estudios, digamos, monolingiies, sino que
posibilita la adopcion de métodos contrastivos mucho mas
eficientes en lo que se refiere al estudio de varias lenguas en su
uso e interaccion. No es, por tanto, baladi que se considere
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paradigma Optimo para elaborar sobre €l estrategias y modelos
integrados de mejora de la ensehanza y adquisicion de la
competencia intercultural y plurilingiie [Beacco y Byram, 2007].

Existe, no obstante, un problema de forma en la ensefianza
de las competencias de indole intercultural (pluricultural,
plurilingiie, etc.) a un hablante no nativo: la mera existencia de
diferentes lenguas no asegura su interaccion. Recuérdese que no
es lo mismo hablar de coexistencia de culturas en un mismo
espacio (multiculturalidad), que de dichas culturas en
interaccion (interculturalidad). De hecho, resulta imprescindible
a la hora de ensefiar una lengua extranjera tener muy en cuenta
que el aprendiente, hablante nativo de una lengua y no nativo, al
menos, de otra, debe adoptar una posicion intermedia entre
ambas visiones del mundo. Cuestion aparentemente obvia, pero
que en la préctica puede conllevar no pocos quebraderos de
cabeza: desde el caso del hablante no nativo que quiere
sumergirse hasta tal punto en la lengua extranjera que imita el
comportamiento verbal y no verbal de los hablantes nativos,
forzando el distanciamiento con respecto a su repertorio cultural
(tanto lingiiistico como conceptual), hasta el caso del hablante
no nativo que rechaza los cddigos culturales (lingiiisticos,
conceptuales y comportamentales) de la lengua extranjera por
resultarle ajenos. Ambos casos son igualmente indeseables, ya
que suelen abocar al fracaso en el desarrollo de las competencias
interculturales. Problema que se agrava por el hecho de que los
recursos formativos existentes tanto para la ensefianza,
aprendizaje y adquisicion y desarrollo de la competencia
intercultural no dejan de ser escasos, practicamente inexistentes
si nos centramos en el par de lenguas ruso-espafol.

La urgencia, por tanto, de realizar investigaciones que partan
del enfoque intercultural como modelo de ensefianza y
aprendizaje de la lengua extranjera (espanol como lengua
extranjera para rusohablantes o ruso como lengua extranjera
para hispanohablantes) es fruto de una necesidad académica,
profesional y social, en tanto que los objetivos conseguibles
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atafien a la formacion de futuros especialistas en este ambito, a
la mejora de los perfiles profesionales (gracias a una mayor
adecuacion a la realidad y mayor eficacia de los métodos de
ensefianza de lenguas de especialidad) y a la optimizacion de las
relaciones interpersonales.

La relevancia del estudio del par de lenguas ruso-espaiiol
desde un enfoque intercultural basado en la vision comparada
del mundo radica, entre otras, en la enorme importancia que ha
de tener la mediacion intercultural a corto y medio plazo tanto
en el ambito de las migraciones, como en el de unas relaciones
de cooperacion y desarrollo, que, segin los convenios y
protocolos de intenciones firmados por los respectivos paises, se
intensificardn notablemente tras el presente afio 2011 (Afio de
Rusia en Espana y Afio de Espafia en Rusia). La formacion de
profesionales especialistas en la mediacion intercultural en el
par de lenguas ruso-espafol parece, pues, incuestionable.

Ahora bien, cualquier tipo de planteamiento al respecto debe
partir de modelos formativos precisamente orientados hacia el
desarrollo y la adquisicion de la competencia intercultural en la
ensefianza del ruso como lengua extranjera y del espafiol como
lengua extranjera para rusohablantes; es decir, deben ser
realmente eficaces. No so6lo hablamos de formacion del
aprendiente, sino, y quizd en primera instancia, de la formacion
del profesorado. Y es que existe una serie de factores o
fendmenos de caracter conceptual, lingliistico o comportamental
que no pueden sino ser adquiridos tras una sistematizacion de
los patrones de comportamiento y de pensamiento de las
respectivas visiones del mundo puestas en juego en una
conversacion intercultural. Nos referimos, por ejemplo, a los
llamados conceptos clave de la vision del mundo de cada una de
las lenguas (culturemas, patrones lingiiisticos de contexto, etc.),
que, sin duda, exigen de una estrategia metodologica eficaz para
su ensefianza y adquisicion. No se trata solo de explicar o
transmitir, grosso modo, a un alumno de ruso como lengua
extranjera patrones lingiiisticos de contexto tales como ¢ zecxum
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napom, He cyovba Yy otros tantos; tampoco de intentar
transmitirle la diferencia, no s6lo semantica, entre kak dena? y
kax Hacmpoenue? de manera realmente eficaz, ni de intentar
acercarlo a la cultura mediante una enumeracion de enunciados
que reflejan el distanciamiento lingiiistico entre el individuo y el
destino en la visién del mundo de la lengua rusa, sino, mas bien,
de integrar todos estos fendmenos en una metodologia de
ensefianza y adquisicion de la lengua rusa capaz de plantearlos
no como casos concretos o ejemplos aislados, sino, mas bien,
como partes constituyentes de un comportamiento conver-
sacional obligatoriamente marcado por el repertorio cultural y
que ha de ser aprehendido como tal.

Somos conscientes de que la transversalizacion del enfoque
intercultural es un tema de ardua instauracion, precisamente
porque exige de la coordinacion de todos los agentes implicados
en el proceso educativo [Camps, 1993]. Pero creemos que
susodicha tarea puede ser simplificada en el caso de conocer las
zonas en que previsiblemente se espera conflicto o malentendido
entre dos o0 mds visiones del mundo.

En el caso de un hablante intercultural en el par de lenguas
ruso-espafiol, estas zonas de posible conflicto no han sido
estudiadas con profundidad y quiza en esto radique una de las
grandes deficiencias de los programas educativos y manuales
didacticos existentes hasta la fecha. Lagunas que podran ser
solventadas solo si comienzan a desarrollarse investigaciones
orientadas hacia la optimizacion de la formacion docente, para,
asi, poder disefar estrategias eficaces, adaptadas e integradoras
de ensefanza y aprendizaje de las competencias interculturales.

Es hora, por tanto, de que la enorme importancia de que se
esta dotando, merecidamente, a la mediacion intercultural en la
ensefianza y adquisicion de lenguas extranjeras (y no solo en las
lenguas de especialidad) obligue a concebir la comunicacidén en
términos de eficacia y, consecuentemente, a redefinir, en el par
de lenguas ruso-espafiol, tanto los métodos de ensehanza y
competencias prioritarias, como también muchos de los baremos
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para la evaluacion del nivel de lengua adquirido por el
aprendiente.

Sabedores de que la ensefianza, aprendizaje y desarrollo de
las competencias interculturales so6lo son posibles si la
ensefianza de una lengua extranjera se orienta hacia tal fin ya en
sus primeras etapas de aprendizaje, pensamos que la labor a
realizar por el profesorado exige de una formacion especifica,
aun hoy poco desarrollada en el par de lenguas en cuestion, asi
como de la ya mencionada implicacién de todos los elementos
implicados en el macrosistema educativo.
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SINGULARIDAD DE LA LENGUA VASCA

La fonética de la lengua vasca consta de cinco vocales: vocal
abierta central /a/, mediana anterior /e/, alta anterior /i/, mediana
posterior /o/, alta posterior /u/. La variante dialectal suletina
cuenta ademdas con una vocal alta anterior /y/. Posee también
cinco diptongos: au, ai, ei, oi, ui, y cinco hiatos: ia, ea, aa, oa,
ua.
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La existencia de tres fonemas fricativos /s/ /x/ /z/ y otros tres
fonemas africados /ts/, /tz/, /tx/ la diferencian del resto de
lenguas europeas. Otro fendmeno caracteristico es la utilizacion
de fonemas palatales, il, tt, dd, in

Sistema de consonantes:

* Oclusivas sordas: /p/ (bilabial), /t/ (dental), /tt/ (palatal), /k/
(velar).

* Oclusivas sonoras: /b/ (bilabial), /d/ (dental), /dd/ (palatal),
/g/ (velar).

* Qclusivas nasales: /m/ (bilabial), /n/ (apicoalveolar), /in/
/1/ (palatal).

* Sibilantes fricativas: /f/ (labiodental), /z/ (dorsoalveolar),
/s/ (apicoalveolar),/x/ (palatal), /j/ (velar), /h/ (glotal).

* Sibilantes africadas: /tz/ (dorsoalveolar), /ts/ (apicoal-
veolar), /tx/ (palatal).

* Laterales: /1/ (dorsal), /il/ (palatal).

* Vibrante simple: /r/ (dorsal).

* Vibrante multiple: /rr/ (dorsal).

En su gramadtica, el vasco no distingue género entre nombres
masculinos y femeninos, pero si divide los nombres en
'animados' e 'inanimados'.

Es aglutinante como las lenguas hungara y finlandesa,
laponas y caucdsicas. Las palabras se forman uniendo morfemas
independientes.

Palabra Traduccion
Etxe casa

Etxea la casa
Etxean en la casa

Los sintagmas mantienen el orden nombre-adjetivo-articulo

Palabra Traduccion
Etxe casa

Etxea la casa

Etxe berria la nueva casa

72



Solo lagunos verbos pueden conjugarse sintéticamente (es
decir, tienen formas morfologicas finitas), mientras que el resto
solo tienen formas no finitas. Todos pueden conjugarse en forma
perifrastica con un verbo auxiliar. Asi, por ejemplo, 'voy' se dice
noa (forma sintética finita), mientras que 'ir¢' se dice joango
naiz (forma perifrastica).

Otra caracteristica es que el verbo finito actiia como resumen
de todos los sintagmas nominales en la frase, con marcadores
para las tres personas y conteniendo tres referencias personales
(sujeto, objeto directo y objeto indirecto). Los pronombres
puede omitirse en la frase.

Se pueden distinguir hasta quince casos gramaticales:

Caso Significado / Uso Mo.r fema
(en singular)
Nominativo Sujeto intransitivo u | -a
objeto

Ergativo Sujeto transitivo -ak
Dativo A, para -ari
Genitivo de propiedad | De -aren
Genitivo locativo De -ko
Sociativo Con -arekin
Destinativo Para -arentzat
Instrumental Con -az
Prolativo Como -tzat
Partitivo --- -ik
Inesivo En -an, -arengan
Adlativo A (direccion) -ra, -arengana
Terminativo Hasta -raino, -arenganaino
Ablativo Desde -tik, - arengandik
Direccional hacia -runtz, -arenganuntz

La construccion sintatica de es [Sujeto — Objeto — Verbo],
siendo este el orden mas comun en todos los idiomas del mundo.
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Oracion Ikasleak liburua irakurri du

Traduccion El alumno ha leido el libro
Palabras Ikasle-ak liburu-a irakurri du
Glosario Alumno — ERG | libro leer
Funcion S O Verbo transitivo

Es una de las pocas lenguas europeas con caso ergativo,
siendo las demas las lenguas caucésicas. El ergativo es un caso
que marca el sujeto de un verbo transitivo. El objeto del verbo
transitivo recibe el mismo tratamiento que el sujeto de la oracion

con verbo intransitivo, ambos sintagmas estan en caso

absolutivo.

Oracion Irakaslea etorri da

Traduccion La profesora ha venido

Palabras Irakasle-a etorri da

Glosario Profesora— ABS | venir

Funcion S Verbo instransitivo

Oracion Irakasleak liburua ekarri du

Traduccion La profesora ha traido el libro

Palabras | Irakasle-ak liburu-a ekarri du

Glosario | profesora— ERG | libro traer

Funcion S 0) Verbo transitivo
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DE L’INTERET DES FRANCAIS POUR L’OUDMOURTIE

Etant actuellement ¢étudiante de master 2 Langues,
Littératures et Cultures Etrangéres de I’Universit¢ de Caen
Basse-Normandie, en France, et ¢&galement ressortissante
d’Oudmourtie, j’ai proposé un sujet de recherche lié avec ma
région natale: L’idée nationale chez les représentants de
I’intelligentsia oudmourte. Ce sujet a suscité un vif intérét de la
part des professeurs frangais. L’Oudmourtie reste inconnue
pour les Frangais, car elle est restée fermée et isolée longtemps
vu son statut particulier, I’industrie principale étant 1’industrie
d’armement. Pourtant, hormis la simple curiosité¢ de 1’inconnu,
d’autres raisons peuvent expliquer cet intéreét.

Premicrement, il faut constater que I’intérét pour la culture
finno-ougrienne augmente non seulement dans les pays de
langue finno-ougrienne comme la Finlande, la Hongrie,
I’Estonie, mais également en France, et aussi en Russie ou la
population finno-ougrienne représente 2,7 millions personnes
(selon le recensement de 2002). La population totale des
peuples finno-ougriens représente 22 millions personnes. Cet
intérét peut se traduire sous diverses formes. Des auteurs finnois
comme Arto Paasilinna connaissent un véritable succés en
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France, notamment «le lievre de Vatanen (jdniksen vuosi)», un
film fut réalis¢ a partir du roman. Un foisonnement de sites
internet refléte le regain d’activités culturelles des peuples
finno-ougriens. Les sites consacrés aux problémes de protection
de la culture et des langues locales, a la collaboration des
peuples, a leurs projets communs etc..., sont publiés en langues
finno-ougriennes, en russe (ce qui est naturel de point de vue de
la longue cohabitation des peuples slaves et finno-ougriens), en
anglais, et en frangais également.

En France, diverses associations furent créées pour le
développement de la diffusion de la culture finno-ougrienne, les
sites internet de ces associations existent également. Les
principales associations sont:

L’Association pour le développement des études finno-
ougriennes (ADEFO) réunit les principaux chercheurs francais
spécialisés dans ce domaine. Elle s’est donnée pour but de
travailler a la diffusion en France des connaissances concernant
les peuples finno-ougriens, leurs langues, leur histoire, leurs
cultures. Le réglement de cette organisation est présenté dans
ses statuts. Des manifestations variées: conférences, colloques
ou tables rondes, concerts, commémorations etc... sont
réguliérement organisées par cette association. L’ADEFO ne
peut mener a bien ses activités qu’avec le soutien assidu de tous
ceux qui veulent voir les études finno-ougriennes progresser en
France et dans les pays francophones: les Etudes finno-
ougriennes sont la seule revue de langue frangaise consacrée a
ce domaine. L’ADEFO accueille des contributions de
spécialistes frangais et étrangers de toutes les disciplines
intéressant le domaine finno-ougrien, ¢largi méme a la famille
ouralienne et a d’autres ethnies ou langues ayant avec cette
famille des affinités plus ou moins nettes. Les articles sont
publiés essentiellement (non exclusivement) en francais, avec
deux résumés en d’autres langues, dont une de grande diffusion.

FRANCE — ESTONIE est une association qui a pour but de:
faire connaitre, en France, 'Estonie et sa culture, favoriser, dans
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tous les domaines, les échanges entre les deux pays, rassembler
toutes les personnes, associations et entreprises intéressées, a
quelque titre que ce soit, par 1’Estonie.

FRANCE — FINLANDE a pour but de promouvoir 'amitié
entre les deux pays. Elle organise des événements de différentes
natures: soirées, réunions, colloques, conférences et excursions,
qui permettent aux ressortissants des deux pays et a tous ceux
qui s'intéressent a ces deux pays et a leurs cultures, de se
retrouver.

FRANCE — HONGRIE est une association d’amitié¢ entre la
France et la Hongrie qui s’est donné pour but de faire connaitre
dans les Bouches du Rhone et communes limitrophes la culture
et la vie hongroise, susciter et favoriser les échanges
multiformes entre la Hongrie et la France, faire connaitre la
culture frangaise en Hongrie et aux Hongrois vivant en France.

Parmi les régions finno-ougriennes de la Russie,
I’Oudmourtie suscite un intérét particulier. Eva Toulouze, une
des plus grands spécialistes frangais des études finno-
ougriennes, chef de ’ADEFO depuis 2008, a soutenu une thése
de doctorat, en 2002, ayant pour sujet “Culture de 1’écrit et
identit¢ nationale chez les Oudmourtes depuis les débuts
jusqu’en 1940”. Depuis, elle participe aux projets liés a
I’Oudmourtie. Notamment elle est devenue la correctrice du
“Guide de Conversation Francais-Oudmourte — VYuamypr-
Opanny3 keuoyrop”, paru en 2007, projet a D’initiative de
I’association “TANGYRA” lancé en juin 2006. Tangyra signifie
un instrument musical national oudmourte. J’ai eu le plaisir de
recevoir a I’époque 1’un des futurs auteurs de ce guide.

TANGYRA: association franco-oudmourte dont le but est de
“créer et de développer les liens entre toutes les personnes dans
le monde intéressées par les nations finno-ougriennes”, a été
fondée en Janvier 2006 en France. Un des projets réalisés par
TANGYRA est le “Guide de Conversation Frangais-Oudmourte
— Y amypt-®paHity3 Keuoyrop” qui a pour but de permettre aux
Francais et aux Oudmourtes de mieux se connaitre. Le livre est
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destiné aussi bien aux francophones qu’aux locuteurs
oudmourtes, puisque le contenu du livre est dans les deux
langues.

L’organisation ADEFO a des liens également avec des
¢tablissements d’enseignement supérieur comme I’Institut natio-
nal des langues et civilisations orientales (Paris), le Centre
interuniversitaire d'études hongroises (Paris), 1’Université
Sorbonne Nouvelle — Paris Il (notamment Institut de linguis-
tique et phonétique générales et appliquées) et I’Université de
Caen Basse-Normandie. Dans tous ces établissements, le
hongrois, le finnois ou I’estonien est enseigné tandis que les
autres langues finno-ougriennes restent hors d’application large
en systéme éducatif francais (et par conséquent, la culture des
autres peuples finno-ougriens).

Deuxiémement, la notion d’intelligentsia comme phénomeéne
d’origine russe continue d’attirer 1’attention de plusieurs
chercheurs: philosophes, historiens, critiques de culture. La
littérature sur le sujet est abondante. La définition exhaustive de
ce mot, elle-méme, n’existe pas. Le nombre d’opinions est
innombrable : est-ce une couche sociale ou professionnelle, est-
ce une position a 1’égard du pouvoir ou un mode de vie, quels
sont les critéres de D’intelligentsia, quelles sont ses fonctions
dans la société, quelle est sa mission. Actuellement de plus en
plus souvent, nous pouvons trouver des articles, des recherches,
des monographies portant sur l’intelligentsia restreinte a un
cadre national: intelligentsia francaise (“L’intelligentsia
francaise est-elle morte? Reste t-il des intellectuels francais?”,
Procésverbal.fr, novembre 2010), intelligentsia allemande
(“L’intelligentsia allemande émigrée aux Etats-Unis, 1933—
1945: problématique de la création culturelle dans le cadre de
I’exile”, Revue d’histoire moderne et contemporaine (1954)),
intelligentsia russe (B. I. Kolonickij “Les identités de
I’intelligentsia russe et 1’anti-intellectualisme”, Cahiers du
monde russe, 43/4, 2002, pp.601-616), intelligentsia chinoise
(Roland Lew L'Intelligentsia chinoise: du mandarin au militant,
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1898-1927, s.n., 1985), intelligentsia ivoirienne (Gisele
Dutheuil. A l'intelligentsia ivoirienne: Oser une nouvelle voie,
L'Harmattan, 2008).

Dans ma recherche, je vais essayer de trouver les
particularités de [I’intelligentsia oudmourte, de définir ses
caractéristiques et de déterminer ses fonctions et ses tiches
pendant la période de sa formation et son activité la plus intense
(les années 1917—-1941) pour répondre a la question principale:
si il est légitime d’affirmer D’existence de [D’intelligentsia
oudmourte. Aprés avoir répondu a cette question, j’étudierai
I’aspect national de cette intelligentsia.
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II1. MYJIbTUMEJIUMHBIE TEXHOJIOT A
HNHOSA3BIYHOI'O OBPA3OBAHUA

bpum H. E.
Y AIMypTCKHIL TOCYHUBEPCUTET

K BOITPOCY O JUCTAHIIMOHHOM OBYYEHUH
HNHOCTPAHHOMY A3bIKY

B coBpemMeHHOH Hay4YHOW JMTEpaType BBIACISAIOTCS TaKUe
BUIBI 00pa30BaHMs, KaKk OYHOE, BEUEpHEE, 3a04YHOE, TUCTaH-
IIMOHHOE, HEMIPEPBIBHOE U caMO00Opa3oBaHueE.

Bce Buibl 00pa3oBaHus ONMUPAIOTCS HA CaMOOOpa30BaHHeE.

M3BeCcTHO, YTO HAYYUTHh HENb3s, MOKHO TOJBKO HAay4YUTHCS.
HyxHO Hay4ywWTbCsi paccMaTpuBaTh M aHAJIW3UPOBATH CBOE
3HAHWE W3HYTPU, a HE TOJIKO CHapyku. Peub umer He o
MPUCBOCHUU YYXKOTO OIBITAa, @ TMOCTPOCHHH CBOETO, YTO
HaMHOTO TpynHee. B ceOe HyXHO OIGHMBaTh HE MPOCTO
HAIMYME WHTEpeca W IKEeNAHWs YYHUTHCA, a TOTOBHOCTh W
CIIOCOOHOCTh TPHJIOKHUTH YCHIUS K TOMY, YTOOBI HAy4HThCS
yuutbes [3unuenko, 2000].

B cnyyae AuCTaHIIMOHHOTO OOpPa30BaHUS KOHTAKT MEXKIY
mpernosaBaTesieM H  O00ydJaromMMCSl OCYIIECTBISIETCS C  TIO-
MOIMIBI0 HCKYCCTBEHHBIX CPEICTB KOMMYHHKALUH, KOTOpBIC
CITy’KaT sl Tiepenayd MHPOPMAaIMi U B3aMMOJICHCTBHS B XOJI€
y4eOHOTro mporiecca.

Pa3BuTHEe MCKYCCTBEHHBIX CPEJCTB KOMMYHHKAlUU Ha 0ase
COBPEMEHHBIX KOMIIBIOTEPHBIX M TEJICKOMMYHHKAIMOHHBIX
TEXHOJIOTHI OTKpBIBaET OOJIBIINE BO3MOXHOCTH JIJISI Pa3BUTHS
CaMOCTOSITENIBHOCTH CTYAEHTOB. OJHAKO Ui TOTO YTOOBI 3TH
BO3MOYKHOCTH OBLTH HambOosnee 3PPEKTHBHO HCIIOIb30BaHbI,
TpeOyIOTCs 3HAYUTENbHBIE M3MEHEHHS BO MHOTHX JJIEMEHTax
oOpazoBarenbHOM cucteMbl [ TuxoHoB u np., 1998].

Pa3paboTaHHBIil HAMH B paMKax CHCTEMBI AMCTaHIHOHHOTO
oOpazoBanust MOOJYC kypc «llpakTukym 1o HeMeUukomy
S3bIKy KaKk BTOPOMY WHOCTPAaHHOMY» TOTOBUT CTYAEHTOB
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AHTJIMMCKOTO OTAENICHHS K OBJAJACHUI0 HAYalbHBIM YPOBHEM

SI3BIKOBOM  KOMIIETEHIIMH, TMpe/mnoaratomed (HopMupoOBaHHEe

3JI€EMEHTapHBIX HABBIKOB BO BCEX BUJAX PEUEBOM JESITEIBHOCTH.
emsimu Kypca SIBASIOTCS:

1. ®opMupoBaHue KOMIIETEHIIMH aBTOHOMHOW Yy4eOHOM
JIEATEIIbHOCTH:

KOCHUMUBHO-NO3HABAMENIbHBIX

- BJaJicHUE 0a30BBIMU HaBBIKAaMU cOOpa M aHAIN3a SI3BIKO-
BBIX ()aKTOB C HCIIOIb30BAaHHEM TPAJAULIMOHHBIX METO/IOB
Y COBPEMEHHBIX MHPOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHIA,

— BJIQJICHUE OCHOBHBIMM METOJAaMU M MpUEMaMU pas-
JUYHBIX TUIIOB YCTHOM W MHUCBMEHHOW KOMMYHHUKAIIUH
Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

— BJIQJICHUE OCHOBHBIMU METOJAMH, CIIOCOOAMU U CPEICT-
BaMU TMOJYYEHHs, XpaHEHHUs, mepepaboTku uHpopma-
1IUU, HABBIKAMHU PabOThI C KOMITBIOTEPOM KaK CPEeICTBOM
yrnpaBieHus: HHPOpMaIliei;
peghnexcusHo-oyeHoUHbIX

- CTpEMJICHHE K CaMOpPa3BUTHIO, TOBBIIICHUIO KBaIu(u-
Kalli U MacTEPCTBA;
nogedeH4ecKux

— TOTOBHOCTB K KOOIIEpAIMH ¢ KOJUIeraMu, paboTe B KOJUICK-
TUBE.

2. ®opmupoBaHHE KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETCHIIMM Ha
Ha4yaJIbHOM YPOBHE, BKJIIOYAIOLIEH OBJIaJIEHUE OCHOBAMHU 3BYKO-
BOM KYJBTYpbl pe4H, OOy4YEHHE MOHOJOTHYECKOMY BBICKA3bI-
BAHUIO, [HUAJOTMYECKOW pEYM Ha OrPAaHUYEHHOM JIEKCHUKO-
rpaMMaTH4YE€CKOM MaTepHae.

JIaHHBIII KypC COCTOUT M3 ISITH JIEKCUKO-IPAMMaTHYECKUX
0JIOKOB, SIBJISIFOIIMXCSI JIOMOJIHUTEIBHBIMU K TPAAUIIMOHHOMY
y4eOHOMY B3aMMOJICHCTBHIO U M3y4aeMbIMH B TE€UEHHE OJHOTO
cemMecTpa.

Tema 1. Die Bekanntschaft

Jlexcuueckas TeMa «3HAKOMCTBO», TPAMMAaTUYECKHE TEMBI:
«Cnpspkenue rinaronoB sein, habeny», «CrpsbkeHHe CHIBHBIX H
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cnalpix THaronoBy», «[lopsook cloB B MOBECTBOBATEIBHOM M
BOIIPOCUTEIIEHOM TPEIOKCHUIX Y, «JINIHBIE MECTOUMEHUS.

Tema 2. Die Wohnung

Jlexcuueckas Tema «KBaptupay, rpaMMaTHYeCKUE TEMBI:
«CKJIOHEHHE  CYIIECTBUTENbHBIX», «CIHpshKeHHe TIIarojoB
B Prisens», «IlputTskarensHple mectoumenus», «lIpennorn
¢ Dativ / Akkusativy», «HucIuTEIbHBIE.

Tema 3. Die Familie

Jlexcuueckass Tema «CeMbs», TpaMMaTHYECKUE TEMBI:
«ITputskarenbHble MeCTOMMEHUS», «Bo3BpaTHblE MeCTOMME-
HUS», « MOJaIbHBIC TJIar0IbDy.

Tema 4. Das Essen

Jlexcuueckass Tema «Ema», rpammaTthueckue TEMBI:
«CTenieHH CpaBHEHUS MPWIAraTelbHBIX», «THIBI CKIOHCHHS
pUIaraTeabHBIXY.

Tema 5. Die Stadtrundfahrt

Jlexcuueckass Tema «DKCKypcUs MO TOpPOIY», T'paMMaTH-
gyeckas Tema « BpemeHa riaroiony.

Kaxxgas U3 mpencTaBiIeHHBIX BBIIIE TEM UMEET CIETYIOIIYIO
CTPYKTYpY:

a) rIoccapui, coAepXamuid  HeOoOXOAMMBIH  MHHHUMYM
JIEKCUYECKUX €IMHHIL;

0) HEOONBIION TMONUIOT, KOTOPHIH HYXHO BBIYYUTH IO
POJISIM HAU3yCTh U Pa3bIrparh;

B) TEKCT (TEKCThI), HEOOXOAMMBIN IS UYTEHUS, TMEepeBoia,
MepecKa3a U COCTaBJICHUS BOITPOCOB;

r) hotorpadus (kapTUHKA), MO KOTOPOH CTYIAEHTHI MHUIIYT
HeOombIIoe counHenne oobeMoMm 15-20 mpepnoxenuit. OTBer
MPUCHUIAETCS MPETNoJaBaTeNli0 MO SJICKTPOHHOU MOYTe B BUJC
(aiina;

1) ayAruoMaTepuanbl (IUaIOTH, IECHHU), TI0O KOTOPHIM BBITON-
HSIOTCS ONpEIEICHHBIE 3anaHus. Jluamor HEoOXOAWMMO Ipo-
CIylIaTh, paclucaTh, BBIYYHTh HaW3yCTh. B TekcTe NecHH
3aIIOJTHATH TTPOITYCKH;

82



e) pabouasi TeTpaap, MpEAnoaraonias HalMcaHue COYMHe-
HUS 110 33JJaHHOHN TeMe 00beMoM 10 20 MpeIoKEHUH;
) JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKHI TECT, COJAEpPKAIIUi BOMPOCHI
Ha COOTBETCTBHE, 3aIlOJIHEHUE IPOIYCKOB, MHOXCCTBCHHBIN
BBIOOD, KpaTKOE OMUCAHKE MTPOOIEMBI.
IIpumep 1. Tema 1. Die Bekanntschaft
['moccapwmii 1 (mpodeccun).
I'moccapuii 2 (kauectBa).
1.1. Machen wir uns bekannt!
3aganue 1.
1.2. Texte zum Thema «Bekanntschafty.
3aganue 2.
1.3. Beschreibung des Fotos.
3aganue 3.
1.4. Lied «Ich bin Schnappi — das kleine Krokodil».
3aganue 4.
1.5. PaGouas TeTpaip.
1.6. Tecr.

Ilpumep 2. Tema 2. Die Wohnung
I'moccapwii 1 (cymecTBUTENbHBIE).
I'moccapuii 2 (mpuaratenbHbIE U TIaroisl).
['moccapwii 3 (mpemorn).
2.1. Die neue Wohnung.
3amanue 1.
2.2. Text zum Thema «Die Wohnungy.
3amanue 2.
2.3. Beschreibung des Fotos.
3amanue 3.
2.4. Die Dialoge.
3amaunue 4.

2.5. PabGouas TeTpajs.
2.6. Tecr.
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B kayecTBe UTOrOBOTO KOHTPOJIA CTYAEHTHI JEMOHCTPUPYIOT
TEATPATBHYI0 TOCTaHOBKY Mo TeMme: «lIpukimroueHne HeMIEB
B Poccumy.

Jlureparypa
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muH, T. I1. Boponuna, A. JI. UBannukos, O. I1. MonuaHnoBa;
nox pea. A. H. Tuxonoa. M., 1998. C. 149-150.

Tonyokosa O. H.
Y IMypTCKHI TOCYHUBEPCUTET

NHTEPAKTUBHBIE METO/bI
JAUCTAHIIMOHHOI'O OBYYEHMUSA
B CUCTEME IPO®ECCHUOHAJILHOM
HEPEIIOAI'OTOBKH CIIIA

Pa3Butne coBpeMeHHbIX HH()OPMAIIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOH-
HBIX TEXHOJIOTUH IIO3BOJIIET BHEAPUTH B 0Opa30BaTENIbHBIN
IpoIecC CUCTEMY CHEIMAIbHO pa3pabOTaHHBIX BHUJIOB JIESTEINb-
HOCTHU CTYAEHTOB. TeM He MeHee Npu pa3paboTKe 3JIEKTPOHHBIX
pecypcoB MO IUCHMIUIMHAM MPENoJaBaTeNld 4acTo MOAXOIAT
K IIpobJieMe ¢ TPaTUIMOHHON TOYKH 3PEHUS: MEPEeBOAAT ydeO-
Hble TEKCTbl B JJIEKTPOHHBIA (opMmaT, pa3Mmelias HX Ha
CTHENUANTBHO OTBEIEHHOH Iu1aTdopMe, PHU 3TOM Pa3HOOOPA3ST
WITIOCTPAIMU, UCIIONB3YIOT MYyJIbTUMEIUIHbIE pecypcebl. OnHa-
KO Takoe coOpaHHe Y4eOHBIX pPECYpCOB OCTaeTCs JIHIIb
y4eOHBIM MaTepHanioM, KOTOPBIH, B LIEJIOM HE MpelyCMaTpUBAET
ero o0s3aTeNbHOr0 MCHOJIb30BaHUS CTyJeHTaMH. B pesynbrare
HEpEeAKO CIBIIIHBI Trojloca TMpenojaBareiei, KPUTHUKYIOIUX
CTYJIEHTOB 3a TO, YTO OHH HE MPOSBIISAIOT 3aMHTEPECOBAHHOCTH B
UX HCIOJB30BaHUU: «TaKHe TOJIE3HbIE MaTepHalbl pa3MECTUIIH
JUIsL HUX, @ OHU He MoJib3yloTcs». HeoOxomumo cnenath Tak,

&4



YTOOBI CaMa OpraHu3allusl PEeCypcoB M Mpolecc OOpaimieHHus K
HUM CTaJId MHTEPAKTUBHBIMA U MOTHBHPOBAJH CTYJCHTOB K MX
UCIIOJIb30BaHUI0. [JIaBHBIM MPHUHIIUIIOM OPTaHU3aIlH MaTepH-
QJIOB JOJDKEH CTaTh MPHHLIUI WHTEPAKTHBHOCTH, MPH KOTOPOM
0TOOp TPEACTaBICHHBIX PECYPCOB Ha IUIATPOPME B COYCTAHUH
C3aJaHUsIMH K HHM TIPOMCXOJUT C YYETOM BHYTPEHHEH
NOTPEOHOCTH 00YYArOIIUXCsl, KOTOPHIE CTPEMSATCS K MOJTYYCHHIO
«00OpaTHOM CBSI3W» CO CTOPOHBI TIPETIOIABATEIS.

Hemarno myOnukanuii, OleHUBAIONINX CHEIUPHUKY YIeOHBIX
WuTepHet-pecypcoB, xapakrepuzyss ux (opMy — TEKCTOBYIO,
ayJIM0-BU3yalbHYI0, MYJIbTHUMEIAMWHYI0, OTMEYAIOT HMX 3HAYH-
TENLHYIO POJIb B Pa3BUTHH ONPEACICHHBIX KOMIETEHIMH, Ha-
NPaBJICHHBIX Ha (OPMHPOBAHWE KOMMYHHKATHBHO-KOTHHUTHB-
HBIX yMeHuH. OHAKO KOMMYHHUKAIHS TPEAIOaraeTcsi B pam-
Kax ayJUTOPHBIX 3aHATUH, 1 HTepHET-pecypcChl MpeIiararoTcs
Kak (popma co3aHus adbTePHATUBHON Cpebl 00yUYeHus. Xapak-
TEpU3ysi KOMMYHHKATHBHO-PEUEBbIC YMECHHS, Pa3BUBacMbIC Ha
ocHOBe y4deOHbIX MHTEepHeT-pecypcoB, COOCTBEHHO HWHTEpaK-
TUBHYIO TPHPOJIY HWMEIOT TECThl, TaK KakK MpPeaojararT
HaIM4Yue OOpaTHOW CBSI3M B BUAE OTBETOB, a TaKXKe 4YaT H
¢dopyMm. HTEpaKTUBHOCTh MOXET OBITh Ha Pa3HBIX YPOBHSX IO
CIIO)KHOCTH JICATEIIbHOCTH CTY/AEHTa, KOTOPYIO OH OCYIIECTB-
JsIeT B XOoJe paboThl HaJ MarepuanioM. Bce 3T TexHOIO-
THYECKUE BO3MOXKHOCTH TTO3BOJISIIOT BBICTPOUTH CHUCTEMY B3au-
MOJICHCTBUN mpernonaBaTesicii W 00ydyarommxcsi B Pa3HbIX
peKUMaXx.

B xome oOydeHus: Ha TUCTAHIIMOHHBIX KypcaX MOBBIIICHUS
KBaMpUKay « TeXHOIOTUN KPUTHYECKOTO MBIIUICHHS B TIpe-
NOJJaBaHUU aHTIUICKOTO si3bika» (10 Hemenb, ¢ OKTAOpS MO
nexkadps 2009 r.), KOTOpBIE MPOBOAMIUCH MHCTUTYTOM JIMHT-
BUCTUKU YHUBepcuTeTa mrata OperoH (r. [Toptmann, CHIA) wu
B KOTOPBIX aBTOp JAAHHOW CTaThbH NMPHHUMAIA Y4acTHE, OJHUM
U3 BaXHCWIIMX WHCTPYMEHTOB SBISUICS (QOpyM Kak Qopma
OpTraHW3allii  B3aMMOJCHCTBHSI OOYYaIOUIMXCS H  Mperoja-
BaTells, a TAKKE MEXKIY oOydarommmucsa. B cocraB rpymibl
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BXOJWIHM 35 MpenojaBaTeliell aHITIMHCKOTO S3bIKA CO BCETO
MHpa, W KaXIbll W3 yYaCTHUKOB MPEICTABISAI OTACIbHYIO
cTpaHy, cpeau kotopbix Obumn Wuaus, Kwurtait, Wopnanus,
bpaszunus, Benecysna, Pyanna, Cynan, Ywnu, Ilopryramus,
I'py3us, Ykpauna, M3pauns u np.

WNHTepakTUBHOCTh ObUIa MOTHBHpOBaHa C MOMOIIbIO HMHC-
TPYKLUI, IpeaycMaTpUBaroIuX 00s3aTeIbHOE y4yacTHe B MUCh-
MEHHOM (opyMe, KOTOPBIH SBJISETCS 1O CYTH CBOEU JesTelNb-
HOCTH yIpaBiIsieMoOi auckyccued. OHa oTiau4aercs OT Tpaju-
LIMOHHOM JTUCKYCCUHU MEHbIIEH CTENEHbI0 aHATUTUYHOCTHU, TaK
KaK OCYILECTBIIsIeTCS B YCTHOH (hopMme, U BO3BpaT K OT/EIbHBIM
MOMEHTaM M HJesIM HEBO3MOXKEH. B cirydae ¢ ¢popymom, KOTO-
pblii GYHKIMOHMPYET B NMUCbMEHHOW (opme, Bechb marepuai
MIpeJCTaBlIeH B BUJE (PUKCUPOBAHHOTO TEKCTa, U BO3MOXKHO
BO3BpalllCHUE K TOW WM MHOM HJAEE U JaXKe €€ LUTHPOBAHHE
pHu 00CYKJIEHUH, UYTO JEJIaeT JUCKYCCHIO 0O0JIee TOUYHOM, YEeTKO
OpPraHM30BAHHOM, U CaMU JIHUCKYCCHOHHBIE MaTEpHajbl CTAHO-
BATCS MHTEPECHBIM PECYpCOM sl OOCYXKICHHUS CONEpIKAHHS
Kypca.

B TpaaunuoHHONW YCTHOW IUCKYCCHM BCEM YYaCTHHKaM
HEOOXOMMO JaTh CBOEH ouepeau, W MHOIJa HET BO3MOXK-
HOCTH 00/TlymMaTh CBOU CJIOBA, IO3TOMY yYaCTHUKaM IMPUXOIUTCS
JEICTBOBATh C HEKOTOPOH CTENEHBIO CIOHTAaHHOCTH. B ympas-
nsemoir muckyccun (threaded discussion) [Wolsey, 2004],
o0ecrnieuynBaeMoil 3JIEKTPOHHBIMU CPEICTBAMHU IHUCHBMEHHOTO
¢dbopyma, HET HEOOXOAMMOCTH >KJaTh CBOCH OYepead, MOXKHO
y4acTBOBaTh B OOMEHE MHEHUSIMH B y0OHOE BpeMs U B JH000H
nocneaoBareabHocTU. llpyu OlleHWBaHWK AKTUBHOCTH Yy4acT-
HUKOB O0S3aTENIbHO YYMTBHIBA€TCS CBOET0 poOjJa «HUHIAEKC
LUTUPYEMOCTH»: YE€M 4Yallleé CChUIAIOTCS Ha Kakylo-TO U3
«pEIIMK» YYaCTHUKOB, TeM OoJjblle HH(pOpMALMU €€ aBTOp
MOJYYUT TIO TOBOJY COOCTBEHHBIX PAacCyXICHUH W TIPOJIBU-
HETCSl B OCBOCHUM MaTepHaa.

OOyyeHne B paMKax YHOMSHYTOrO Kypca OBLJIO OpraHu-
3oBaHo Ha tuardopme Blackboard, mpenocraBnenHoil ciyia-
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TeNnsIM KypcoB VIHCTUTYTOM JTMHI'BHCTHKH YHHBEPCUTETA IITATa
Operon (CHIA), u B3aMMOJEWUCTBHE OPraHU3aTOPOB Kypca
OCYIIECTBISIOCh KakK 4Yepe3 (GopyM IuIaThOpMBl, TaKk M 4epes3
9JIEKTPOHHYIO mouTy. [Ipu BXone B cuCTeMy Ha dKpaHe BCeraa
BBIBOJIMIIACH MH(OpManus, KOTopasi MO3BOJISIA TPETIOIABATEIIO
1 o0ydJaromemMycsi YIpaBlsTh XOJOM OOydYeHHs, B BHJE Clie-
IYIOIINX Pa3IeIIOB:

P omucaHWe BHJOB JEATEIBHOCTH B XOnIe OOydYeHHs Ha
kypce (Ha 10 Henenp);

P wMmarepuwanbl UISL YTEHUS W mpocMoTpa (B BHIE COXpa-
HeHHBIX (aiioB Word miM CChUUIOK Ha MYJIBTHMEAWHHBIE H
BUJeopecypchl) oT 5 10 10 UCTOUHMKOB Ha 1 Hexemto, KOTopbie
OOBSBISUTICH B HOUb C BOCKPECEHBSI Ha TMIOHE/ICTIbHUK;

P 3amgaHus C yKa3aHWEM CpOKa BBINIOJHEHHS (2 TaKxkKe
«UIKAJIMPOBAaHUE» — CKOJBKO OAJIOB 3a KaXXJJ0€ CBOEBPEMEHHO
BBITIOJIHEHHOE 33JaHue Oy/eT MOCTaBIEHO O0ydYaromemycs, a
TakKe mTpadHbie 6Bl 32 HApYIIEHUE CPOKOB);

»  UHIUBUAyAIbHAS BEIOMOCTH C OLIEHKAMU;

» nmuckyccus (popym) Discussion Board.

ConepkaHue Kypca TMpennojiarajio HM3y4eHHEe OCHOBHBIX
MOJIOKEHUH TEOPUM M NPAKTHKH KPUTUYECKOTO MBIIIICHUS,
pa3paboTKy IUIaHa ypoKa ¢ MPUMEHEHHEM TEXHOJIOTUH KPHUTH-
YEeCKOT0 MBIIUICHHS, Pa3pabOTKy alropuT™Ma MOJCpHH3ALUH
YUTAEMOr0 Kypca C MPUMEHEHHEM TEXHOJOTHH KPUTHYECKOTO
MBIIIUIEHUS, CO3IaHHe MOJCPHU3UPOBAHHOW pabodell mporpam-
MBI Kypca, IJIaHa padoThl MO JalbHEHIIeMy WHTETPUPOBAHHIO
KPUTHYECKOTO MBIIUICHHS B pa3HbIe acCIeKThl IMperoiaBa-
TEIbCKOU JEATENBHOCTH.

B mucraHnmmoHHOM Kypce OoJblioe 3HaYeHUE MPHOOpeTacT
cucreMa TpeOoBaHUI K (HOPMYyITUPOBAHHIO 33JaHUH U KPUTEPHH
UX OILICHMBAHUS, YCIOBHS CHAa4M M BBINOJHCHUS 3a7aHuil. B
paccMaTpuBaeMOM Kypce TpPEBAIMPOBAIM JBa THIA 3aJaHUM:
YTEHHE M OLCHWBAaHHE MAaTepUalioB M PECypcoB sl 00s13a-
TEJILHOTO W JIOTIOJIHUTEILHOTO UYTCHHS W YyIpaBisieMas Juc-
Kyccusl. ANTOPUTM BBITIONIHEHHS 3a/laHHS BBIBOJMI HAa Pa3HbIC
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¢dopmbl pedaexcun 00yyaromUXCsl MO MOBOAY MPOYUTAHHOTO
MaTepuaia, Tak Kak OH 0a3MpoBaJICsl HA aCCOLIMATUBHOM METO/IE
paccyXIeHN, KOTOPbIM MOMOTajl aKTUBU3UPOBATh JTUYHOCTHO-
3HAYMMBbIC TUIACTHI TPOYUTAHHOW HH(GOpPMAIMKA C OMOPOH Ha
COOCTBEHHBIN OMBIT BOCHPUATHUS HH(popManuu. BaxkHo, uTo Bce
paccyXaeHus BBIBOIMIN Ha (opMy NHCbMEHHOW peduieKkcud,
YTO OKa3blBAJOCh KAaueCTBEHHO Oo0yiee BBICOKUM YPOBHEM
OCBOEHHUSl Marepuaja, U JajJbHEHIIEro €ro IpUMEHEHUs B
AHAINTUYECKOW NIEATENbHOCTH. PEKOMEHIOBAaHHBIM AIrOPUTM
NeSATENIbHOCTH 00y4aroluXcsl B paMKax JAUCTaHIIMOHHOTO Kypca
BBITJIAUT CJIETYIOIUM 00pa3oM:

» IlpounTaiiTe peKOMEHIOBAHHBIC MAaTEPHAIIBI.

» Bribepute oauH-1Ba ab3ama, kotopbie Bam mokasanmck
MHTEPECHBIMH, I0JIE3HBIMU, HOBBIMU. CKONMpPYHTE B OTAEIb-
HBIN (paiis1, MOCTaBbTE KaBBIYKU U CCHUIKY HAa MCTOYHHK.

» TIlepenmaiite cMmbIcT BBIOpaHHOTO (h)parMeHTa CBOUMH
CJIOBaMH, HE ITOBTOPSS HU OJJHOTO CJI0BA OpUTHHAJIA.

» Hammmmre cBoi cOOCTBeHHBIH ab3ai, B KOTOpoM BEr
BBIpa)KacTe OTHOLICHHUE K IPOYNUTAHHOMY.

» O06pa3erm.

Cxema anropuTMa B KpPaTKOM H3JIOKEHMH MOXET OBITh
MIpe/ICTaBICHA TaK:

Yumarw — Lumupyio — Haio ccouiky — Ilepegpazupyio —
Buvipaoicaro muenue.

TpeGoBaHust MO y4yacTHIO B YIPaBIAEMON JUCKYCCHUU
MIPEANUCHIBAIIN CIIEIYIOIIEE:

» IlpuHumaiiTe yyacTue B AMCKyCCMH He MeHee | pasza
B HEJIEIIIO.

» TIlocne pasmerienust coero 3amanus Ne 1 Ha dopyme
MIPOKOMMEHTUPYHTE HE MEHEee JBYX 3aJaHMi, BBIITOJHEHHBIX
JPYTMMH WIEHAMU TPYTIIbL.

» KomMeHTapuu MOTYT BKIIIOYATh B ce0s coryiacue / Heco-
rjlacue, JIOTOJIHUTENbHbIE CBEICHUS M0 MpodieMe, CChUIKY,
WUTIOCTPAIUH U T. [I.

88



HHTEepecHO TNPOKOMMEHTHUPOBATH pOJb MpPENOAaBaTes,
SBIISIIOIIETOCS OpraHu3aTopoM Kypca. IlpenomaBatens nucran-
IIMOHHOTO Kypca OOyuYeHHs SBISETCS aBTOPOM Kypca C TOYKH
3peHust 0TOopa pecypcoB M (GOpPM OIICHWBAHUS, COCTABUTEIEM
iaHa u rpaduka padoThl, JOTUCTUKOM, ONPEACISIONIMM STallbl
peamu3ani MPOTpaMMbl  OOYYEHHS, a TaKKe MOJepaTopoM
JHMCKYCCUU U OPTaHW3aTOPOM MOHUTOPHHTA.

Oranbl BBITIOTHEHUS 3allaHU TI0 ONPEACIICHHOMY ajro-
PUTMY MOXKHO MPOCIEIUTH B CIEAYIONIMX (parMeHrax, mpen-
CTaBJICHHBIX aBTOPOM CTaThbH W OJHOBPEMEHHO YYaCTHHUIICH
Kypca IUCTAaHIMOHHOTO OOYYEHHS B KadecTBE JOMAIIHETO
3aJaHus HA OJHOM M3 TAaroB O0YUYCHHUS.

®parment Ne 1. UurocTpupyer BbINOJTHEHHE 3aJaHUSA
no aaropurmy «umupyro — /law ccoinky — Ilepegpazupyro —
Buipasicaro muenue».

My passage

“Though most teachers aspire to make critical thinking a
primary objective of their instruction, most also do not realize
that, to develop as thinkers, students must pass through stages of
development in critical thinking. That is, most teachers are
unaware of the levels of intellectual development that people go
through as they improve as thinkers. We believe that significant
gains in the intellectual quality of student work will not be
achieved except to the degree that teachers recognize that skilled
critical thinking develops, only when properly cultivated, and
only through predictable stages”.

Citation

From: Elder L., Paul R. Critical Thinking Development: A
Stage Theory. Retrieved from
http.//www.criticalthinking.org/page.cfm? PageID=483& Catego
ry ID=68

My paraphrase

In spite of the fact that most teachers want to make critical
thinking a priority, many of them don’t understand that students
in their intellectual development must move from one level of
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their development as critical thinkers to another. It means that
most instructors don’t know the “scenario” of the student’s
critical thinking progress. The authors of the article think that
students can develop their minds only if their teachers realize
that students’ critical thinking abilities need adequate training
organized as a progression from one specifically defined stage
of reasoning to another.

Personal Response

My teaching experience makes me think over the urgent
steps that I have to make in order to improve the situation with
Critical Thinking in my students immediately.

This passage makes me think of a systematic approach to
teaching my subjects — Literature and Communication — com-
bined with the theory of Critical Thinking. Literature with its
multilayered meanings and implications is a perfect media for
CT development. To interpret a work of fiction, whether we
want it or not, means to apply elements of Critical Thinking. If
done systematically, it will really contribute to intellectual
development of my students. I think I will name exercises that I
am going to offer to my students in accordance with the stage.

Much that [ have been doing in my classroom is based on the
theory of CT (unconsciously on my part), but now I will define
for myself the stages my third- and fourth-year students are in.
I’'ll be able to name what features they have to train in
themselves and I’ll facilitate this process. This level-to-level
methodology helped me to understand my CT problems better,
so it will assist my students. I’ll offer them the stage theory for
self-assessment. [ wonder how they will self-assess themselves.

Olga from Russia

®parment Ne 2. Iloka3piBaer (opMy OTBeTa, KOraa
BbIpakaeTcsi MHeHHe 00 o0mem Hal0ope 3HAYMMBIX HJeH
B MPOYNTAHHOM MaTepHaJe.

Dear on-line group mates,

As Silvia and JeongEun, I was impressed with the idea that
we need well-designed objectives for communication, as it was
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stated in B. Kizlik’s publication A rationale for Developing
Learning Objectives that meet demanding behavioral criteria,
on www.adprima.com/objectives2.htm (2009). It made the idea
of significance of shaping good objectives clearer to me. It again
supports the idea that education is communication.

I also appreciated the ABCD method of writing objectives.
http://ets.tlt. psu.edu/learningdesign/objectives/writingobjectives.
It is most helpful for teachers

From the list of behavioral verbs I tried to select those that
can be applied to EFL instruction. They are: organize, shorten,
sketch, write. Not a large choice?

As for the cognitive domain — all the verbs can be used; they
are all ours as well as all the behavioral verbs appropriate for the
affective domain.

I like some statements that sound like aphorisms.

Learning can occur in the absence of teaching, but
teaching has not occurred if there is no learning! (Karron
G.Lewis). This quotation illustrates the idea of the pedagogical
management of the process of learning and the nature of the
students’ autonomy that may be efficient if efficiently organized
and if objectives are formulated clearly.

Anything not understood in more than one way is not
understood at all (B. Kizlik).

The last one can’t by applied to objectives writing, but
interesting in itself.

Olga from Russia

®parmenT Ne 3. O60011eHMe TPOYUTAHHOTO.

Dear Group mates,

I would like to summarize three ideas from the readings that
seemed new and important to me (from “The Art of Redesigning
Instruction” from Critical Thinking: How to Prepare Students
for a Rapidly Changing World by R.Paul (1995).

I was interested by the idea that Socratic questioning and
role-playing are modes of reasoning and by the fact that they are
associated with one another. I think that I shall attach more
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attention to role playing. I used to apply it in my teaching, but
now I don’t. This idea made me think that role playing helps
practice “performing” different points of view, which is an
element of CT.

I also have to reconsider my attitude to the written discourse.
I have always underestimated it, because I used to assume that
the communicative approach to teaching English required in my
country relies on aural discourse to a greater extent. In the same
article I read a different idea: “The working groups should often
culminate in an individual or group writing assignment”. I will
introduce it to my redesigned lesson plan.

I was impressed once again by the idea that the major
problem in education on the global scale today is the problem of
reasoning. Our students have to be taught to reason well. But |
ask myself about English and any foreign language as a domain
of teaching reasoning and come to the conclusion that it has its
own specific nature as a domain, that’s why it doesn’t fit the set
of questions about mathematical, historical, geographical and
historical thinking asked in the extract that [ have read.

Fatimata referred to it as well, but I doubt if I understand
what it means: To acquire English concepts? To question their
false English assumptions? To grasp English truths? Are
English concepts connected with linguistics? Are they tenses?
Or are they culture concepts? Or the content or the topic the
grammar concept is used to speak about? The word combination
“mathematical truth” is clearer for me than “English truth”. I
think English as a domain of teaching is more complicated a
matter.

Best wishes,

Olga from Russia
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®parmedT Ne 4. KoMMeHTapuM OTBeTOB OTHeJbHBIX
YYaCTHHKOB Kypca.

e Commentary

Dear Moneesh,

I liked your detailed plan, your critique and the list of CT
elements that you are going to introduce.

Hemingway’s “Cat in the Rain” is a popular story in English
as a Foreign Language curriculum in Russia. I liked the way you
lead the student through the wealth of ideas of the story.

I also teach a course of literature, and I am interested in all
other literature texts analyzed by other members of the group. I
think that we have to use literature for developing CT skills that
are high order thinking skills.

I think that grammar points, such as reported speech, if
taught from the point of view of their formal characteristics,
would normally involve developing low order thinking skills.
They are important as well, but we have to realize their limited
opportunities in developing CT.

Best wishes,

Olga from Russia

e Commentary

It is interesting to learn from Vivens that the system of
education in Rwanda is also changing from some traditional
mode to innovative, and critical thinking is also considered an
element of such innovations. Though Vivens called critical
thinking “reflective”, 1 don’t know if they are synonymous. |
would rather differentiate them. In Russian methodology they
are different. “Reflective” thinking is egocentric in nature. It is
the foundation for self-assessment. Critical thinking is a more
complicated type of thinking.

I liked the passage that Vivens selected for paraphrase, I
would only like to add to his paraphrase that both teachers and
students have to be aware of the gradual, “stage specific”
development of Critical Thinking and they have to realize and to
recognize the moment when they have “climbed” a new level.
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e Commentary

Dear Sclena,

I agree that there are different Englishes, and I think it is
good. But when I am trying to call a different country on
business to a company where the knowledge of English is
an obligatory requirement for staff members and I don't
understand a word, I think it isn’t communication. English as
lingua franca doesn’t fulfill its function. Why do I understand
native speakers much better than the office workers who claim
to speak English, but I understand only ‘“hello”? What If
different Englishes will eventually need an interpreter for
clarifying pronunciation? So, I think pronunciation needs
training to the extend it provides clarity and precision of
communicating thoughts and ideas.

Thank you for your response

Olga from Russia

e Commentary

Dear Yen Ngo,

I liked the way you connected the idea that "questions which
promote thought begin with the assumption that students do not
think unless they have something to think about”. Following the
theories of Dewey, Hullfish and Smith, Hunt and Metcalf,
Bigge, and Bayles, you were absolutely right to consider
problem to be this "something". I also appreciate when teachers
help their students internalize the problem, making it personally
significant and meaningful. My teaching experience helps me
realize that personal involvement in problem-solving is a very
fruitful method of efl teaching.

Olga from Russia

e Commentary (IHCbMO aJpPecOBAHO NPeENoOIABATE/Ib-

HHIIEe AHTJIHIICKOTO0 A3bIKa U3 BenecyaJibl)

Dear Alicia,

I am glad that you are writing about the political issues and
how they can be discussed in class. This is the situation that
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really requires CT skills. I’d like to use your situation for my
share of this particular Thread.

Your perspective. You are a courageous citizen, who isn’t
afraid of speaking her mind in public. You think that the
classroom and your students have to be taught to detest the
government of your country. This stand requires intellectual
courage.

My perspective. It may be dangerous for your students to be
in your classroom as the students may be at risk. What if they
are arrested or imprisoned? That’s what was quite common for
the history of my country. Yet, I think the students must become
fair-minded citizens of their country. The teacher has to expose
them to the information that requires their understanding of the
weaknesses of the political system that probably lacks
democratic foundations and views. They have to decide for
themselves and to choose themselves what they can do to make
their country a better and a fairer place to live. Facts, data,
reliable information can do the service. They must know the
difference between a dictatorship and a democracy as the
underlying principles of a social system. Anyway, it requires
great intellectual courage. You have to balance on the edge. I
think intellectual integrity is even more important in this issue of
integrating politics into a classroom.

B menowm, cnemyer 3aMeTUTh, YTO METOABI B3aUMOJCHCTBHUS
MEXJIy IpenojaBareyieM U OOydYaroIMMHUCS B paMKaxX JWUCTaH-
[IMOHHOTO Kypca IOJDKHBI COOTBETCTBOBATH YPOBHIO ITOJIIO-
TOBJICHHOCTH MOCJIEAHUX KakK B MpodecCHOHANbHOU cdepe, Tak
U COOCTBEHHO #3BIKOBOHM, MOTOMY 4YTO OOy4Y€HHE BEAETCS Ha
MHOCTPAHHOM S3bIKE. IHTEpaKTHBHOCTh MOKET OBITh YCHJICHA H
C TIOMOIIBIO OPYTUX (OPM B3aUMOJCHCTBUS, HAIIPUMED YaTa B
peXHMe CHHXPOHHOTO B3aUMOJICHCTBHSA, a TAK)XKE MPOXOKIACHUS
TECTOB PAa3HOOOPA3HOTO COJEpKaHWs W HampaBieHHocTH. On-
HAaKO CaMblil JIYYIIHi CIIOCOO aKTMBU3AIlMM MHTCPAKTHBHOCTH,
M0 CBHJIETEIBCTBY MHOTHMX AMEPHKAHCKHX W OTEYECTBEHHBIX
yccieoBaTeNe, 3aKIII0YaeTCs B COYETaHUH PabOTHl B BHPTY-
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QJIBHOW Tpynme ¢ OOyYeHHEM B PEaJIbHOW ayJuTOPHH [CM.

Warschauer, Shetzer, Meloni, 2003; Hossle..., 2005].
JIuteparypa

1. Wolsey T.D. (2004, January/February). Literature discussion
in cyberspace: Young adolescents using threaded discussion
groups to talk about books. Reading Online, 7(4). Pexum
JOCTYyTIA:
http://www.readingonline.org/articles/art_index.asp?HREF
=wolsey/index.html

2. Warschauer M., Shetzer H., Meloni C. Internet for English
teaching. United States Department of State, Office of
English Language Programs. TESOL. Alexandria, Virginia,
USA, 2003.

3. Hoeie memarormueckue U WH(GOPMAIMOHHBIE TEXHOJIOTHH
B CHCTeMe O0Opa3oBaHUs: ydeO. mocoOue s CTyHd. Te.
BY30B M CHUCTEMBI NOBbINI. kBanud. nen. kaapos / E. C. [lo-
nat, M. O. byxapkuna, M. B. MouceeBa, A. E. Ilerpos;
nox pen. E. C. Tlonart. 2-e uzn., crepeorun. M.: U3a. ueHtp
«Axagemus», 2005.

Jlagpenmoes A. U.
Y aMypTCKHil TOCYHUBEPCUTET

NHOOPMAIIMOHHLIE TEXHOJIOI'MA
B IPEIIOJABAHUMU JIUTEPATYPBI:
OIIbIT IPUMEHEHUSA CUCTEMbBI MOOJAYC

Korna peub 3aX0aUT 0 MPUMEHCHHH KOMITBIOTEPOB B TPEIIO-
JIABaHUW TYMaHUTAPHBIX JUCIUILINH, OJJHUM M3 CaMBIX PacIpo-
CTpaHEHHBIX apryMEHTOB, BBIJBUTAEMBIX B KaueCTBE BO3pa-
JKCHUS, SIBJIICTCS NPHHIUIUAIBHAS HEIOIyCTUMOCTh BTOP-
KEHHUS Kakux OBl TO HHM OBUIO TEXHOJIOTHH B TIPOIIECCHI,
CBsI3aHHBIC C (POPMUPOBAHHUEM JIMYHOCTH, €€ MHPOBO33PCHHS M
MOpAaJbHO-BOJIEBBIX KauecTB. Ho mpow3BeneHus XyI0KeCTBEH-
HOM JINTEpaTyphl, HampuMep, 00JIATal0T KaK MUHHUMYM JIBYMS
CBOMCTBaMH, KOTOPBIC JETAIOT IOMYCTUMBIM UCIIOIH30BAHUE B
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npolecce UX HM3y4YEeHHUs HOBBIX TEXHOJIOTHH, MpUYeM B 00eux
COCTABIIIIONIMX — KaK HWHPOPMALMOHHOW, TaK M KOMMY-
HUKATUBHOM.

B nepByro ouepenp NMpOU3BENECHHUE XYNOKECTBEHHOM JIMTE-
paTypbl MHpPEACTaBIseT COOOW TEKCT, T.€. CUCTEMY 3HAKOB,
OpPraHM30BAHHYIO IO ONPEIEICHHBIM MpaBWIaM, U IOITOMY
nojjiaercs popMannzaluy U TexHosoruzanuu. CienoBarenbHo,
npUMeHeHHe WH(GOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH B IMPETOJaBaHUH
JUTEpaTypel HE SBIAETCS NPHUHLHUINAIBHO HECOBMECTHMBIM
C OCHOBHBIM IIPEIMETOM H3YUYEHHS] U MOKET PaccMaTpHUBaThCS
KaK aHaJIOTUs IepeBoJa C OJHOro s3blka Ha Apyrou (wim,
BBIPAXKAsCh C IIOMOIIBbIO COBPEMEHHOW TEPMHMHOJIOTMH, —
nepeopmMaTupoBaHUEM).

UYro kacaercsi yciaoBHM (PYHKIIMOHUPOBAHUS XYJOXKECTBEH-
HOT'O NPOU3BEICHMS B KyJIbTYPHOM IIPOCTPAHCTBE — €r0 KOM-
MYHUKAaTUBHOW COCTaBJISIOLICH, TO B 3TOM OTHOIIEHUU HHTEp-
HET-TEXHOJIOTUU CKOpPEEe CTaHOBSTCS COIO3HMKAMH JINTEPATypBl,
a He ee MPOTUBHMKAMH, NMOTOMY 4YTO BCE, YTO CIOCOOCTBYET
aKTUBHU3AMM OOLICHUS C JIUTEPATypPHbIM TEKCTOM, YCHJIMBAeT
€ro JUAJIOrOBYI0 CYIIHOCTb M, B KOHEYHOM WTOI€, B3aUMHO
oOoramaer o0OMX yYaCTHMKOB KOMMYHMKALIUU — YHUTaTeNs U
MIPOU3BEICHNUE.

OnbIT NpPUMEHEHHST KOMIIBIOTEPHBIX METOAOB OOy4eHUs
B IIpoLiecce MPENOoJaBaHus JUTEPATyphbl, B YACTHOCTH CUCTEMBbI
MOOJIYC (MonynpHast 00bE€KTHO-OPUEHTUPOBAHHAS JHMHAMU-
YyecKasl yIpaBJsiolasl cpesia), Io3BOJIIET TOBOPUTH O TOM, YTO
OHU 3HAYMTEIbHO MOBBILAIOT KAayecTBO y4yeOHOro Impolecca,
IpUYEM BO BCEX €ro acleKkTax — I[103HABaTEJbHOM, pa3BU-
BAIOLLEM U BOCIIUTATEIILHOM.

IMo3naBaTenbHass pyHKUMSA

B nureparype, NOCBSAIIEHHON HCHOIb30BAaHUIO CUCTEMBI
MOOAYC, yeTko mpoCieKUBAETCS OCHOBHOE PA3JINYUE MEXKIY
OTEYECTBEHHBIMM U 3apyOexHbIMH aBTOpamMu. B paborax
POCCHIICKMX HcciieqoBaTeNied B CHIy Tpaaunuid oOpa3oBa-
TENBHON KyJIbTYPhl OCHOBHOE BHHMAaHUE YAEISAETCS PECYPCHOMN
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Y4acTU KYpCOB, T. €. MpeIbsBIIAOLIed 00ydyaeMbIM HH(DOpMAIUK
[Cm.: AngpeeB u gp., 2008, Anucumon, 2009]. B xHurax
aMEpPUKAHCKUX W aHIVIMACKUX SKCIEPTOB HA IEPBOM IUIaHE
HaXOJATCSl UHTEPAKTUBHbIE HHCTPYMEHThI JAHHOW CUCTEMBI, TO
€CTb Te, KOTOpble HE CTOJbKO BBIJAIOT Y4eOHBIM Martepual,
CKOJIBKO TIOMOTalOT CTYJEHTY OpPraHu30BaTh CBOIO paboTy IO
ero ocsoenuto [Cm.: Cole, 2005; Rice, Nash, 2010]. Umenno
BTOPOH MOAXOJ MpEJCTaBIsieTcsl Hanbosee MpoIyKTUBHBIM, TaK
KaKk OH UCMOJb3YeT OCHOBHBIE NPEUMYLIECTBA CUCTEMBI,
o0ecrneunBaroIIye BHICOKOE KaYeCTBO OpraHU3alui 00yUYeHUsl.

[Tpunmunser  padotel cucremsl MOOJYC ocHoBaHbl Ha
unesx JI. C. Beirorckoro, . Hetom, XK. Iluaxe, D. ¢on
I'mazepdenbra u peaqn3oBaHbl B paMKax KOHILIEMIUU COLUAJIb-
HOTO KOHCTPYKTHBM3Ma, COTJIAaCHO KOTOPOW «OCHOBOH J1I00OTO
o0yueHHs SIBIII€TCSI MHTEPIpEeTalus noidydaeMo uHdopMaruu
CKBO3b TNPHU3MYy paHee MPUOOpPETEHHBIX 3HaHMU. Bce, uTo BBI
yuTaeTe, BUAWUTE, CIBIILNTE, YyBCTBYETE, B3aUMOJEHCTBYET
C paHee HAaKOIUIEHHBIMM 3HAHMSIMM U, €CIIM HAXOIUT OTKIHK,
JOTIONIHSAET W pacmupser ux». [AHzapeeB u ap. 2008: 6].
CrnenoBarenbHO, ydeOHast AEATEIBHOCTh CTAHOBHUTCS HamOolee
3¢ deKTUBHON B TeX ciyd4asX, Korja oOy4yaeMblil MoiydaeT
3HaHHUE HE B TOTOBOM BUJE, a, IIpUJIarasi OnpeieaeHHbIe yCUIus,
BCTyIlasi B OIOCPEAOBAaHHBII M HEMOCPEACTBEHHbIN auanor
C MpernojiaBaTeileM U JAPYTUMHU CTYJAEHTaMM, aKTUBHO KOHCT-
pyupyer ero. IlosTomy yueOHBI MaTepuan IOJKEH IMpen-
CTaBJIATh COOON HE MPOCTO COBOKYMHOCTh MPEIbIBISIEMbIX yUa-
meMycst MHQOpMaIMOHHBIX OJIOKOB, a CKOpee HHPPACTPYKTYpY,
MOJIb3YACh KOTOPOHl OH HE IpHCBaUBacT 3HAHUS, a CaMo-
CTOSITENIbHO OpraHu3yeT COOCTBEHHYIO MAEATENbHOCTh IO HUX
oOpaboTke.

C o5Toif TOYKM 3peHMs] OpraHu3alus y4eOHOro marepuana
JOJKHA OTBEYATh TPEM TPeOOBaHUM.

1. JlupakTudyeckue €IUHMIBI JOJDKHBI OBITH Pa3OMTHI Ha
(GparMeHThl W CO3HATENBHO JE30PTaHM30BaHBI, TPOHM3BOIS Ha
HEOCBEJIOMIIEHHOI'O YeJIOBEKa BIledaTieHue xaoca. B mpupoze
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KaXJIOTO YeJIOBEKa 3aJI0KEHO CTPEeMJIEHHE K IMOpSAKY, Hcclie-
JIOBaHMSI TICUXOJIOTOB CBHUJAETEIBCTBYIOT O NapaJoKCalIbHON
0COOEHHOCTH YEJIOBEUECKOM IMCUXUKU — BOCHIpHUATHE abCcypa-
HBIX, JIMIICHHBIX JIOTUKA KapTHUH, TEKCTOB, (DMIIEMOB pa3BHUBACT
JIOTMYECKOE MBILUIEHHUE; MOTPyXKasich B UCKYCCTBEHHYIO Cpeay,
JMILIEHHYI0 TIOpSAJKa, YEJIOBEK HayyaeTcsi caM €ro KOH-
CTPYHUPOBATh.

2. Jlns opranuzaiuu paboThl O KOHCTPYUPOBAHUIO HOBOTO
3HaHUS U3 MPEAbABISIEMbIX (PAarMEHTOB Y 00y4aeMoro A0JKHA
ObITh HEKass MaTpulla UM CHUCTEMOOOpa3yromias KOHCTPYKIUS,
OPUEHTUPYSCh Ha KOTOPYIO OH BBICTPaMBAET COOCTBEHHYIO
JESATENIbHOCTh U HAaXOJIUT CBSI3U MEXAYy ¢parmeHTamu. B 3Toit
pOJIM MOTYT BBICTyHaTh TEKCT JIEKLUH, IJlaBa W3 Yy4yeOHHKa,
TEKCT pacckas3a, CTUXOTBOPEHMS U IIp., T. €., HEKasl CTPYKTypa,
B paMKax KOTOpoW (parMEeHTHUPOBAHHBIM Xaoc mpuodOpeTaer
LEJ0CTHOCTb U CUCTEMHOCT.

3. YueOHble 3a/1aHMsI TOJKHBI COAEPIKATh B c€0€ 3I1EMEHThI
CaMOIIPOBEPKU Il OINPEAETICHUS] YPOBHS MOATOTOBKH, OCMBbI-
CJIEHUS] COOCTBEHHBIX JIEHCTBHI, BBISIBICHUS NMPOOEJIOB B 3Ha-
HUsX. IMEHHO 10 3TOH IpUYHHE 1eTecoo0pa3Hee MCIOIb30BaTh
(¢opMy TECTOBBIX 3aJaHUN — aBTOMAaTHYECKash HpPOBEpPKa IO
caMOl CBOEH CyTH HECET JJIEMEHT CaMOKPUTHKH, WHTCHCU(U-
Upysl JUajor CTyJEHTa C CcaMUM COOOH, W TIOBBIIIAET
3((HEKTHBHOCTH CAMOCTOSITEITLHOW PaOOTHI.

B npakTtuke npenopaBaHus IUTEPATyphl JaHHBIE PUHIIUIIBI
ObUIM pean30BaHbl B BUJAE CIEAYIONIMX NPUEMOB. YUeOHBIH
MaTepual — TEeKCT JIEKIMH M COAEp)KaHUE XyH0KECTBEHHBIX
Mpou3BeACHNH — ObLT pa3duT Ha HAOOp BOMPOCOB, TeEpeBe-
JICHHBIX B (OPMAU30BaHHYI0 (OPMY TECTOBBIX 3aJaHMUMU, IS
YCHELIHOTO BBIMOJIHEHNUS KOTOPBIX CTYAEHTY OBbLJIO HEOOX0AUMO
B Oojee uIM MeHee pa3BepHyToH (opMe OCyIIEeCTBUTH
CIIEYIOIINE MBICIUTENbHBIE OINEpaluu: ONPEIEIUTh MECTO
BOIIPOCA B CUCTEME yUEOHBIX MaTepHaIOB; MOHATh, TOUEMY ObLI
3aJaH HMMEHHO JTOT BOIPOC; TMOMBITaThCI caMoMy c¢op-
MYJHMpOBaTh BONPOCH! MO JaHHOM Teme. Kak m3BecTHO, yTOu-
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HSIOIIKE BOMPOCHI CO CTOPOHBI COOECeHNKA CBUAETEIBCTBYIOT
O BBICOKOH CTENEHM MOHMMAaHUS U HMHTEpeca K 00cykIaeMoit
npobieme, NOITOMY JaHHas (¢opMma 3aJaHuil MoOyxaaer
YYalIerocsi CTPEMUTHCS K JOCTHXKEHUIO 3TOTO YPOBHS.

PazpuBaromas ¢pyHkuus

Bonpoc, BbI3BaBIIMI 3aTpyaHEHUs, (OpMUPYET MOTped-
HOCTh B OOCYXJIEHUM C JpyruMH JroabMu. IIpakTruka mokasbl-
BAa€T, YTO «IPYNIOBas CHUTyaluss CTUMYJHUPYET HPOLECCHI
BBIPAaOOTKHM HOBBIX UJAEH, UTO SABJISETCS MPUMEPOM CBOETO poia
couuanabHONW momoud. beiio oOHapy’keHO, YTO YEJOBEK Cpen-
HUX CHOCOOHOCTEH MOXKET HpuAyMaTh MOYTH BABOE OOJbLIe
pelieHuid, Korja oH padoTaer B rpyImie, 4eM KOorja oH padoTaer
onun». [Jlunaceit u np., 2004]. Cucrema MOOIAYC obec-
MEeYUBAET MPENoJaBaTesss HEOOX0IMMbIMU UHCTPYMEHTAMU IS
yHpaBJIeHUs] JAHHBIM IIPOLECCOM B BUAE (GOPyMOB M 4YaToOB,
MOCBSIIIEHHBIX OOCYKIEHHUIO COAEpkKaHHUSI KOHKPETHOrO XyZO-
KECTBEHHOI'O NMpou3BesieHus. B pe3ynbraTe nogoOHON IesTenb-
HOCTM B COOTBETCTBUM C MPHUHIMIAMHU COLHUAIBHOIO KOH-
CTPYKTMBHM3Ma Hapsily C BEPTHUKIBHOM CBS3bIO «IIpEro-
JlaBaTeib — CTyJICHT» BHYTPU TpyHmbl (HOpMHUpPYETCS cHCTEMa
TOPU3OHTANIBHBIX ~ CBsI3€i, 0Opasyrounmx o00pa30BaTENbHYIO
Cpedy B BUJI€ BUPTYaJbHBIX YHTATEIECKUX KITyOOB.

BocnurareabHas gyHkuus

VYcenenHocTh BBINOIHEHHUSI TECTOBOTO 3aJlaHUSl HAIPSIMYIO
00yCJIOBIIMBAETCSl CTENEHBIO COBMAJCHHUSI KOHTEKCTa BOIIpOCa C
KOHTEKCTOM OTBeTa (TMOJHOE COBMNAJEHHE HEAOCTHKHUMO,
HO3TOMY NMPaBUWIBHO COCTABJICHHBIN M OPraHU30BAHHBINA TECT HE
MoxeT Aath 100% npaBUIBHBIX OTBETOB). ITO 0OCTOSTENBCTBO
BBIHY)KJJa€T OTBEYAIOIIEr0 HapsAay C HWHTEUIEKTYaIbHbIMU
MPWIOKUTh U MOPaJIbHO-BOJIEBBIE YCHJIUS JJIsi W3MEHEHUS
COOCTBEHHOT'O MUPOBO33PEHHUS, YTOOBI JOMyCTUTh BO3MOXHOCTb
CYLIECTBOBAaHMS HHOM TOYKH 3pEHHS Ha OOCYXKIAEMYIO TEMY.
JlaHHas 0COOEHHOCTh — HEOOXOJUMOCTh yrajaTh MpPaBUIbHBIH
OTBET €CTh HE YTO HMHOE, KaK HEOOXOAMMOCTb MPHUHATH TOUKY
3peHHs coOeceHUKa, — SBISETCS HE MEHee LIEHHBIM, YeM BCe
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ocTajJbHbIE TPEUMYIIeCTBa HWHMOPMALMOHHBIX TEXHOJOTHUH.

Ona dopmupyeT y CTyJIeHTa KPUTHIECKOE OTHOIIEHHE K COOCT-

BEHHBIM CYXKICHHSIM, COMHEHHS B COOCTBEHHOW TWpaBOTE,

3IIOPOBBII CKENTHIIM3M, TIOMOTAET MPEOIONETh CTEPEOTUITHOCTD

MBIIUICHUS U GOPMUPYET KyIbTYypy AHATIOTA.

Takum 00pa3oM, UCTIONB30BaHNEe HH()OPMAIIMOHHBIX TEXHO-
JIOTHH B MpeNoJaBaHUM JUTEPATypPbl HE TOJBKO HE UCKIIOYECHO,
HO U sBJIIeTCS 3PPEKTUBHBIM CPEICTBOM TMOBBIIICHHUS KauecTBa
paboThl W TpemojaBaTens, M CTyACHTa MpPH COOIIOJICHUU
TJIABHOTO YCJIOBUS — OHU HE JOJDKHBI TIOAMEHSTH TPaIWIHOH-
Hble (GOpMBI OOYyYEeHHS, CTAHOBACH CYpPPOTaTHBIMH (popmamu
oOllleHUs TpernojaBaTeNisi U CTyIAEHTa, a JIOMOJHATh W 000-
ramars ux GopMmy U cofepxaHue.
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Hampywesa JI. C.
Y aMypTCKHil TOCYHUBEPCUTET

HUHTEPHET-®OPYM B MEXJIYHAPOJHOM
OBPA30BATEJIBHOM ITPOCTPAHCTBE

WuTepHeT-hopyM Kak IPOCTPAHCTBO Ui OOIIEHUS UCTIOIb-
3yeTcs JIOJbMH BO BCEM MHpE B TEUYEHHE TPHUILATH JIET.
B 1978 r. B. Kpucrencen u P. Cyacc (CHIA) co3nanu nepbie
UIEKTPOHHBIE JTOCKU OOBSABICHUH, KOTOpBIE SBISIOTCS HPOTO-
TUIaMu coBpeMeHHoro ¢gopyma [BBS, 2007]. ®opym Kak xaHp
IpOILeT HECKOJbKO 3TarloB 3BOJIOLHMM: pa3MelleHHe OObsB-
JEHUH pPa3IMYHOrOo poja — BONPOCHI M OTBETHl Ha TEMY
oOBsiBICHHUSI — O0OCYXIeHUE OOBSIBICHHH IIOOBIMU Yy4YaCTHU-
KaMH — o0cyxaeHue JoObix TeM. OTMeTHM, 4YTO MEepBOHA-
YyajgpHO (OpYM HMENl NparMaTudeckyro (YHKLIHIO OOIIeHus,
CEroAHsI — OTO Kak I[parMaTudeckas, Tak M (¢aTHUecKas
GbyHKIHS.

IlepBble 3JIEKTPOHHBIE JTOCKM OOBSBICHUH TaK U Ha3bIBa-
muck — Bulletin Board System (BBS). Cam tepmuH sBisietcs
CCBUIKOW Ha TpaauIoHHOe MH(popManuonHoe Tabdimo. [lepexon
ot BBS k ¢opyMy B COBpeMEHHOM NpEACTABICHUU NPOU3O0IIET
B Hauase 1990-x rr. C tex mop GopyMm sBISETCS HE TOJBKO JOC-
KO OOBABICHUA M HMHCTPYMEHTOM OOLIEHHS, HO U HCIOJIb-
3yercsi B Y4eOHBIX LEIAX MNPEnojaBareIsiMd MHOTHX CTpaH
MHpa.

Ha mporsokennn necstm  jer  MHTepHeT-hopyM  Kak
npocmpanHcmeo 01 00yyeHus UCCIENYeTCs TeAaroramu,
JMHTBUCTAMH, TICHUXOJUHTBUCTAMH, IICUXOJIOTAMH U JPyTUMH
yueHbIMU. J[OCTaTOYHO BCIIOMHHUTH palbOThl 3apyOeKHBIX
yuensix M. JI. Apanro, P.B. bputo, b.I'poca, JI. Axpoca,
JI. I1. Canuyeca u MHOTHX JIpyrux [Arango, Brito, Gros, Sanchez
u ap.]. Poccuiickue uccnenoBarenu paccMaTpuBarOT B OCHOB-
HOM BONPOCHI JUCTAHIIMOHHOTO 00y4eHus, a He paboTy C KOHK-
pPETHBIMH MHCTpYMeHTaMu HTepHET-TIpOoCcTpaHCTRA.
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YueOHnast paboTa Ha HopyMe MOKET BBITTISACTH CIETYOIINM
oOpa3oM. Yuaiuecs: MpeIcTaBisIIOT pe3yIbTaThl CBOETO Hcce-
JIOBaHMSI, YCTPAUBAIOT AUCKYCCUHU, 00CYKIAIOT MjaH padoThl U
T. . IIpenonaBarens MOXKET aKTUBHO MPUHUMATh Y4YacTHE B
xoJie paboThl, a MOKET TOJILKO BBIMIOJIHATH POJIb MOJAEpaTopa
obmenus. Buner pabor Ha dopyme, Kak MpaBHUIIO, 3aBUCIT OT
U3y4aeMOU THUCIUTUIHHEIL.

Paccmotpenuem ¢gopyma kak oOpa3oBaTeIbHOTO MPOCTPAH-
CTBa 3aHMMaeTcsi ucnaHckuii uccnenosarens JI. I1. Canuec. B
ero pabore maercs onpenenenne MaTepHET-popyma Kak kaHpa
KOMMYHHKAIINH, Tpeanaraercs odmas kimaccudukamus Gopy-
MOB, PacCMaTpUBAIOTCS (DYHKIMH BOCIHTATEIBHBIX (HOPYMOB,
npeIaraloTcs MpUMEphl UCIONb30BaHUA (opyMa B yueOHBIX
uensx. JI. I1. Canuec mumier, 4yro pabora ¢ yyaluMHCs IO
cpenctBaMm ¢Gopyma CrocoOCTBYET OOJbIIEMY B3aUMOACHCTBUIO
MEXIy HUMH: CTYJEHTHI aKTUBHO MIIYT WH(OpMaIuio, 00CyxX-
JAI0T ee, J0OMBArOTCs KOHEUHOH 1emu BMecTe [Sanchez, 2005].

Uccnenosarens  JI. [loprep paccmarpuBaer HHTepHeT-
dbopyMm B KadecTBe BHpTyalbHOro kinacca. OH oOpamaet
BHUMaHHE Ha JHCTAaHIMOHHOE OOy4YeHHE TI0 CpelCTBaM
WNuTepuer, ocHOBO# koToporo siBnsietrcs: popym [Porter, 2001].
C.I'poc n3yyaeT BO3MOXHOCTb HCIOJB30BaHUS BUPTYaJIbHBIX
(hopyMOB /1715l TOBBILIIEHHUS] aKTUBHOCTH CTYACHTOB U UX COTPY/I-
HUYECTBA C TIperno/iaBaresieM B BoiciieH mkoe [Gros, 2004].

B. P. bpuro takxe aHanu3upyeTr GopyM ¢ TOUKH 3pEHUS €ro
MpUOOIIIEHHOCTH K oOpa3oBareiabHOMY Iporeccy. Mcciemnoa-
Telb OTMEYaeT, YTO AMJAKTUYECKas Moib3a (opymMa COCTOUT
X0Tst ObI B TOM, YTO B JMCKYCCHU NPUHUMAIOT y4acTHE Kak
MuUHUMYM 80% ayauTopuu. ABTOp Takke OTMEYaeT OOJbIIYIO
MOJIB3y HCIIONB30BaHMsA (hopyma [UIs 3aHATHH Ha PacCTOSHUU.
3anatus Ha (QopymMe ¢ TPYNNOH CTYIEHTOB MO3BOJISIIOT
0OMEHHMBATHCSA OMBITOM U MOKAa3bIBaTh PE3YJbTaThl CBOCH pado-
Thl, @ TaK)Xe COIMOCTABIATH KOHIENTyaJdbHbIE U METOAOJO-
rudeckre MoaaibHocTh [Brito, 2004].
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Buptyanenbiii ¢opym Kak crpaTterust oOydeHus paccMmat-
puBaetcs B pabotax M. JI. Apanro. ABTop U3ydaeT IUajoru Ha
¢dopymMax ¢ mparMaTU4ecKod TOUKM 3pEHus, ynenser OoJblloe
BHUMaHHE KPUTHYECKOMY MBIIIJICHUIO YYaCTHUKOB U UX MOTHU-
BaiusiM. Kak orMeuaer uccienoBatensb, 00yuyeHHE OCPEACTBOM
(dopyMa TO3BOJIIET CTYJEHTaM COIOCTABIIATH CBOM HACH C
MHEHUSMU JPYTUX, MHCIOIb30BaTh pa3IMUHble HCTOYHHUKH
nH(popMaluu U HECKOJIbKO (opM B3aumozeiicTsus. Kpome toro,
B yueOHON pabore Ha ¢GopyMmMe TMOSABISIOTCS AapryMEHTH-
pOBaHHBIE JHUAIOTH, KOTOPBIC TMOINEPKUBAIOT HEOOXOAMMYIO
JUTSL TUCKYCCUM KOHKYpeHIuto [Arango, 2003].

OTMeTuM, 9TO HE BCE YYCHBIC NAIOT TMO3UTHUBHYIO OIICHKY
¢dopyMy kak oOpa3oBarenbHOMY MpocTpaHcTBy. Hampumep,
aMEepUKaHCKUE HCCIIEA0BATENIH, IPOBOS JIUTENbHbIE dKCIIEPU-
MEHTBI, PUXOJAAT K BBIBOAY, YTO CaMH CTYACHTBHl HE CUHTAIOT
3G GEKTUBHBIM HCIIONIb30BaHHE BeO-PopymMa B y4EOHBIX MENSIX
[Anmxenu, Bananugec, bonk, 2003]. B To ke Bpems upiiaHCKue
yYeHble, HEOJHOKPATHO MPOBOJIMBIINE HKCIEPUMEHTAIbHbIC
uccienoBaHus (GopyMoOB, BEICOKO olieHUBaroT VHTepHET-(hopym
Kak oOpaszoBarenbHOe mpocTpancTBo [Kmapk, Xunu, 2003].

Wtak, npoaHaiu3upoBaB pabOThl Hccie0BaTeNel, paccMat-
puBaromux (GopyM B KadecTBe 0Opa3oBaTEIBHOTO IPOCTPaH-
CTBa, 00OOIIMM MpeuMyllecTBa HWCHOJIb30BaHUsA MHTepHeT-
dbopyma B aKkaJIeMHUYECKUX METIAXK:

- B JHUCKyccHMHM Ha (opymMe NPHUHHMAIOT YyYacThUe Kak
MuHUMYM 80% ayIuTOpuH, B TO BpeMs KaK B ayIUTOPUU
—50-60%;

- u3NoKeHWue wuHpopMmanmuu Ha (GopyMe crocoOCTByeT
(OpMHPOBAHNIO KPUTUYECKOT'O MBIIIJICHHS YYaCTHUKOB;

- Qopym mno3BossieT OecrnpepbhIBHO B3aUMOACHCTBOBATH
YYaCTHHUKAM MEXTY COOOM;

- Ha (hopyme MOBBIIIACTCS] AKTUBHOCTh CTYICHTOB;

- Ha (opyme yyamuiicss MOXKET UCIOJIb30BaTh pa3iMyHbIe
WCTOYHUKH MHPOPMALINH.
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Taxum o6pazom, HTepHET-(hOpyM aKTHBHO MCIOb3YETCs B

MpenojaBaHuy  Pa3JIMYHBIX JUCLUUIUIMH BO BCEM  MHpE.
bnaronapst acMHXpOHHOM OTCpOoueHHON (hopMe KOMMYHUKAIIUH
U CBOOOAHOMY JOCTyHmy K HH(OpMAamuy ydammecs B3auMO-
JNEUCTBYIOT IPYT € APYI'OM U C MPENOJABATENEM, YTO MOBBIIIAET
3¢ HEKTUBHOCTH OCBOCHUSI HOBOTO MaTepHala.
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Illmoxonoéa E. I’
Y aMypTCKHil TOCYHUBEPCUTET

PECYPCHBIN LIEHTP JUISI CTYJAEHTOB
C OTPAHMYEHHBIMHA BO3MOXKHOCTSIMHU 1
MPENOJABATEJIEN KAK CHOCOB CO3JAHUS
JIOCTYITHOM OBPA3OBATEJBHOM CPEJBI B BY3E
(l'lO MaTepHuagiamM KpyrJjoro ¢croja «Pa6ora co CTyACHTaMHU
[ orpaaneHHmMn B03M0)KHOCTHMH»)

CoBpeMeHHOE poccuiickoe 00pa30BaHME MPENIOoJaraeT ero
JOCTYIMHOCTh JJI1 BCEX KaTeropwil rpakJjaH, B TOM YHCIE U
CTYJICHTOB C OTPaHUYCHHBIMH (U3MYECKUMHU BO3MOKHOCTSIMHU.
Ha ceronusmHuii 1eHs aOUTYpPHEHTHI-MHBATUABl UMEIOT OMpe-
JIeTICHHBIE JIbTOTHI TPH TOCTYIUICHMA B BY3, HO JaJieKO He
BCErJa, CTaB CTyJCHTAaMHU, OHU MMEIOT JEHCTBUTENHHO IOJHO-
LIEHHBIN JoCTyl K oOpa3zoBanuio. [IpuduHO 3TOMY 3a4acTyio
CTAaHOBUTCS HETOTOBHOCTh By3a M €ro IpernojaBaresiei
MPEOCTABIAT, 00pa30BaTeIbHBIE YCIYTH B TOM BHJE WU
dbopmate, KOTOpbI ObUT OBl JOCTYNEH JaHHOW KaTeropuu
CTYJCHTOB.

Od4eBuHO, YTO OOECTIEYUTh CHEIUATU3UPOBAHHBIM 000DPY-
JOBaHMEM KXY ayJUTOPHIO, METOAMYECKHA MOATOTOBUTH
BCEX IMpernojaBaTeneld By3a Uil pabOThl CO CTyIEHTaMH C
Pa3TUYHBIMHU (PU3NYECKUMU OTPAHUUYEHUSIMU, a TAK)KE U3MEHUTH
apXUTEKTYpy 3[JaHHUI y4eOHOTo 3aBe/IeHUs] HEe BCETJa BO3MOKHO
u 1enecoodpasHo. [loaToMy co3naHue pecypcHOro IEHTpa JUIs
CTYJEHTOB C OrpPaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH U IIPETo-
JaBaTeliel By3a, a TAK)Ke BOJIOHTEPCKOTO CTYIEHYECKOTO OTpsiIa
MpPE/ICTaBIseTCSl  paloOHaNbHBIM U 3((EKTUBHBIM  IyTEM
pelIeHus NaHHOW TMpoOJieMbl KaKk B OPraHU3aI[MOHHOM IUIaHE,
Tak U B 9KOHOMHUYECKOM.

IIpeanonaraemelii peCypCHBI LIEHTP — 3TO LEHTP, UMEIO-
Ui B CBOEM PACIIOPSIKEHUU OMPENEICHHBIN HaboOp CcoBpe-
MEHHBIX aJaNTHBHBIX TEXHUYECKUX CPEJICTB M TEXHOJOTHUH,
7a00paToOpuI0  JIT  CAaMOCTOSTEIBLHOM PabOThl  CTYJICHTOB
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C OTPaHUYCHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMHM, a TJABHOE, KOJUICKTUB
COTPYJHUKOB M3 4MCIA CIELHUATUCTOB [0 peaduIuTaIliu
WHBAIHJIOB, TICHXOJIOTOB, PETo1aBaTeeii-npeAMETHUKOB, NMe-
IOLUX OMBIT paboThl CO CTYAEHTaMU C OTPaHUYEHHBIMH BO3-
MO>KHOCTSIMH, U APYTUX CIIENUATUCTOB. J[aHHBIN LIEHTp MpU3BaH
BBITIOJIHATH CIIEAYIONHe GyHKINN:

- KOHCYJIbTALIUU JJISi CTYJCHTOB C OTPAaHMYEHHBIMU BO3-
MOXKHOCTSIMM [0 OpraHU3allMd CaMOCTOSATENIbHON Yy4ueOHOMN
NeSITeNIbHOCTH;

— KOHCYJbTALIMM JUIsl TNpEenoJiaBaTesled o OpraHu3aliu
y4eOHOro mpoIecca CTYACHTOB C OTPAaHUYECHHBIMH BO3MOXK-
HOCTSIMM C YY€TOM UX MUHJMBUIYAJIbHBIX OCOOEHHOCTE;

- KOHCYJNbTALIUM AJIS TperojaBareiel U pyKOBOAMUTEIEH
MOApa3ACICHU MO aJaNnTallK YK€ HMEIomerocs Ha (axyiib-
TeTax 000pyIOBaHMs C IeNbi0 3()PPEKTUBHOTO HCIOIH30BAHUS
ero B Ipouecce OOyueHUs CTYJEHTOB C OIPaHUYEHHBIMU
BO3MOXKHOCTSIMU;

— OKa3aHHe IOMOIIHU B a1aNTalluy Y4YeOHbIX MaTEepPHAJIOB;

- TpeAoCTaBJICHHE CIEHUANTBHOIO aJaNTUBHOTO 00O0pYI0-
BaHUA JUIs CTYJEHTOB U MpernojaBaTesiell Ha BpeMs ay IMTOPHBIX
3aHATUA W pabOThl B UWTANBHBIX 3alaX YHUBEPCUTETCKOMN
OUOJINOTEKH;

- TpeAocTaBieHHE HHPOPMAIUH O MEKTYHAPOIHBIX MPOT-
pammax oOMEHa M IpaHTaX, IPEJOCTaBISEMbIX AJIsi CTYJCHTOB
C OrpaHUYCHHBIMU (PU3UYECKHMMH BO3MOKHOCTSIMH, & TaKXe O
MEXAYHAapOAHBIX OOMEHHBIX IpOrpaMMax JJjsi CTyACHTOB-
BOJIOHTEPOB, paOOTAIONIUX C UHBAIHIAMU;

— TMpeAoCTaBICHHE CTYJEHTaM C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOXK-
HOCTSMU CIIELUATbHO OOOPYJOBAHHBIX MECT IJsi CaMOCTOS-
TEIbHON pabOTHI.

Coznanne BOJOHTEPCKOTO CTYACHYECKOTO OTpsiaa, (yHK-
LUOHHUPYIOIIETO NPU PECYpCHOM ILIEHTpPE, MOTJO Obl PELIUTh
€lle pSI BOIMPOCOB, CBSI3aHHBIX C JIOCTYIHOCTBIO 00pazo-
BaTeiabHOU cpelibl. CTynEeHTHI-BOJIOHTEPHI MOTYT:
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- TOMOTraTh CTyJEHTaM C OTPaHHMYEHHBIMU (PU3UUECKUMHU
BO3MOXXHOCTSIMU OPHEHTHPOBATHCS B MPOCTPAHCTBE B Ipeenax
CTYJI€HYECKOI0 ropojika (KOorjaa 3To TpedyeTcs, Hampumep, s
CJIETIBIX U CJIA00BUIAIINX CTYJCHTOB);

- TPeAOoCTaBIATh MOMOIIb B OCYIIECTBICHUH (PU3NIECKOTO
noctyna (HampuMep, WHBAIMIaM-KOJISICOYHMKaM) B TeX KOp-
mycax By3a, rae JTudTel U JPYTHe CpPEICTBa JOCTyHa He
[IPETyCMOTPEHBI KOHCTPYKLUEHN 3aHMUS;

— BBICTYNAaTb B KayeCTBE ACCHUCTEHTOB [UJIsl CTYJECHTOB
W/WIIM TIpEnoiaBaTessi BO BpeMs ay IMTOPHBIX 3aHATHIA U TIpuemMa
5K3aMEHOB;

- BOBJICKATh CTY/JEHTOB C OTPAHWYCHHBIMU (PH3HMUECKUMHU
BO3MOXKHOCTSIMH B Pa3IMYHbIC BUbI BHEYUEOHON NEATEIBHOCTH
C LIEJIbI0 OCYIIECTBIICHHUS MIPOLIECCa UX COLMATN3aIUY;

— OKa3blBaThb MOMOLIb B OpraHu3aluud MEpONPUATHIA
C eJbl0 MH(POPMHPOBAHUS CTYJCHTOB U MpernojaBaTelei
Yal'V o ToM, Kak MOKHO U HY’KHO YCHEIIHO OOIIAThCs, YUUThCS
1 paboTaTh CO CTYJCHTaMHU C KOHKPETHBIMU (PU3NIECKUMHU OTpa-
HUYECHUSIMU;

— COBMECTHO C TOpPOJACKHMMH OpraHU3alusMHU, 3aHHMaro-
HIMMHCS peabuiuTaliel HMHBAIUIOB, PEAlM30BLIBATH CBOU
couuanbHble TpoekThl (Hanpumep, «llpernonaBanue aHrIUi-
CKOTO f3bIKA CIICTIHIM M CIa0OBUISIIUM ydaluMmcs» — Ha 0ase
WkeBckoit OMOIMOTEKH JJIS CIIETIBIX).

TakuM oOpa3om, Jis CO3AaHMUS PECYpPCHOTO IEHTpa IS
CTYZCHTOB C OTPAHUYCHHBIMU (PH3MUECKUMH BO3MOXHOCTSIMH H
npernoaaBareneii HeoOXOIUMBI CIEAYIOIINE PECypChl: CIerua-
JUCTBI B 00JacCTH peadWInTauuy HWHBAIWIOB (TICHXOJIOTH,
couuanbHble PabOTHUKH, THUQIONEAarordu W T. 1.), Mpenoja-
BaTEIU-NIPEAMETHUKH, UMEIOLIUE OMBIT pabOThl CO CTyAEHTaMU
C OTpaHUYCHHBIMU (UBNYECKUMU BO3MOKHOCTSMH, CTYICHTHI-
BOJIOHTEPBI, a TaK)KE IMOPTAaTUBHOE M CTALlMOHAPHOE CIelHa-
JU3UPOBAHHOE  OOOpyIoBaHME  (BKJIIOYas  CIEHHUAIBHOE
nporpaMMHoOe obOecrieuenne). Ha wam B3risan, YIMypTCKUd
TrOCYy/IapCTBEHHBI yHHBEPCUTET  O0JagaeT HEOOXOAUMBIM
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NOTEHIUAJIIOM JJIs CO3/1aHMs JAHHOI'O LIEHTpa U, I03aUMCTBOBAB
OTBIT POCCHHMCKHX H 3apyOEKHBIX BY30B-TIAPTHEPOB, MOT OBl
YCIEUIHO pealn30BaTh AAHHBIM IMPOECKT U 1aTh BO3MOKHOCTb
CTyIEHTaM C OIPAaHWYECHHBIMH BO3MOXHOCTSIMH IIOJY4YUTh
HOJHOLICHHBIM JJOCTYII K BBICLIEMY 00pa30BaHMIO.
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IV. TPAANIIMA U UTHHOBALIMHN
B OBYYEHUU NHOCTPAHHBIM SA3BIKAM

Boamenckux E. B., Kpacnosa T. A.
Y AIMypTCKUI TOCYHUBEPCUTET

PENNPESEHTATUBHBIE CUCTEMBI
N OBYYEHUE HHOCTPAHHOMY A3bBIKY

Pemnpe3eHTaTUBHBIE CUCTEMBI — 3TO TaKME MOJAJIIBHOCTH, KaK
BU3yaJlbHAsl, ayJuaibHas, KUHECTETUYEeCKas, OOOHATENbHAs U
BKycoBas. Mpbl moslydaeM HHQPOpPMALMIO M3 OKPY’KAIOLIETo
MHpa, UCHOJb3ys HAIIU MATh YyBCTB, U 3TH K€ CaMble MIATh
YyBCTB HCHOJB3YIOTCS BHYTpEHHE, 4YTOObI 00pabaThIBaTh
nHpopmanroo. Mbl BUANM KapTUHBI, CIBIIIUM 3BYKH U HMEEM
olyeHus u3HyTpu. Korna Helpo-JIMHIBUCTHYECKOE TIPOTpam-
muposanue (HJIII) BnepBble MpUCTYNHUIO K H3YYEHHIO CYyOb-
€KTHUBHOT'O OMbITA, ObLIIO0 0OHAPY>KEHO, YTO CTPYKTYpa 3HAUCHHS
MPOSABIISAET ceOsl B creU(pUUECKON MMOCIIEJ0BATEIbHOCTH penpe-
3€HTaTUBHBIX CHCTEM, HCIOJIb3YEMBIX YEJIIOBEKOM i oOpa-
00TKH HH(pOPMALINH.

OrpomMHOe Konu4yecTBO HMH(poOpManun o0pabaThiBaeTCs
B Iporiecce y4yeHusi u oOyueHus. B Hacrosimee Bpemsi MHOTHE
3apyOeKHble M OTEUECTBEHHBIE YyueHble OOJIbIIOC BHHMaHUE
YAETSAIOT HEUPOJUHTBUCTUYECKOMY IPOTPAaMMHUPOBAHUIO B paM-
Kax MCCIEIOBAHNSA PENPE3CHTaTUBHBIX CUCTEM YYalllUXCS.
AHanu3 JIUTepaTyphbl MOKa3bIBaJ, YTO YCWINS HCCleqoBaTeneit
IIPEUMYIIECTBEHHO CKOHIICHTPUPOBAHbI HA MJIAJIIEH U CpEeIHEN
HIKoJIe. YYeHble, 3aHuMaroIuecs mpo0ieMaMu BBICIIEH KO,
YIENSIOT HEeI0CTaTOYHO BHUMAHHUS JAHHOU IIpobieme.

Pe3ynbTaThl AOCTaTOYHO TIIyOOKHMX HCCIEIOBaHUN perpe-
3CHTATUBHBIX CHCTEM MJAAIIUX I[IKOJIBHUKOB IPHUBOISATCS
B paborax E.C. T'o6oBoii, H.I. boumaps, A.A.Ilnuruna,
1O. P. FOgenko, FO. Mypansna u apyrux. JlaHHbIE BBIIICYIOMSI-
HYTBIX MCCIEA0BAaHUN MO3BOJIAIOT INPOCIEAUTh UYETKYIO CBS3b
MEXy BO3PAaCTHBIMU I'PyIIIaMH YYaIlUXCS U BELyILIHMHU pemnpe-
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3eHTaTUBHbIMH cucteMamu. Ilo wuHbopmanuu, NnpUBOAMMOI
A. A. Ilnuruaeiv, u3 500 ydamuxcsi, NpUHAJICKANUX K pa3-
HBIM BO3pPacTHBIM I'pyInaM, «MJIaJlII1e IKOJIbHUKH B OCHOBHOM
kuHecteTuku (40%), a HaMMeHee pPa3BUTOW B 3TOM BO3pacTe
sBisieTcsl Bu3yanbHas cuctema — 10%» [[lnurun 2007: 126], u
HaKOHeI|, B CTaplleil IIKoJje Beaylas MO3ULUS MPUHAJIEKUT
BU3yalbHOU cucreMe (65%), 4YTO BIOJHE COOTBETCTBYET
CBEJICHUSAM, NPUBOJUMBIM OJHHMM M3 OCHOBONOJIO0XHUKOB HIIIT
JIx. I'punnepom [bananep, I'punaep 1978: 21-27].

VYuuTbiBas BBIILIEU3I0KEHHOE, MOKHO NPUNTH K BBIBOAY O
HEOOXOMMOCTH ydeTa BEeAYIIHMX PENpe3eHTATUBHBIX MOJallb-
HOCTEHl TpH OOYYeHHWH BCEM IMIpeaIMEeTaM, W B YaCTHOCTH
MHOCTPAaHHOMY $3bIKY, KaK OJHOMY U3 CIIOCOOOB aKTHBU3AILIUU
poeCCHOHATFHO-TIO3HABATENILHONW JIEATEIbHOCTH CTYICHTOB.
CymiecTByeT HECKOIBKO OCHOBHBIX METOIMK BBISBIICHUS BENy-
EH pPEeNpe3CHTATUBHONW CUCTEMbI YEJIOBEKA, HO Mbl HUCIOJb-
3oBanu BMMAC-tecT ompenencHusl penpe3eHTaTUBHBIX CHCTEM,
onucanHbli Jltoucom u Ilynenukom B 1982 .

Hamu 6bu1 poBesieH SKCHEPUMEHT CO CTYIEHTaMHU IEPBOrO
Kypca Hesa3bIKOBbIX (akynbTeToB WxITY. B skcnepumente
NpUHAIM ydactue 62 genoseka. 1o pesynbpraraMm skcniepumeHTa
ObUIM TIOJY4YEHBl CJIEAYIOLUIME JaHHBIE: CpPEeau CTYJEHTOB
HepBOro Kypca mpeobnanaroT Busyaiasl (56%); KOJINYECTBO
ayauanoB cocTaBuio 24% u KuHECTETUKOB — 26%. Takum oOpa-
30M, MBI BUAMM, YTO KOJMYECTBO AyIUAIOB M KHHECTETHUKOB
MIPUMEPHO OJNHAKOBO.

AHanu3 AEATENbHOCTU CTYIEHTOB C pPa3HOW peNpe3eHTa-
TUBHOM CHCTEMOM Ha 3aHATHM IO HWHOCTPAHHOMY (AHIJIMM-
CKOMY) S$3BIKYy IIOKa3ajJ, 4TO CTyAEHTBbl C MpeoOJaaaronei
KMHECTETUYECKOW MOJAJbHOCTBIO ObICTpee M aKKypaTHee
JpYTUX BBINOJHAIOT 3aJaHus, TpeOyromue XOoTs Obl MMHU-
MaJIBHOW KOHIEHTpaluy (PU3MYECKUX W yMCTBEHHBIX YCHIIWH.
OnHy Jsyuiie ycBaMBarOT MHOS3BIYHBINA MaTepual, KOrJa MOTYT
HCIOJIb30BaTh €ro0 B pOJIEBOM HUIpe, B HUIPE CO CIIOBaMH,
HallMCaHHBIMM Ha Kaproukax. /Jlns Takux CTyJEHTOB HE
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npecTaBiIsieT 0cob00ro TpyJa MHOTOKPAaTHO HamucaTh HE3Ha-
KOMO€E CIJIOBO, JOBEAs 3TO JelicTBUe n0 aBToMaTh3ma. OHH
C YIOBOJIBCTBHUEM BBIXOIAT K JOCKE, IPHUHHMAs Yy4yacTHE
B pa3bIrpbIBAaHUU CIIEHOK 10 U3yUYEHHOMY MaTepuaiy.

VYyamuecs-ayauanasl HanOoJjiee aKTHBHBI NPH MPOBEIECHUH
3alaHuil C BJEMEHTaMU ayJIupoBaHHs (IIOMHMO 3TOTO OHHU
NOJIy4aroT yIOBOJIBCTBUE U OT TaKUX TPAAULMOHHBIX IPHUEMOB,
KaK YTEHHE TEKCTOB BCIYX U T. J.). Ayauaibl Jy4lle BOCHpPHU-
HUMAIOT TEKCThI Ha CIIyX, C OOJbILIEH OXOTOW CIYIIAIOT JEKIUH.
CoOOTBETCTBEHHO, OHU JIy4llle MUUIYT H3JI0XKEHUS, C OOJBLIINM
YIOBOJIbCTBUEM CIIyLIAIOT PaJd0 M TEKCThl, 3allUCaHHbIE Ha
MarHuTooHe, a He HameyaTaHHble B KHHre. OHH OXOTHO
paspIrpbIBalOT AMAJIOTH, YYacTBYIOT B JUCKYCCHSX, IEpecKa-
3bIBAIOT TEKCT B (OpPME HUHTEPBHIO, JIOOSAT BOCHPUHUMATh
SI3BIKOBOM MaTepHUal ¢ ayIno- U BUIECOKACCET.

Vyamuecs-Bu3yanbl, HA000pOT, MPUXOAIT B 3aMelIaTelb-
CTBO, HE MMes Imepesn coO0l omopsl [uid Iia3 (Hampumep, Mpu
MIPOBEJICHUN ayAupoBaHMs). Busyansl Jydine crnpaBisitoTCs
C MMUCBMEHHBIMM 33JaHUSIMHU U KOHTPOJBHBIMH paboTamy,
JAy4lle MULIYT W3JI0KEHHUS, YEM IMEepPEecKa3blBalOT TEKCT YCTHO.
OHM c OoJIBIIMM YCHEXOM OBJaJ€BAlOT NpPaBUIAMU IPABOIU-
CaHMs U, COOTBETCTBEHHO, MEHbILIE JIeTatoT opdorpaduyueckux
OILINOOK.

OpHako OTCIOJa HE CIEeAyeT, YTO IMPEenoJaBaTelb J0JKEH
CTPOMUTbH 3aHATHE, ONIUPAACH TOJBKO HA IIOJYYEHHBIE BBIBOJBI U
Hanbolee pa3BUThIE MOAAIBHOCTH ydamuxcs. lIpenonaBarens
JIOJDKEH COCTaBIIATh 33JaHUsl TaKUM 00pazoM, 4ToObI CHOCOO-
CTBOBAaTh pPa3BUTHI0 MOJAIBHOCTEH, 3aJCHCTBOBAHHBIX HE
B IOJHOM Mepe. Jlpyroe neiao, 4To COBPEMEHHAas METOAMKaA
MpenojaBaHusl MHOCTPAHHOTO sI3bIKa OPUEHTUPOBAHA B TOPa3io
OosnblIel Mepe Ha ayIMajloB M BU3YyaJoOB, YeM HAa KHHECTETHKOB.
PesynpTatrom 3TOi HenopaOOTKHU SBISETCA TO, YTO MPUMEPHO
80% mpobsiem, CBA3aHHBIX C AUCLUUIUIMHON, BO3HUKAET H3-3a
HU3KOW 3aMHTEPECOBAHHOCTH KMHECTETUKOB.
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IIpy npoBeneHUM SKCIEPUMEHTa Mbl BBIABWIH, YTO CPEAH
CTYJEHTOB, IIJIOXO YCIIEBAIOLIUX 10 MHOCTPAHHOMY f3BIKY, KaK
pa3 npeob1aal0T KWHECTETUKU U BU3YaJIbl, HEXKEIH ayIUaIbl.

B yueGHOM mpoliecce OCHOBHAs 3ajjada i MpenojaBaTesis
3aKJII0YAaeTCsl B TOM, YTOOBI CTYAEHTHl OCBOMJIM Yy4eOHBIi
MaTepuajg ¢ MaKCUMalbHOM JIETKOCThIO U IIyOMHOM. Kaxabiil
CTYJEHT 3ay4YMBAaeT €ro IO0-CBOEMY, M BCJIECICTBUE ITOrO JUISA
Hero TpeOyroTcsi cBOM Tulbl ynpaxkHeHuil. To, uyto mnpemno-
JIaBaTEIIO MPECTABIIAECTCS ONTUMAIIBHBIM, IS CTYIEHTa MOKET
ObITh HeZOCTYNHBIM. [T03TOMY npenonaBarTento ciexyeT yUUThbl-
BaThb HWHAMBUIyalbHble OCOOEHHOCTH CTyJEeHTa M Jaxe
MOJICTpauBaThcsl MO HUX. Beap ceroans nenbio oOpa3oBaHUS
CTAaHOBHUTCS OBJIAJICHUE YYAIUUMHUCSA Pa3IMYHBIMM KOMIIETEH-
THOCTSIMU. VI3MeHeHue 1ieneit oO0yueHus BIEYEeT 3a COoOou
U3MEHEHHE MOAXO0J0B K 00yuyeHHIo. Benymum 3BeHOM B 1enu
OoOydYeHHs CTAaHOBUTCS WHAWBHIyalH3anus 0Opa3oBaHMUS,
OpUEHTAalMsI Ha JMYHOCTb OTIEJBHOIO YYallerocs, y4eT €ro
JMYHOCTHBIX 0COOCHHOCTEH.

Ha Ham B3rnsza, MCHONb30BaHME METOJA ydeTa PENpe3cH-
TATUBHBIX CHCTEM B XOJ€ MpPENOAAaBaHMsI MHOCTPAHHOIO SI3bIKa
MOJKET BBI3BaTh MOBBIIIEHHBI UHTEPEC CTYAECHTOB K HHOCTPAaH-
HOMY (AQHTJIMICKOMY) SI3BIKYy KaK y4eOHOH NUCIMILUIMHE, CO3/1a-
BaTh OJIArONPUATHBINA KIMMAT BO BpPeMs 3aHATHH U BBIPaOOTaTh
y CTyICHTOB OpUEHTALIMIO HA yCIEX.

Jluteparypa
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Maxanvkoea H. B.
Y aMypTCKHil TOCYHUBEPCUTET

HCHOJIb30BAHUE YUEBHO-OBPA3OBATEJIBHOM
MPE3EHTAIIAU POWER POINT KAK OJJHOM U3 ®OPM
MHNOBBIINEHUA KAYECTBA
HNHOA3BIYHOI'O OBPA30OBAHUSA

Paspaborannas B 1987 1. (Robert Gaskins, Dennis Austin)
nporpamma Power Point nepBoHayanbHO Oblia NMpeaHa3HaueHa
UCKJIIOUUTENIbHO JJIS TMOAJIEPKKU TpEe3eHTaluid u pe3loMe B
OCHOBHOM B c(epe OHM3Heca, OJHAKO B HACTOAIICEC BpeMsl OHA
aKTHUBHO IpuUMeHsieTcs B oOnactu oOpaszoBanusa. HecmoTps Ha
TO, YTO UCHOJIb30BaHUE MYJIbTUMEIUNHBIX CPEICTB CTAHOBUTCS
HEOThEMJIEMOI 4YacThi0 00pa3oBaTENbHOIO IMpoliecca, OO CUX
MOp OCTAIOTCSI MAJIOMCCIIEIOBAHHBIME TaKHe BOTIPOCHI, KaK (QyH-
KLUH, TPEUMYIIECTBA U HEAOCTATKU NMPUMEHEHUS] KOMIbIOTEp-
HOM Mpe3eHTalu B yueOHOM Ipolecce, yueOHO-METOINYECKUE
pPEKOMEH/IalUM 110 CO3JaHMIO U OLIEHKE Mearornyeckon s dex-
TUBHOCTH yueOHO-oOpa3oBaTenbHOM npe3eHTaunu Power Point
(IIITIT), ycnoBus yCHENIHOTO BHEAPEHUS YueOHO-00pa3oBaTesb-
HOM Mpe3eHTal B UHOSI3bIYHOE 00pa30BaHuUE.

[Ipoananu3upoBaB NCUXOJIOr0-NEJarOTHYECKYIO JIUTEPATYPY
(OoTedyecTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX aBTOPOB), HAYUYHYIO0 M HAay4HO-
HOMYJIIPHYIO JIUTEpaTypy Mo OM3HECY U MEHEPKMEHTY B cepe
Ou3Heca, ONBIT PabOThl yuuTeNled M TperojaBaTesiell KO U
BY30B, Y4eOHO-METOAMYECKHE PEKOMEHJIAIMM  IH(PPOBHIX
oOpazoBarenbHbix pecypcoB LIOP «Mcnons3oBanue Microsoft
Office B mkose», peKOMEHJAlMM CIELUATUCTOB Ha caiTe
NASFAA (National Association of Student Financial Aid Admi-
nistrators), Mbl BBIJICIWIM CIEAyIOIMNE (PYHKIUM HCIOJIb30Ba-
Hus npe3eHTanuu Power Point B yue6HOM mporiecce:

— TeXHUYECcKoe cpesicTBO npenbspieHus nadopmarmu (TCIIN);

— texandeckoe cpeactBo ooyuenus (TCO);

— TexHu4eckoe cpenctBo KoHTpoist (TCK).
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[Tpoananu3upoBaB OMBIT IPUMEHEHHUS KOMIIBIOTEPHOH Ipe-
3€HTAllMU B IIKOJBHOM M BY30BCKOM OOpa30BaHUH, MBI OTMeE-
YyaeM ClIeyIolIre MPeuMyIlecTBa UCTIOIb30BaHUS MTPE3eHTALIUH
Power Point mys mpernogaBaress:

— aKUEHTUPYeT BHMMAaHHUE ayJUTOPUM Ha 3HAYUMBIX MO-
MEHTax H3JIaraeMoil WH(OpMaIuu, MO3BOJSET CHENaTh H3JIO0-
XKeHue yuyeOHoro maTepuaia 0osiee sspkuM, BbIPa3UTEIbHBIM;

— co3maeT HarisgHble 3(PQeKTHBIE 00pa3sl B BHUAC CXEM,
Jrarpamm, rpau4eckux KOMIO3UIMK U T. 11.;

— 103BOJIsIeT d(PPEKTHBHO COUYETaTh BO BPEMEHHU YCTHBIN
JEeKIMOHHBII MaTepuall C HENpepbIBHONH aBTOMAaTHYECKOM
JNEMOHCTpAIMEH clai1-(huapMa BO BpeMs JICKIINH;

— OCYILECTBJIICT MHTETPALMIO TUIIEPTEKCTa U MYyJIbTUMEIHNA
(oObenuHEHWE ayauo-, BUACO- M AHUMAIMOHHBIX 3()()EKTOB)
B €/IMHYIO [IPE3EHTALHIO;

— TO3BOJISIET IMPENOJABATENI0 HCIOJb30BaTh MPE3EHTALUIO
B KQUeCTBE pAa3laTOYHOIO MaTepuaga I CTYIEHTOB: CIpa-
BOYHBIN MaTepual, NaMsITKU U T. 11.;

— MPEICTABISAET BO3MOKHOCTh JIEMOHCTPALMU JMHAMHYEC-
KHMX IPOLECCOB (OMBITHI, 3KCIIEPUMEHTHI);

— JlaeT BO3MOXKHOCTb [TOKa3aTh CTPYKTYPY 3aHATHS;

— MO3BOJISIET MPEIOAABATENIO YIIOPSIOUNUTh MBICIIH, KJIacCH-
¢unMpoBaTh MaTepHa;

— OBICTpPOTA, YIOOCTBO BOCIIPOHM3BEICHUS, YHUBEPCATBHOCTD
(mporpamma Power Point Bxoaut B makeT mporpamm Microsoft
Office), BO3BMOXHOCTh NMPOUTPHIBAHUS MPE3CHTAMN Ha JII00OM
KOMIIBIOTEPE;

— TO3BOJIICT JCMOHCTPHUPOBATH HM300paKEHUE B OOJBITHX
pa3mepax;

— MOBBIINAET WHPOPMATUBHOCTh U 3()(HEKTUBHOCTH JIEKIIH-
OHHOIO0 Marepuana MpH €ro M3JI0KEHUH BBUAY TOrO, 4TO Y
CTYJIEHTOB 3aJICHCTBOBAHBl 3PUTEIIBHBIA M CIYXOBOM KaHaJIbl
BOCTIPHSITHUS;

— CIIOCOOCTBYET TMOBBIIIEHUIO METOJMYECKOT0 MacCTEpCTBA
npernoaBaTe’s;
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— CHUKAeT MHTEHCUBHOCTH TPYy/Aa MpPEmoAaBaTels BO BpeMs
YTCHHS JICKIIUH, TTOCKOJBKY YacTh (PYHKIMA 3aMEHSETCS TOTO-
BBIMH 3JICKTPOHHBIMU MPE3CHTALIUSIMH.

O6o03HaYUM TPEUMYIIECTBA HCIIOIB30BAHUS TPE3EHTAIUN
Power Point st crynenra:

— aJJalTUpPYyeT CTyAEHTa K BUPTYaJbHOW cpeae Juisl mocie-
JYIOIIET0 KOMITBIOTEPHOTO TECTUPOBAHUS, KOHTPOJIBHBIM pado-
TaM U JPYTUM BUJaM OTIEPATUBHOTO KOHTPOJISI 3HAHUI;

— TO3BOJISIET MHTCHCHU(YHUIMPOBATh U MEPCOHUDUIIUPOBATH
MpOLIECC TTOBTOPEHHUS 33JaHHOTO MaTepHala CTyAEHTOM;

— MO3BOJISIET CTYJIEHTaM HCIOJIb30BaTh Y4eOHBI MaTepHral B
BHJI€ TIPE3EHTAIMOHHBIX MPOTPAMM ISl TOTIOTHUTEIBHBIX 3aHS-
TUH B 4achl, OTBEICHHBIC [IJISI CAMOCTOATEIHHOU PabOTHI;

— o0ecrieynBaeT HArJSIHOCTh, CIIOCOOCTBYIOMIYIO KOM-
TUIEKCHOMY BOCTIPUSITHIO M Ty4IlIEMY 3allOMUHAHUIO MaTepuana;

— IpourpbIBaHue aynuodaiinoB obecreynBaeT >PPEKTHB-
HOCThb BOCHpUATUS HHPOPMAIMU M TO3BOJIAET 3aKPEIUISITh
MaTepual MOJCO3HATEIbHO HA YPOBHE UHTYHIINH;

— obecrieynBaeT 3HAYUTENHLHOE JMOLMOHAIBLHOE BO3CH-
CTBHUE Ha CTY/ICHTOB;

— ABNISETCS ONHOM u3 (OpM TMPOEKTHON MAESITeNTbHOCTU
CTYJI€HTOB;

— MOBBIIIAET YPOBEHb MPAKTUYECKOTO BIAJCHUS WHOCTPaH-
HBIM SI3IKOM U KOMITBIOTEPOM;

— (hopMHpyeT HABBIKU CAMOCTOATEIHHON y4eOHOW JIesATeNb-
HOCTH;

— (hopmupyet ymeHHs y4eOHO-TBOPUECKOH AeATeIbHOCTH;

— OCYIIECTBIJIIET OAHOBPEMEHHOE 3allOMHHAHWE Y4eOHOTO
MaTepuana HeCKOJIBKUMH CIIOcO0aMu: BH3yallbHO, Ha CIyX, MIPH
KOMMEHTUPOBAaHUU CTYACHTOM, a TaKXKe acCOLIMaTUBHO Yepe3
BOCTIPOM3BOAMMEBIE Ha SKpaHE H300PaKEHUS;

— obecrieunBaeT OOJbIIE YCIOBUH ISl JIMYHOCTHO-OPHEH-
TUPBAHHHOTO MOJIX0/1a B O0yUYEHUH;
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— CO3/1aeT MPEANOChUIKA i OOJBLIEr0 IMOHUMAHUS MU
YCBOGHHS MaTepuaja, TaK KakK CTYJEHTbl OCBOOOXKIAOTCS OT
TPAJIULIMOHHOIO MEXAHUYECKOT'O 3aIIUChIBAHUS JIEKLIU;

— HCKIIOYAeTCS BEPOSTHOCTh OMIMOOYHOW TPAKTOBKH
MBICJIEHN MPENoIaBaTeNs.

Poct nonynsaproctu IIIIII npuBiekaer HE TONBKO CTOPOH-
HUKOB, HO M KPUTHKOB, Ipexnae Bcero 3to Jxon Caemnep
(ABcTpanmusi) — CHEHHANKCT IO TCUXOJIOTHH OOydYeHHs, 3aio-
KUBIIUI (yHIAMEHT TEOPUH KOTHUTHBHOM Harpy3ku. B umcie
BBIBOJIOB, CJEJIAHHBIX Ha OCHOBE AITOM TEOPUHU, — OMACHOCTh
HENPAaBUJIBHOIO HCIOJb30BaHUS MPOrpaMM II0Ka3a ClaioB.
OpuuMm u3 HauOosiee aKTHBHBIX HpPOTUBHUKOB Power Point
apnsercs Opnsapa Tadr, aBrop psga KHUr 1o HMH(OpMa-
LIMOHHOMY JIM3aiiHy, IpU3HAHHbBIN aBTOPUTET B 3TOM obOnacTu. B
cBoeit pabote «KoruutusHbii cTiiib Power Point» o mpuBoguT
P BO3paXEHHWH NPOTHB HCHOdb30oBaHus Power Point, B
YaCTHOCTH B 0Oy4EHUH.

HccnenoBaTtenu oTMevaroT CIAEAYIOLUME HEJOCTATKU MPUMe-
HEHUS KOMIIBIOTEPHON NMPe3eHTaluu B y4eOHO-BOCIUTATEIbHOM
mpouecce:

— HaJIM4ME JONOJHUTENbHBIX IBIKYIIUXCA OOBEKTOB pac-
CEUBAET BHUMAaHHE CTYJCHTOB U OTBJEKAET UX OT CYTU H3Ja-
raeMoro Ha JIEKIIMM MaTepuana;

— HQJINYME HECKOJBbKUX MapajUleJbHBIX IMOTOKOB HH(OP-
Maiuu (TEKCT JIGKIUU OTJENIBHO, 3PUTENIbHBIA /WM 3BYKOBOM
PSA OTHENBHO) YCIOXHSET IPOLECcC BOCHPUATHS y4eOHOTo
MaTepuana;

— OBICTpBIA TEMI YTEHHUS JIEKIIMKU M OCOOEHHO CMEHBI
CIIaliJIOB;

— MEJIKMHA HeunTaeMblil pU@T U OTCYTCTBHE MO3TAIHOCTU
IIPU BOCIIPOU3BEIEHUH CIIOKHBIX PUCYHKOB;

— npoOyeMbl ¢ MHTEPAKTUBHOCTBIO: CJIOXKHO CO31aTh Ipe-
3EHTAITNI0, XOPOIIIO paboTaIoNIyt0 O€3 JIEKTOpa;
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— Tpe3eHTaIsl SABIsSETCs ToMexod s 3hHEKTUBHOTO
B3alMOJICVCTBUSI, 3aIly THIBAOILEH, HCKAKAOLIEH U TaKE TTOIAB-
JIAIONIEH OOIICHHE;

— BBICOKAsl TPYJIOEMKOCTh MOATOTOBKH ISl MPENOaBaTes,
yBEJIMUEHUE BPEMEHHU Ha MOATOTOBKY JICKIUH.

Opnako m1000# CIop 0 TOCTOMHCTBAxX W HemocTaTkax Power
Point nume 1goKa3piBaeT BAXHOCTh MPABHIBHOTO HCIOIb-
30BaHMsS JTAHHOW MPOTrpaMMbl M HEOOXOAMMOCTH pa3pabOTKH
COOTBETCTBYIOIIUX JUJAKTUYCCKUX YCIOBUU, HWHCTPYKIUH,
YCTaHOBOK, MPaBUJI, PEKOMEH AN, KPUTEPUEB OIICHKU 3P deK-
TUBHOCTHU, YPOBHEH U T. 1.

[IpencraBisieTcss BO3SMOXHBIM OTMETUTH CIEIYIOIINE PEKO-
MEHJAIMK TI0 CO3JaHHUI0 W OIEHKE Ieaarorudeckon 3¢dex-
TUBHOCTH YueOHO-00pa30BaTeNbHBIX Mpe3eHTamuii Power Point.
Heob6xomuMo y9UTHIBaTh, UTO CO3/IaHUE MIPE3CHTAIUN BKIIFOYAET
yeTeipe dTana: [. [ImanupoBanue npesenranuu. I1. Pazpabotka.
1. Penerunus. IV. Anpobarus. PaccMOTpuM KaKIbIid U3 3TUX
ATaIoB MOAPOOHO.

I. IlltanupoBaHKe Npe3eHTAlMM — MHOIOLIAroBas CTPYK-
Typa, BKJIIIOYAIOMIast B ce0sl CIIEAYIOIINE aCTIeKThI:

1. Omnpenenenue 1enei BEICTYIUIEHHUS.

2. Coop wunpopmamuu o0 ayaurtopuu (3HAHHUS W OIBIT
ayIUTOPUH, YYET WHANBUAYATbHBIX BO3MOXKHOCTEH
BOCIIPUSTHSA).

OrnpezenieHre OCHOBHOM UIEH MPE3eHTAINH.
[TonGop momonHUTENBHON HH(DOPMAITUH.
[TnanupoBaHue BHICTYTLICHUS.

Coznanme CTpyKTyphl IPE3EHTALINU.
[IpoBepka MOrMKM OJAYH MaTepuana.
[ToaroroBka 3aKkirOYEHHUS.

II. PazpaGoTka mpe3eHTallUM — y4e€T METOJO0JIOTHYECKUX
OCOOEHHOCTEN MOATOTOBKU CIIAWJIOB MPE3CHTALMU, BKIHOYast
BEPTUKAIBHYI0O WM TOPU3OHTAIBHYIO JIOTHKY, COIEpXaHHEe U
COOTHOIIIEHHE TEKCTOBOW M Trpaduueckoil WHpopManuu u T. 1.
Hamu BbIensioTcss colepikaTelnbHBIH W TEXHOJIOTUYECKUN

PN R
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acmeKThl 0oco0eHHOCTe! pa3paboTKu cilaiioB yueOH0-00pa3oBa-
TEJIBbHOM MPE3EHTALUN.

Cooeporcamenvuulil acnekm

—  CUHXPOHU3AYUs TEKCTAa BBICTYIUICHUS W TEKCTa NPE3eH-
Taluu;

— TEKCT YCTHOTO BBICTYIUICHUS JOMOJHSET M OIMHUCHIBACT,
HO HE TepecKa3blBaeT 0TOOpakaeMylo Ha 3KpaHe MH(POPMAILHIO,
peusb Oosiee momyssipHa W oOpa3Ha, YTO JCNIaeT MPE3CHTAIUIO
«OOBEMHOUY;

— HeoOXoAuMO co37aTh YOCAHMTEIbHYI0 TIPE3EHTAIIUIO,
1M03a00TUTECS O TOM, YTOOBI BallM MbICIM ObUIM HE MeHee
SPKUMH;, ayJUTOPHUSl TPEXKIE BCEr0 XOYET CIBIIATh Ballle
BBICTYIUJICHHE, @ HE CMOTpPETh Ha M300pakeHUs, MeJbKaIolue
Ha JKpaHe; He 3a0bIBaiiTe, 4TO CJaiAbl UIPAIOT POJb BCIIOMO-
raTeJIbHOrO CPEACTBA BO BPEMs YCTHOTO BBICTYIIJICHUS;

— HCTOJB30BaTh CBOe8peMeHHble 3amedanus 1O UHOp-
MaIliu clammaa;

— moboe 0003HaUEHHE NOKHO OBITh OOBSICHEHO 1O €ro
MIEPBOT0 UCTIOIB30BAHUS;

— 6036pam K Hamboyee BaXHBIM HJESIM, MPOCMOTP HX
C HOBBIX TOYEK 3PEHHS;

— BBICTYIUICHHE MOJYMHEHO TJIABHOM IIENIU: «JIOHECTH» 0
ayJIMTOPUU IBE—TPH MO-HACTOAIIEMY YEHHBIX MbICIIU;

— caMble e2naguvle udeu JIOJDKHBI OBITh OTpPa)XKEHbI Ha
claiijaXx ¥ 03By4€HbI JIEKTOPOM;

—  mumynvHas cmpanuya — TeMa Mpe3eHTaINH (MIPOeKTa) U
uHpopmanus 06 asrope (PUO, MOMKHOCTD M T.1.), LETH
BBICTYIUICHHSI, HampuMep KOH(EpeHLus, ee Ha3BaHHe, MECTO
MPOBEJICHUS, J]aTa; Ha 3allUTaX HEOOXOANMO yKa3aTh (haMUIIHIO
U UMHUIMAIB HAYyYHOTO PYKOBOJUTEINS, OpPraHMU3alfio; 3TO
Jenaercs A TOro, 4roObl B ciiyyae oOMmeHa (aimamu c
KOJUIeraMH M TpH BBIKJIAAbIBaHMM B VHTEepHEeTe Ha3HaueHue
Mpe3eHTAINH OBLIO MOHATHO 6€3 KOMMEHTAPHUER;

— CcHeAywolas CTpaHULla — coodepicanue 00K1aod, TIe
MIpe/ICTaBJICHbl OCHOBHBIE ATalbl MPE3eHTAlUU (BO3MOKHOCTh
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nepexo/ia U3 COAEpaHUS MO TUIEPCCHUIKE Ha HEOOXOIUMYIO
CTpaHMIy W OOpaTHBIN BO3BpAaT Ha COJEP)KaHHE), ONMTUMAIBHO
UCII0JIB30BaTh B COJIEPKAaHUU 3 MYHKTA, B KaXKJAOM — 3 MOAMYH-
KTa;

— CO3/laHuE€ «uHmpuew» C TIOMOIIbIO TepBbIX (pa3
BBICTYIUICHHUS;

— HauboJee ClI0JCHble YUacmKy BBRICTYIUICHHS pa3OuTH Ha
aru WIM 3Talbl, IPeABapeHbl O4Y€Hb IPOCTBIM CIANUAOM CO
CIIMCKOM I1arOB;

—  pesiome, BBIBOJBI IIPE3ECHTALIMM HA MOCIEAHEM CIIANIE;

—  A3bIKOGble cpedcmea — UCTI0Ib30BaHUE KOPOTKUX CIIOB U
NPEII0KEHUI, MUHUMAaJIbHOE KOJIMYECTBO MPEJIOrOB, HAPEUNd,
MpUJIaraTeabHbIX, 3arojlOBKOB, MPHUBJICKAIONIUX BHUMaHUE
ay/IUTOPUH;

— pacnonodcenue uHgopmayuy Ha CTPAHHIIE: MPEANOY-
TUTEJIbHEE TOPU30HTAILHOE PACIoIOKeHNE MH(OpMaLUY; Hau-
Oojee BaxkHYIO MH(POpPMAIMIO CIEAyeT pacroyaraTb B ILIEHTpPE
9KpaHa; pacnoJioKeHNE HaAMKUCU TI0J KAPTUHKOM;

— BBICTYIUIGHHE — JTO MepeAaya «uepapxuu uoei» OT
YeloBeKa K 4YeloBeKy (11e1eco00pa3HO BKJIIOYUTH B TEKCT
BBICTYIUIEHUs 5—7 uzaeu, peanpsHo — 3—4). B TexcTe 1Ba ypoBHS
UEepapXuu: B COJAEPKAHUM BBICTYIUICHHUS II€IeCOO0pa3HO BbI-
JNEMUTh 3 OCHOBHBIX NyHKTa, B KaXJAOM — 3 TIOAIMYHKTA,
Ha3BaHUE JIOKJIaJa — 3TO BeplIMHA uepapxuu. Ecnu BbICTyI-
J€HHE KOPOTKOE, IMPOTrOBAapUBACTCS TOJBKO IEPBBIM ypOBEHb
uaei. Cnymarens HE JODKEH TPAaTUTh BpeMsi Ha BOCCTa-
HOBJIEHUE wuepapxuu uaeil. Hanbosnee cnokHble YYaCTKU BBIC-
TYIUICHUS Jy4Ille pa30uBaTh Ha IIATH WX STalbl, IPeABapss UX
OYEHb MPOCTBHIM CJIAMIOM CO CHMCKOM IIAroB. BaxkHble uaen
BEPXHEr0 YPOBHSA 0053aTeNbHO JOJKHBI OBITh OTpPaKeHbI Ha
Claiiie U 03BYUYEHBI JIEKTOPOM;

—  NOCNeOHUM Clandom YpPOKa-Tpe3eHTaIlluN TOJDKHBI OBITh
IJI0CCapUil ¥ CIUCOK JIMTEPATYPBhI;

— CmpyKmypa Hay4yHou npezewmayuu OTIWYAETCS OT
JPYTUX THUIIOB MPE3EHTAINI:
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AKTYaJIbHOCTBIO TEMBI;
U3BECTHBIMH paHee pe3yibTaTaMu U MpodIeMamu;
MMOCTAaHOBKOM LieJielt u 3a/1ay;
METOAMM PELIEHUS 3a/1a4;
KPUTEPUSIMU;
YCJIOBUSIMU U PE3YJIBTATAMU DKCIIEPUMEHTA;
OCHOBHBIMH PE3yJIbTaTaMu HayYHOU pabOTHI;

— 8cnomozamenvHble ONPOCHL N1 TPOIYMbIBAaHUS KaXXI0TO
cramma:

e Kak uues JaHHOTO cllaiiia pacKpbIBA€T OCHOBHYIO HEIO

BCEH Ipe3eHTanuu?

e Uro Oyner Ha crnaiine?

e Kak OyzmerT OCYIIECTBIEH IMEpPeXoa K CIEIyIOIIeMy
craiimy?

Texnonocuueckuil acnexkm

—  OusauiH-3p2oHOMUYECKUe mMpeboBanHus: COUYETaeMOCTb
[[BETOB, OTPAHWYCHHOE KOJIMYECTBO OOBEKTOB Ha CIaiijie, IIBET
TeKcTa (MOXKHO BOCIIOJIB30BAThCS TaOJHMIEH COYETAEMOCTH
LIBETOB, BBIJIOKEHHOW Ha caiite);

— HEOOXOAMMO  HCIIOJB30BATh  PA3HOOOpA3HblEe  BUObL
Catioo0s:

—  C TEKCTOM;
¢ TaOIUIAMU;

C IuarpaMMamu;

— HEXEJIATETIbHO HCIIONIB30BATh MY3bIKAIbHOE (POHOBOE
conposodicoenue M 3N0yNOTPEOIITh aHUMAIMOHHBIMU 3D dek-
TaMH;

— HEXeNATeIbHO HCIIONIB30BaTh KVpPCus, wipugm ¢ 3aced-
KaMy, pyOneHwld wmpudT (pa3nuyHble BapuaHThl Arial wmm
Tahoma);

— HEXEJIATeTIbHO HCIOJb30BaTh (HOHOBbIU PUCYHOK —
CHIKAeT 3 (PEKTUBHOCTh YCBOCHHUS MaTepHala,

— JIOJDKEH OBITh €OUHBIN cmunb ogopmaeHus, 9ToObl HE
OTBJIEKAJ OT CAMOM IPE3EHTALNU;
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— HeoOXOAMMO  HCIOJNB30BaTh JOCTATOYHO  KPYIHBIH
wpughbm TexcTa (AN 3arojIOBKOB He MeHee 24 pasmepa, Ui
nHpopmaiuu — He MeHee 18);

— mun wpughma B OHON MpPE3CHTALIMU Ha BCEX crlaiiiax 3a
WCKITIOYEHUEM TIePBOTO — TIOCTOSHHBINA; JUIS BBIACICHUS
nH(pOpMalLlMK HCIONb30BaTh KUPHBIM MPUPT, KypcuUB WU
MOTYEPKUBAHUE;

—  cnocobwl gvloeneHUs UHpopMayuu:

— paMKH, TPaHUIIbI, 3aJTUBKA,

— IITPUXOBKA, CTPEJIKU;

— PpUCYHKH, JAMarpaMMbl, CXEMbl JJS WUIIOCTpalHuu
Hanbosee BaKHBIX (aKTOB;

— TponucHbe OYKBBI, KOTOPBIE «TSHKEIEE)», UEM CTPOUYHBIC
(OTHOILIEHUE TOJIIMHBI OCHOBHBIX INTPUXOB MIpUpTa K HUX
BbIcOTe coctaBisieT 1: 5. Haubonee ynobounraemoe OTHOIICHUE
pasmepa mpudTta k npomexxytkam ot 1: 0,375 no 1: 0,75);

— Heo0XoAauMo coOI0aaTh MPABUILHOE COUETAHUE YBemo8
i pona u wpugma U CTPEMHUTHCS K MPOCTOMY M CTPOTOMY
IU3aiiHy CJIaiifIoB, OTAaBasl MPEINOYTEHUE XOJOJHBIM TOHAM
¢ona (koHTpacT, Hampumep, (OH — CBETJIbIH, a mpUdT —
TEMHBIA UM HA00OPOT, HO MEPBBIN BAPUAHT MPEAIIOYTUTEIbHEE
U SBISETCS ONTHUMAJbHBIM COYETAHUEM; PEKOMEHYEMbIE
codeTaHus: Oenblii HA TEMHO-CHHEM, O€Nblii Ha MypITypHOM,
YepHBIi Ha 0eoM); 6eoe MPOCTPAHCTBO OJHO M3 CHIIbHEHIINX
CPEICTB BBIPA3UTEIBHOCTH, HO MaJIbIil MPU3HAK CTUJIS;

— HeoO0XOAMMO HCIOJb30BaTh HE Ooliee TpexX IBETOB Ha
cmaiife: oauH ams GoHa, OJIMH ISl 3aTr0JI0BKA, OJMH ISl TEKCTa;

— 1IBeTa Ha BCeX cJlaigax OJHOW Mpe3CHTAllMH —
OJIMHAKOBBIE;

— PEKOMEHIYyeTCsl BBIJEIIEHHE LBETOM Hambosee BajKHBIX
ujiei, cios, Gopmy,

— 1es1ec000pa3Ho HCMONb30BaTh «meMamuieckuily ¢OoH:
COUYeTaHHe IIBETOB, HECYIIMX CMBICIOBYIO HArpy3Ky; HCIOJb-
30BaHUE (homoepaghuii B KauecTBe (OHA HE BCETIA YIAYHO;

122



— PEKOMEHlyeTCsl AeaTh IEPepbIBbl BO BPEMs IPE3EHTAllUU
U NIOKa3bIBaTh ayIMTOPUHU BPEMsI OT BPEMEHU NYCMOU IKPAH IS
pasrpy3ku U C LeIbl0 c(hOKycHpOBaTh BHMMAHHE HA YCTHOM
OOIIEHUH B XOJi€ TPYMIIOBOIO OOCYXIECHUS WM IPU OTBETE HA
BOIPOCHI ayIUTOPHH;

— Ouazpammsl u epaguxu, TOJYEPKUBAIONINE PEUYb JOKIAI-
YHKa, TOJDKHBI OBITh TIOHATHBI, HEOOXOMMO CBECTH KOJIMYECTBO
nudp U CTATUCTUKM K MUHUMYMY (BKJIIIOYUTB UX B Pa31aTOUYHBIH
MaTepuall U TPEAJOKHUTh B KOHIE MPE3CHTAluH); OOJblIne
TaOHIIBI CIIEAYET 3aMEHUTh TpaduramMu;

— claiiibl He JTOJKHBI OBITh nepezpyoicenvl: CIENyeT orpa-
HUYUTBCS IIATHIO CTPOKAMH Ha Claiific ¥ NSAThIO CIIOBaMH B CTPO-
Ke, ONTUMAJIbHOE KOJIMYECTBO CTPOK Ha ciaidzie ot 6 o 11;

— nynkmol TepedyHedl — KOpOTKHe (pa3bl: MAaKCUMyM JiBE
CTPOKH Ha (pa3y, ONTUMAIBHO — OJIHA CTPOKa;

— HEOOXOJMMO HCIIOJIb30BaTh ONTHUMAJIbHOE KOJIUYECTBO
cnaiinoB (20—30); cmeHa criaiinoB kaxable 1,5—2 MHHYTHI, Ha
JEKIUAX A0 5 MUHYT; YMEpPEHHbIH TeMIl nepenucteiBaHus 10
cnaitnoB 3a 20 wmuHyt 30 Keryiem, 30J0TO€ MPAaBWIO —
10-20-30);

— HCIOJIb30BaTh HEOONBIIOE KOJIMUYECTBO MeKcma U Kapmu-
Hok (He Oonee 2—3 PUCYHKOB Ha Cllaie);

— OJaronpusTHO BOCHPUHUMAEMBIH TEKCT — 3TO TEKCT,
BBIPOBHEHHBIN IO yeHmpy Cllaiaa;

— HCTOJB30BaTh HE Oosiee 2 onpedenenuii, He Oomee 5 me-
3UCHBIX NOJOJCEHUL HA OJTHOM CIIalIe;

— pa3zjava pacrevyaTrok CIIOKHBIX PUCYHKOB, TAOJHI], CXEM
Ui ycuneHus 3¢dexra oT MCrob30BaHMsl IPE3EHTALMH [10CTIe
IIpE3EHTALNH.

III. PemeTnuus mnpe3eHTAUMH — TPOBEPKA, pPEIAKIUA U
nopaboTKa CO3MaHHOM mpe3eHTauuu. Bo Bpems peneTuruu
HE00X0AUMO 0OpaTUTh BHUMAHUE Ha CIIEAYIOLINE aCIEeKThI:

— KpaTKoe€ CO/Ep)KaHUE CaMbIX INIABHBIX MOMEHTOB, MUHU-
MaJbHOE KOJIMYECTBO TEKCTA;

123



— TpOBEpKa UCIHOJIH30BAaHUS TaK HA3bIBAEMOT0 KOHTYPHOI'O
BusyasibHoro mpezcrasienus (Outline View): camoe BaxKHOE,
YTO €CTh B IMPE3EHTAIlMH — 3TO €€ CojAep)kaHue, a He rpadu-
gyeckoe 0(hopMIICHHE), HE CIEAYEeT YBIEKaThCs IpaduKoii;

— HaJM4YUe acCUCTEHTA Ul yIPaBIICHUS CIai1aMH;

— mu30aBjeHHWE TPE3CHTAlMM OT JIUIIHUX JUArPaMM,
Ta0JIHII, YpE3MEPHOTO KOIMYECTBA TpaduuecKrux n300paKeHu;

— TpOBEpKa HAIWYMS «IHIIHUX» CIalJ0B, KOTOpbIE HE
COIIPOBOKIAIOTCS TIOSICHEHHEM;

— y4YeT WHIMBUIYAJIbHBIX BO3MOXKHOCTEH BOCHPHUATHUS
uHbOpMaIuy;

— HaJM4Yue HECKOJIbKUX KOIMH TNpEe3eHTAluU Ha Pa3HbIX
HOCHUTEIISX;

— TpeUIoKEeHHE MOCMOTPETh MPE3EHTALNIO BAIIUM KOJIjIe-
ram, Apy3bsiM; HEIUIOXO OTJIOKUTH MPE3CHTAIUI0 Ha HEKOTOPOe
BpeMsi, a 3aTeM BEPHYThCS K HEH, 4TOObl MOCMOTPETh Ha Hee
CBEXXUM B3IJISJIOM.

IV. Anpobanus mpe3eHTAUMU — TIPH anpodanuu y4eOHO-
o0pa3oBaTeNnbHOM  MpE3eHTAIlMH CIEAYyeT BOCIOIb30BATHCS
KpUTEpHUSIMH OIICHUBAHHS Tpe3eHTaruii (1udpoBbie 00pa3o-
BaTenbHble pecypcbl LIOP «Mcnons3oBanue Microsoft Office
B IIKOJIE»), KOTOpBIE  CKJIAIBIBAIOTCA W3 TpPeOOBaHMH K HX
CO3/IaHUIO.

Kpurtepuu oneHnBaHus npe3eHTanuu

Ha3panue xpurtepus OunennBaeMblie NapamMeTpbl
Tema npe3eHTauuu ®  COOTBETCTBHUE TEMBI IPOTrpaMMe
y4e0HOT0 IpeIMeTa, pasJiena
JnmakTraeckue "  COOTBETCTBHE IIEJICH ITOCTaBICHHOMN
Y METOJUYECKHE UEIU TeMe
W 337a4¥ OPE3CHTaluU |®  JOCTH)KEHHUE NOCTaBJIEHHBIX LEJNIEU U
3a7a4
BrineneHre OCHOBHBIX |®  COOTBETCTBHE IIEJISIM U 3a/ladyaM
uJen pe3eHTauuu = coJep)KaHuE€ YMO3AKIIOUYEHUN
®  BBI3BIBAIOT JIU UHTEPEC Y ayAUTOPUHU
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KOJINYECTBO (PEKOMEHAyeTCsl ISt
3alIOMUHAHHS ayIMTOpuel He Oojee 4-5)

Coneprxanune

nmocToBepHas nHbopManusa 00
HNCTOPHUYCCKHUX CIIpaBKaxX U TEKYIIUX
COOBITUSAX

BCE 3aKJIFOYCHUS TTOATBEPIKACHBI
JIOCTOBEPHBIMU HCTOYHUKAMU

SI3BIK U3JIOKEHUS MaTepuaia MOHITCH
ayIUTOPUH

aKTYalIbHOCTh, TOYHOCTD U MOJIE3HOCTh
COJICpIKaHUS

[onbop wunbopmannu
TSI CO3/1aHUS
MPOEKTa-IIPE3CHTALIMN

rpadu4YecKie HIUTFOCTPAIIUH IS
MIpe3eHTANN

CTaTHCTHKA

JarpaMMbl B rpaduku
AKCIIEPTHBIEC OIICHKH

pecypcol UaTepHeT

IIPUMEPEI

CpaBHEHUS

LUTATHI | T. [I.
ITonaua matepuana XPOHOJIOTUS
MPE3eHTAIUU MIPUOPUTET

TeMaTHYeCKas TI0CIeI0BATEIHHOCTh
CTPYKTypa 0 PUHIIHITY «IIpodiieMa —
penIcHue»

Jloruka u Iepexoabl BO

OT BCTYILUJICHUA K OCHOBHOM 4acTu

BpeMs IIpoeKTa- OT OJTHOY OCHOBHOW njeH (4acTH) K
Mpe3eHTaluu JpyTon
OT OJHOIO claiiaa K Ipyromy
THIIEPCCHUIKU
3axroueHne SpKOE BBICKA3bIBAaHHUE — MEPEXO]] K

3aKJITIOYCHUIO

IIOBTOPEHHUE OCHOBHBIX LIEJIEH U 3a/1a4
BBICTYILJICHUS

BBIBO/IbI

MMOJABEJICHNE UTOTOB

KOPOTKO€ U 3alIOMHUHAIOIIEECS
BBICKA3bIBaHUE B KOHIIE
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HW3aiiH PE3CHTalNU . mIpUu@PT (YUTACMOCTD
p p

"  KOPPEKTHO I BRIOpaH 1BeT ((hoHa,
mpudTa, 3ar0JI0BKOB)
JJIEMEHTBI aHUMAIHH

Texnuuyeckas 4acThb . rpaMMaTukKa

OIICYaTOK

" [MOAXOJSIIVHA CIOBapPh
*  HaJIWYWEe OMMOOK NMPABOIUCAHUS U

Kpurepuu oueHuBanus npe3eHTamuii (0anjibl)

ITapameTpbl OleHHBaHUS NPE3eHTAINT

BoicTaBisieMasi OeHKA
(0asn) 3a
MPeACTABJICHHYI)
npe3entanuio (ot 1 g0 3)

CBs13b IIPE3EHTAINH C TPOTPaMMOI
¥ y4eOHBIM TUTAHOM

Coneprkanue npe3eHTaun

3akmoueHue Ope3CHTAalluN

Tlomava Martepualia mpoCKTa-Mpe3CHTAlluN

I'padmueckas napopmanus (WUTIOCTPALINH,
rpaduKu, TAONHUIIBI, AUATPAMMBI U T. JI.)

Hanmane iMnopTiupoBaHHBIX 00BEKTOB U3
CYIIECTBYIOUINX [IHU(PPOBBIX
00pa30BaTENbHBIX PECYPCOB U MPUIIOKECHUI
Microsoft Office

I'padmueckuii qu3aitn

Texnuueckas 4acThb

D¢ dexTuBHOCTD MPUMEHEHHS TPE3CHTALUN
B yueOHOM Tpoliecce

Hrorosoe xonuuecTso 0a/LIOB:
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Omnpenenenue ypoBHs BjaageHusi UKT-koMneTeHTHOCTHIO

KosmyectBo YpoBHH BiIageHus
HAOpaHHbIX 02JUI0B HNKT-koMNeTEeHTHOCTHIO
Ot 27 6amios BBICOKUH YPOBEHb

10 18 Gamnos
Ot 17 6annos CpelHuil ypOBEHb
10 9 GamioB
Ot 7 6ammoB HU3KUN YPOBEHb

B HUAJI Obuto mpoBeneHO aHKETUPOBAHUE CTYACHTOB
4 xypca, B KOTOPOM IpHHsUIM ydacTue 32 pecnioHjeHTa. Llenbro
orpoca sIBUWIOCh NOJy4YeHHEe HH(POPMALUK O 3HAHUSIX, MHEHMSIX,
YCTAaHOBKAX CTYIEHTOB, OTPAKAIOLIUX HX OTHOLIEHHE K HC-
N0Jb30BaHuIO Mpe3eHTanuu Power Point B yue6HOM mporecce,
a TaK)Ke BBISIBJICHHE MCXOJHOTO YPOBHS BJaJ€HUS MPOrpaMMOil
cocraBiieHus npezeHtauun Power Point a1 npencraBieHus uH-
dbopmanuu riepen ayautopuein. OO6paboTaB JaHHBIC AaHKETHI, MBI
HOJIyYNJIM CIEAYIOIUE PE3yIbTaThI.

BonpmmHCcTBO CcTyneHToB (94%) 3HAKOMBI C MPOrpPaMMOn
coctaBieHus mnpeseHtauuun Power Point. Bonblie monoBHHBI
o01IEero KOJM4eCcTBa OMPOIIEHHBIX BIEPBBIE Pa3pabOTaIl CBOIO
nepByto npeseHTanuio B Imkoie (60%). OcranbHble pecroH-
JICHTBI CTOJIKHYJIUCH C TIporpamMmoi mpe3eHTtauuu Power Point
TOJILKO B By3€ (44%), IpU 3TOM YKa3bIBAIOTCS TaKHE MPEIMETHI,
Kak mH(opMaTHKa, aHTJIMHCKUH SI3BIK, T/I€ Tpe3eHTaus Power
Point akTHMBHO MCIMOJIB30BANach B KaueCTBE COMPOBOXKICHHS
yOJIMYHON peyH.

B BrIGOpe hopMbI B3aUMOIEHCTBHS C IPYTMMHU CTYAEHTaMU
IpyU TOATOTOBKE MaTepuasa s NpPEe3eHTAlUd MHEHUS
OIIPOLLEHHBIX Pa3IEININCh:

— KenaroT pabotars HHIUBUAYAIEHO 50%;

— KenmaroT paloTaTh B TIpyMIe, BBHIIOJIHIS TBOPYECKHE

3amanus, 50%.
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CnoXKHOCTh CHCTEMaTH3alldd MaTepHaia JUisl TOCIEeayIo-
IIETO €ro TMpPEJICTaBJICHUS TMepell AayIuTOpUell yYaCTHHKH
AQHKETUPOBAHUS OIICHUBAIOT CIEAYIOIIUM 00Pa30M:

— 66% OTMETWIN, YTO YMEKT MPABUIBHO WHTEPIPETH-
POBaTh CMBICII MOJIYYEHHON HHPOPMAIIMK U UCIIOJIb30BATh
ee;

— st 47% cryneHToB 3((HEKTHBHO CKATOE, CTPYKTYPHPO-
BaHHOE TPEJCTaBlIeHHE HH(OPMALUKA OKa3ajloch Hau-
0oJ1ee CII0)KHBIM;

— 47% pecnoHJCHTOB MOTYEPKHYJIN CIOKHOCTh aHalu3a
KPUTHUYECKON OIEHKU COJIEP)KaHUS CBOETO0 COOCTBEHHOIO
MaTepuala mocJje npeACcTaBICHUs IPE3eHTalUH.

CaMbIM TJIaBHBIM HEJOCTaTKOM IMpE3eHTAllMH YYaCTHUKHU
AHKETUPOBAHUSI CYUTAIOT BBICOKYIO TPYIOEMKOCTh MPH paspa-
6otke npeseHtanuu (44%), mpuyeM €cTh CTYJEHTHI, KOTOpHIE
OTMEYaIOT, YTO OBICTpasi CMEHa CJIaiJI0B IIOXO BIUSET HA BOC-
MpUATHE MaTepHaa B IeJIOM.

MHeHUS TakKe pas3JIeNIuCh MeKIY HATMINEM HECKOJIBKUX
napajuleNbHbIX MOTOKOB HMH(OpMAanuu (TEKCT BBICTYIUICHUS U
3pUTENBHBIN PSJl OTNIEIBHO), UTO 3aTPYAHUIO BOCIIPHUITHE MaTe-
puana (16%), u mpobeMoil ¢ UHTEPaKTUBHOCTBHIO: CIOMXKHO CO3-
JaTh MPE3EHTAIHIO, XOpoIlIo paboTaromryio 6e3 nekropa (16%).

OTBeuass Ha BOINPOCHI O IOJE3HOCTH OIbITa CO3JAAHUS U
npuMeHeHus npesenranun Power Point B yuebHOM mporecce 1o
cTpaHoBeieHUI0 63% CTYJIEHTOB OTMETWUIN HH()OPMALMOHHYIO
HACBIIIEHHOCTD 3aHITHIA;

— CpaBHUTENBHO OOJIBIIOMY YHCITy ONPOIICHHBIX CBOM WH-
TUBUAYATbHBIH TPOEKT MOMOI CTUMYJHUPOBATh TBOPUYECKOE
MBIIIJICHUE, Onaromapsi 4eMy OHHM MPUOOPENH HABBIKU MOJb-
3oBaHus npe3eHTanuend Power Point;

— 66% CcTyIeHTOB OTBETHMJIM, YTO Ojarogaps mporpamme
HAYYWIUCh JIydlle KIacCU(PHUIMPOBATH U CHUCTEMATHU3UPOBATH
Martepuai (4To ObUTIO CaMbIM CJIOXKHBIM TMPH 0TOOpE MaTepHaia);

— 63% CTYIEHTOB CYMTAIOT II€IeCOO0pPa3HBIM HCIIONb-
3oBaHue mnpeseHTauuu Power Point B yueGHOM mpouecce, Tak
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KaK TMpe3eHTaluss 00ecrneynBaeT HarJggHOCTh, YTO CIIOCO0-
CTBYET KOMIUIEKCHOMY BOCIIPHATHIO MaTepHaa;

— Ha OoJplIoe 4YHCIIO pecroHAeHToB (44%) mpeseHTauus
OKa3bIBaCT 3HAYUTEIHHOE SMOIIMOHAILHOE BO3/ICHCTBHE;

— crynenTsl (31%) noxyepkHynu, 4to npeseHranus Power
Point momoraer ¢opMupOBaTH HAaBBIKM CaMOCTOSITEIIBHON
y4e0HOU e TEIIbHOCTH.

TakuM o00pa3oM, MPaKTUYECKH BCE YYAaCTHUKU AaHKETH-
pPOBaHMsI OTMEYAIOT BAXXKHOCTh M HEOOXOAMMOCTH MPUMEHEHUS
npeseHtanuu Power Point B ydeOHOM mporiecce, mpu 3TOM B
MIPE3CHTAIMH CTYJICHTOB OOJIBIIIE BCETO MPHUBIICKALT:

® UHDOPMAYUOHHAS HACHLIUWEHHOCMb 3AHSATHS C TIPUMEHe-
HueM npeseHtamnuu Power Point — 47%;

® AMMpaAKmMu8HOCHb — BO3MOXKHOCTh Pa3MeEIIeHHs pa3iind-
HBIX KapTHHOK, 3((eKTOB aHMMAIMM, BCTaBKa BHAEO(parMeH-
TOB, UCIIOJIb30BAHNE 3BYKOBBIX (hparMeHToB — 44%);

® npogeccuonanvras nanpasieHHocms pabomol — 25%;

® BO3MOXXHOCTh HCIOJB30BaHUS y4eOHOTrO MaTepuaia
BBuAe mpe3eHTauuu Power Point mis 1OMONMHUTENTHHBIX
3aHATUN (JIOMa, B 4Yachl, OTBEIEHHBIC IS CAMOCHOAMENbHOU
pabomst) — 19%. Kpome Ttoro, cryaeHtsl (63%) cumraror
CO3/IaHHbIE UMU TMPE3EHTAINH [ICHHBIM MaTEepPHAIOM I MOJrO0-
TOBKHM K 9K3aMEHY M COOMPAIOTCS HCIIOJIL30BATh MPE3CHTAIUH
JUISL CAMOCTOSITENIBHOM paboThl Ha neAnpakTuke (34%).

Memooonocuueckue npobdremvi TpUMEHEHHUS y4eOHO-00pa-
30BaTeIbHON MPE3EHTAINH B HHOSI3BIYHOM O00pa30BaHUU: OTCYT-
CTBUE YYEOHBIX MMOCOOWH, OPUEHTHUPOBAHHBIX HA MPUMEHCHHE
[T B yueOHOM mpoliecce MO WHOCTPAHHOMY SI3BIKY; OTCYT-
CTBHE TEXHOJIOTHH, PYKOBOJCTBA, METOJIUYECKUX YCIOBHH,
Hay4YHO-pa3pabOTaHHBIX pEeKOMeHJauii 1o 3¢ heKTUBHOMY
npumenenuto [IIIIII B ywyeOHOM mpouecce; OTCYTCTBUE
KPUTEPUEB COCTABIICHUS W OIICHUBAHMS KauecTBa MpPE3CHTALUH,
WX TeAaroruueckoi 3(h(HEeKTUBHOCTH; HE ONpEACTICHBI, KaKue
yMeHHsI (OPMHUPYIOTCS y CTYICHTOB B XOJIe¢ OBJIAJCHUS
texHonmorusimu  npumenenust IIIII1; orcyrcTBHe y4eOHBIX
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nocoOuil, HarpaBJIEHHBIX Ha CAMOCTOSITENIbHYIO pabOTy CTy/IeH-
toB ¢ mpumeHenueMm [IIIII; oTcyTcTBHe pa3paboTaHHBIX 0a3
naHHplX, naketoB IIIIII 1Mo JEKIUMOHHBIM TEOPETHUYECKUM
KypcaM, MO3BOJISIONIAM CTyJIE€HTaM He 3alMCBhIBaTh TEKCT JICK-
IIUM, a HAIIPaBUTh CBOE BHUMAaHHE HA MOHMMAHUE U OCMBbICIIE-
HUE y4eOHOTrO MaTepuaja BO BpeMs €ro Mpe3eHTAUH JIEKTOPOM.
[IpencraBnserca 1enecooOpa3HbIM  pa3paboTKa JIEKIIMOHHBIX
KypCOB HE TOJIbKO B TEKCTOBOM (opmare, HO u B (hopmate
JICHOTAaTUBHBIX CXeM (pUCYHKH, JUarpaMMbl, TaOJHIIb),
KOTOpBIE CTYJCHTHI 3allONHSIOT, AKTUBHO CIymIas JICKIHIO
npenojanatesns. O4eBHIHO, YTO CUCTEMAaTHUYECKOE KOMIBbIOTEp-
HOE€ TECTHUPOBAHHUE MO AWCIUIUIMHAM Yy4eOHOTO IIaHa Oyner
yCIIEIIHEe pealu30BaHO IPH AKTUBHOM BHEJIPEHHUU B HHO-
S3BIYHOE 00pa30BaHue Y4eOHO-00pa30BaTEIbHBIX MTPE3CHTAIIHIH.

Ilepcnexmusamu ucciedoganus MOTYT OBITH CIEAYIOUINE
aCTIeKThI: OOUIMEe W YacTHBIC YCJIOBUS TNPHUMEHEHHs y4eOHO-
00pa3oBaTeNbHON MpPE3eHTAllMK B y4eOHOM Iporecce (BCKPBITh
ocobenHoct npumenenus I1I1I1 B nHOsA3pIYHOM 00pa30BaHuN);
0COOEHHOCTH pealu3aly pa3HbIX (QyHKUIu yueOHON mpe3eH-
TallMd: TEXHUYECKOE CPEJCTBO MPEIbSIBICHUS WH(POpPMAIHNH,
TEXHUYECKOE CPEeCTBO O0yUeHHs] U KOHTPOJIS; HEOOXOJUMOCTb
KOHKPETHU3UPOBaTh, KaK YYHUTHIBAIOTCA  WHAWBHIYaJbHbIC
0COOEHHOCTH ayIuTopuu BO Bpems geMmoHcTpauuu [IIIII
(Bo3pact, 3tam 0OydYeHHs, OCOOCHHOCTH ITaMSTH, BHUMAaHUS,
MBILUICHHSI, BOOOpaXXeHHUsS U T. 11.); HEOOXOAMMOCTb BBIIBUTD
ycnoBus A(PQPEKTHBHOTO TPHMEHEHHs  Tpe3eHTanun Power
Point B 3aBHMcMMOCTM OT €€ THNA: HayyHbBId JOKJIAN,
MIPE3CHTAIHSI BHITYCKHOM KBAaNMH()UKAIMOHHOW paboThl, yueOHas
npeseHTanus u ap. Jymaercs, uro negarorudeckas 3pQGeKTHB-
HOCTh y4eOHO-0OpazoBaTenbHON mpe3eHTaun Power Point
peanu3yercsi ¢ y4eTOM peIleHUs BbIIe0003HAUCHHBIX MPOO-
JIeM; WCCIICIOBAHMsI, BHIIOJIHEHHBIEC B TOM HAalpaBJICHH, TIOMO-
I'YT peajin30BaTh MPE3CHTAIMIO KaK OAHY U3 (pOpM HOBBIIICHUS
KauecTBa MHOSA3BIYHOIO 00pa30BaHUS.
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Tpoiinukoea E. B.
Y IMypTCKUI TOCYHUBEPCUTET

K BOITPOCY Ob UHAUBUAY AJIBHOM
OBPA30OBATEJIBHOM MAPHIPYTE B CUCTEME
OUJIOJIOT'HYECKOI'O OBPA30OBAHUSA

B tpeboBanusax PI'OC-3 mo HampaBiaeHHI0 «DHIIOIOTHSN

TOBOpUTCA 00 00s3aTeNbCTBAX By3a IO TMPEIOCTABICHHUIO
BO3MOXHOCTEH CTYJICHTaM Yy4acTBOBaTh B (OpPMHUPOBaHUM
CBOCH TIporpaMMbl OOyYCHHS, BKIIOYAas BO3MOXHYIO pa3-
pabOTKy MHIUBUIYAIBLHBIX 00Pa30BaTEIBHBIX TPOTPAMM.
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WunuBuayanbHas oOpa3oBaTeNbHas IMporpamma (najiee —
NOII), Hapsiny ¢ WHAMBHIYaJIbHOH 00pa30BaTEILHONW TPACKTO-
pueit (MOT) u wuHIuUBUAYyalbHBIM 0O0pa3oBaTEIbHBIM Map-
mpytoMm (MOM), sBnsercs OAHHMM U3 CpPEACTB HHJIUBHU-
Jyalu3aluy IpoLecca MOArOTOBKU CIIELMAIMCTOB M0 sA3bIKYy. B
MOCJIEIHEE IECATUIIETHE JJaHHBIE TPU TEPMHUHA YBEPEHHO BOILIN
B IE€JarOrM4eCKUi JIEKCUKOH, OJHAKO WHTEpIpeTalus Hux
3HAYEHUS] HE BCEI/1a KOPPEKTHA, YTO CYLIECTBEHHO 3aTPyIHSET
peanu3anuo TpeOoBaHUNH HOBOro 00pa30BaTENLHOIO CTaHIApTa.
B cBs3u ¢ 3TUM 0OCTOSITENTBLCTBOM BO3HHKIIA HEOOXOAMMOCTh
pacCMOTPEHHsl NaHHBIX KIIIOUEBBIX IOHATHH Ipouecca WHAH-
BUyallM3allid, OIpPENEICHHUs] UX OCOOEHHOCTEH M CTPYKTYpbI
opranuzaiuu NOM B cucteme (uiioorn4eckoro oopazoBaHusl.

WNunuBuayanu3anust B OOJBIINHCTBE CIIy4aeB acCOLUUPYET-
Csl B CO3HAHUU IpernojaBaresneil ¢ BO3MOXKHOCTBIO ydeTa B 00y-
YCHUM HWHTEPECOB, CKJIOHHOCTEH M CIOCOOHOCTEH CTYICHTOB.
[Ipu3Haercs, 4To, HECMOTPS Ha Pa3BUTYIO TEOPETUUECKYIO 0a3y,
JaHHBIA TMPOIIECC HE HAIEeN CBOET0 IIUPOKOIO MPUMEHEHUS
BCJIEJICTBUE CYLICCTBEHHBIX 3aTpaT BPEMEHU M 3HAYUTEIBHOU
MEPECTPONKH pabOTHI MpeToaaBaTeeH.

IIpouecc mHAMBUAyanW3alMM HMMEET pa3IWYHbIE HaIpPaB-
nenust. Tak, Hanpumep, B MHCTUTyTe MHOCTPAHHBIX S3BIKOB U
autepaTypel Yal'V  cylIecTBYIOT BEJIMKOJEIHBIE IPUMEPHI
peanu3anyy HEKOTOPbIX IPUHLUIIOB HHANBUAYAIU3AMH B paM-
KaX MEXKYJbTYPHOTO M MYJIbTHIMHIBAJIBHOIO OOpa30BaHMS.
B KOHTEKCcTE JaHHBIX HAMPABICHUNA WHOS3BIYHOTO TPOPECCHO-
HaAJILHOTO 00pa3oBaHMsl MHAMBUAYalIM3alus I03BOJIAET Hau-
0oJiee TIOJTHO YYHUTHIBATD S3BIKOBBIE M KYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH
CTYJCHTOB, S3bIKOBYI0 U KYJIbTYPHYIO CaMOOBITHOCTb, 4TO
(dbopMHUpyeT WHAMBHIYAJIbHBIN CTHIb OCBOCHHS HHOCTPAHHOTO
S3bIKa, WHAVBUAYAIbHBIA CTUIb HHOSA3BIYHON JAEATEIBHOCTU
B [IOJIUKYJIbTYPHOM IIPOCTPAHCTBE.

WNunuBuayanu3anus MOXXET HUMEThb U MPOPECCHOHATBHYIO
HaIlpaBJIEHHOCTh, A3TO O3HAYaeT, YTO BO BpeMs OO0yuYeHUs
CTYZCHT UMEET BO3MOXHOCTb C(HOPMUPOBATh WHAWBUIYATbHBIH
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CTHJIb TIPO(ECCHOHANBHON JESTEIBHOCTH, OMPEICIUTh CBOU
npoeCCHOHATILHBIE WHTEPECH U MPENNOYTCHHUS, PACIIUPUTDh U
yIIyOuTh CBOM 3HAHMSI MO CHEIHATbHOCTH, OCBOUTH JOIOJI-
HUTENbHBIE HaBBIKU. [Ipum pasHOOOpaszHBIX (opMax WHAWBHU-
Jyanu3aluyd HeoOXOIMMO MOMHHTH O TJIABHOM IENH JaHHOTO
mporiecca — O IOMOINM, TOJJIEPKKE CTYJIEHTOB B HamOolee
MOJTHOM ¥ PAa3HOCTOPOHHEH camopeanu3aluy B Pa3IudHBIX
cdepax )KU3HEAEATEIbHOCTH YEI0BEKa.

AHann3 Hay4YHO-TIPUKIAAHONW JUTEpaTyphl MOKa3ad, uTo
NOT obnanaet HanboIee NIMPOKUM 3HAYCHUEM U OTIPEIEIIAETCS
KaK TepCOHaNbHAs JIMHHS peanu3aliil JIMYHOCTHOTO TOTEH-
[yana CTy/IeHTa B Pa3IMYHbIX BUaax aesreiasHoctd (I'. A. bop-
nosckuii, C. A.BnoBuna, E.A.Kmumos, B.C.Mepnus,
H. H. CypraeBa, A. B. Xytopckoii, U. C. SIkumanckas u np.).
[Ton NTWYHOCTHBIM MOTEHIMAIOM TOHHUMAETCS COBOKYMHOCTh
JeSITeTbHOCTHBIX, TO3HABATENBHBIX, TBOPYECKUX, S3BIKOBBIX,
KyJIbTYPHBIX, OPTraHW3alMOHHBIX W HMHBIX CHOCOOHOCTEH
cryaenroB. Cnemmuduka MOT B BhIcmIeM mnpodeccHoHaIbHOM
o0pa3oBaHUHM COCTOMT B TOM, YTO OHA OIpeaenseT oOIurue
BEKTOpPBI PAa3BUTHSI CTYJEHTOB B paMKaX COOTBETCTBYIOIIETO
o0pa3oBaTeNnpHOrO HAmpaBieHHs (B HAlleM CiIy4ae 3TUM Ha-
TpaBJICHUEM OYIET SABIATHCS « DUTOTIOTHS).

B cBoro ouepenr MOII paccMmarpuBaeTcs Kak MpaKkTUYECKOE
PYKOBOJICTBO IO peajM3alid WHAWBUAYAIBHOW 00pa3oBaTeb-
HOM TpaeKTopuu B 001acTu MpoheCCHOHATHLHO-OPUEHTUPOBAH-
HOTO caM0OOpa30BaHMsI M caMopeanu3aluu cTyaeHta. OaHako
HE KaX/bIi CTYJCHT MOXXET CaMOCTOSITEIbHO OMPEACIUTh CBOU
MOTPeOHOCTH W TOCTAaBUTHh aJCKBAaTHBIC IEJIH CaMOPa3BUTHS
B 00pa3oBaTenbHOM MpocTpaHcTBe. OueBUIHO, YTO HEOOXOIu-
MO WCKaTh TaKWe CIOCOOBI OpraHu3alui 00pa30BaTEIIBHON
Cpelbl, KOTOpbIE TMPEAOCTaBAT CTYACHTaM BO3MOXKHOCTb
CaMOCTOSITENIFHO y4YacTBOBaTh B (POPMHPOBAHWHU CBOEH IpOT-
pamMMbl 00y4YEHHUSI.

OnmHUM W3 TaKUX CIIOCOOOB BBICTYIAET HHIWUBHIYJTBHBINA
oOpa3zoBaTenbHbIi MapiipyT. CI0BO «MapIIpyT» O3HA4aeT 3apa-
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HEe HAMEUEHHYIO JIMHHUIO JBIKEHUS CyObeKTa MU OOBEKTa,
OTHOCUTEIILHO OTNPEIENICHHBIX OPUEHTUPOB. B KOHTEKCTE huo-
jorudeckoro odpaszoBanus MIOM paccmaTpuBaeTcs B KauecTBE
WHJWBHUIyATU3UPOBAHHBIX OPHEHTHPOB OOY4YEHHUs CTYyACHTOB,
OmpeAeNEHHBIX CO CTOPOHBI 00pa30BaTENbHBIX CTPYKTYP.
CrpoekTUpOBaHHbIE, HAMOJIHEHHBIC OMPENEIICHHBIM COJEpKa-
HUEM 0O0pa30BaTeNbHBIE OPHEHTUPHI 3aKJIAJBIBAIOT OCHOBBI
SI3BIKOBOTO, KYJBTYPHOTO W TPO(ECCUOHATBLHOTO CaMOOIpe-
JICJICHUS] U caMOpealii3allii HalluX CTyJeHTOB. J[aHHbIE OpH-
EHTHUPBI SBJISIOTCS CBOCOOPA3HBIMHU PETYJIHUPYIOMIUMU DJIEMEH-
TaMU CBOOOJHOTO BHIOOpA CTYJEHTaMH y4eOHBIX TUCIUILINH,
Ha OCHOBE KOTOphIX U cocTanisiercss MOII.

Urtak, mox WOM cryneHta-pumonora ™Mbl TMOHHUMAeM
CIPOCKTUPOBAHHBIM 00pa30BaTEIILHBIMU  CTPYKTYpaMH ITyTh
npo(heCCHOHATBFHOTO CTAHOBJICHHS CTYIEHTa Kak CyObeKTa
SI3BIKOBOM, KYJBTYpHOW M TPO(EeCCHOHATBHON IesATEIbHOCTH,
KOTOPBIA Ha OCHOBE CaMOCTOSITENILHOTO BBHIOOpa OCBaMBacT
o0Opa3oBaTeNbHBIC TPOTPaMMbl BAPUATHBHOTO ITUKJIA yYCOHBIX
JUCLUTLIUH.

B pa3nuuHbIX JOKyMEHTaX MHHHUCTEpCTBa OOpa3oBaHUS U
Hayku P® moguepkuBaercs, 4TO COCOOBI M MyTH OpraHU3AINH
OM omnpenensitorcst y4eOHBIMU 3aBEJCHUSMU CaMOCTOSITEIBHO.
OcHoBy ympaBineHus u obecredenust kauectBa MOM coctas-
JSIFOT CIEAYIOIIUE 3JIEMEHTBI:

1) pezyromamueno-yenegou snemenm, TAE OINPEAETSIOTCS
KOMITETEHITMHM OYIYyIIEro CIEIUAINCTa B KOHKPETHBIX Ccdepax
npohecCUOHATBHON eATeIbHOCTH: MEearor, nepeBoI4mK, Cre-
[UAATUCT TI0 MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIMH, PYKOBOJMUTEIb
pa3IMYHBIX 00Pa30BATENbHBIX YUPEKICHHM, HAYYHBIH COTPY.-
HUK B HCCIIEOBATEIbCKUX 3aBEACHUSNX, OpraHu3arop ¢uio-
JIOTHYECKOro o0ecreyeHns, SKCKypCoBOA U Ip.;

2) codepoicamenvbHulll dleMeHm — yCTaHABINBAET BapUATHB-
Hble y4eOHBIE KYypChl, CIELUKYpPChbl, MOAYJIH Y4EeOHBIX HC-
LUIJTMH, KOTOpbIE HamNpaBJI€Hbl Ha BBIPAOOTKY y CTYJIEHTOB
KOMIIETEHIIMM B KOHKPETHBIX BHUJAX SI3BIKOBOM, KYJbTypPHOU U
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npoecCHOHAIbHON JESATEIbHOCTH C YYeTOM HaydHO-HCClIe-
JIOBaTEIIbCKOM, MPOPEeCCHOHATHHO-TIPUKIATHON, MPOEKTHOW M
OpraHMU3allMOHHO-YIIPABJIEHYECKON HAIIPABIECHHOCTH.

Jl1st ycrienHoro OCBOEHHMsI COJIepKaHusl MHOSI3bIYHOTO 00pa-
30BaHMS CTYJIEHTY HEOOXOIUMO SICHO PEACTABIATh, JAJIS YETO, C
KaKOH IIeTIbI0 eMy HEeO0OXOIMMO M3ydaTh TOT WM WHOW yUeOHBIH
Kypc, o0J1afjaTh CMBICJIOBBIM BHJIEHHEM IpeiMeTa CBOUX Ipak-
TUYECKUX 3aHATUH, YMETh CaMOOIIPEAEIAThCS B «MHOroo0pa-
3um». [1o3TOMy CTyZnEeHTOB HY>KHO 00yuyaThb YMEHMIO yCTAaHaB-
JAMBATh LEJIM IO OTHOIIEHUI0 K 00pa3oBaTEIbHOM JesATellb-
HOCTH, y4eOHBIM NpeaMeTraM U HuX cojepxaHuto. CaMmocTos-
TEJIBHOE OIPEJIEJIEHUE LeJIell BO3MOXKHO B CIIydae aKTHBU3aLUU
MexaHu3MoB BHyTpeHHedl MotuBauuu (C. JI. PyOunmreiin,
b.T'. AnanbeB, A.H.Jleoutbe, U. A. 3umusasa). I[lpuumnnoit
BO3HUKHOBEHUSl BHYTPEHHEM MOTHBALlMM MOKET IOCITYXHUTb
CO3JJaHHasl B paMKax Kaeap JIOTHYecKas IOCIeI0BaTeIbHOCTD
B M3Y4YEHUHU YUYEOHBIX KYpCOB, CHEIKYPCOB, B KOTOPHIX HaMe-
YaroTCs MEPCHEKTUBBI IEPCOHAIBHOTO Pa3BUTHUS CTYJEHTA, CIO-
COOBl CBA3M C JPYrMMH Y4YeOHBIMHM JUCLHUIUIMHAMU. Takum
o0Opa3oMm, BeICTpauBaeTcsi 00pa3oBaTeIbHbI MapUIpyT CTYEHTa
VHMBUIYIU3UPOBAHHOIO TUIIA, KOTOPBI peanusyercs B MOII;

3) mexunonozuueckui s1emenm — B HEM CO3JAETCSl KOHIIETI-
TYaJbHO-000CHOBAaHHOE MPOCTPAHCTBO B3aMMOIEHCTBHSI HH(OP-
MallMOHHBIX M 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJOTHH, HANpPaBJIEHHBIX
Ha YJOBJIETBOpEHHE MNOTPEOHOCTEH CTYJEHTOB B I103HaBa-
TEJIbHOM, MHTEPAKTUBHOM, TBOPUYECKON AesTenbHOoCTH. Ha 3TOM
stane opraHuzauuu OM cTyaeHTaMm mpejanaraercs BbIOpaTh
CHOCOOBI M3yY€HHUSI M OCBOCHMS COJAEp)KaHHUA 0Opa3oBaHUS.
C oTOl LEnbI0 OMpaBIaHO NMPOBEACHHUE B Haudaje, B CEPEIUHE
y4eOHOro Trojia orpoca CTYJEHTOB 110 TPEM IMPOCTHIM BOIIPOCAM:
YTO BaM HPaBUTCS B 0Oy4eHUH? YTO BaM HE HPABUTCS? YTO ObI
Bbl XOTeNU ynydmuTh? KOHEUHO, KOMY-TO JAaHHBIE BOIPOCHI
MOTYT IIOKa3aTbCSl DJJEMEHTAPHBIMHU, HO OIBIT IPOBEACHMUS
TaKUX MEpONPUATUHN MOKA3bIBAET, YTO C UX MOMOIIBIO MOXKHO
BBISIBUTH T€ TEXHOJIOIMH M METOAbl OOydeHHs, KOTOpbIe
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HEOOXOJMMBI CTYJIEHTAaM M KOTOpBIE, MO0 UX MHEHHIO, MOTYT
YIIYYIITUTH CIIOCO0 OCBOCHUS TIPEIMETHOTO COJICPIKAHNS,

4) ouaenocmuyveckuil 21emenm TMPECTABISAECT CUCTEMY JTHAT-
HOCTHYECKOTO COIPOBOXJICHUS, KOTOpas (UKCHUPYET ypOBEHBb
3¢ (deKTUBHON OpraHu3aluu, peaiu3anuu u odecneuenus NOM
CTYJIEHTOB, a TaKxke pe3ynbratuBHocTh WOIL.

B 3akmrodenue, cTouTth OTMETUTH, uTo MMOM sBisgeTcs He
TOJBKO CPEICTBOM WHIMBUIYATU3ALMU, HO U PACCMaTPUBACTCS
HAMH KaK OJWH M3 CHOCOOOB TyMaHH3aIMM WHOSI3BIYHOTO
00pa3oBaHMs, TOCKOJIBKY OTKPBIBAET JIMYHOCTH MOTCHIIMAIbHBIC
TOPU30HTBI CBOErO0 PA3BUTHUS M HALETUBAET CTYJEHTOB Ha
aJanTaluIo B NOJUKYIbTYPHOM, MYJbTHIMHIBAIbHOM U «IIOJIHU-
npodeccuonanbHOM» TpocTpancTBe. NOM sBisieTcss BaKHBIMU
JJICMEHTOM TIOBBIIICHHS KadecTBa (DMIIOJOTHIECKOTO 00pa3o-
BaHUs, CO3JAeT YCJIOBUS [UISl TOBBILIEHUSI KOHKYPEHTO-
CIOCOOHOCTH HAIIMX BBITYCKHUKOB 32 CYET KOHCTPYHUPOBAHUS
aJICKBaTHOW LIEJISIM «COJIEPKATEIbHOW» TPACKTOPUHM Pa3BUTHUS
CTYJICHTOB U €€ JIOTIOJTHEHHS a/ICKBaTHBIMU 00pa30BaTEIbHBIMU
TEXHOJIOTHSIMH.

Jlureparypa.

Bumnsa U. A. llegarorndeckast ncuxoiorusa. M., 2009.
Pyounwmerin C. JI. OcHoBbl o0med ncuxonorun. CIIO.,
2009.

3. @enepanbHbIl TOCYIapCTBEHHBIM 00pa30BaTENbHBIA CTaH-
IapT BbIcmiero mpodeccruoHambHOro  0oOpazoBaHus (IO
HanpasJjieHUIo nNoaArotoBku «®dunonorusn»). M., 2010.

4. Xymopckou A. B. CoBpemenHas nunaktuka. M., 2007.
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Seidel S.
Deutschland, Freiburg

KOMMUNIKATIONSFORDERNDE METHODEN
IM FREMDSPRACHENUNTERRICHT:
«VIER-ECKEN-GESPRACH»

MIT INTERNATIONALEN STUDIERENDEN

Fir meinen Unterricht im Aspekt “miindlicher Ausdruck”
mit dem Themenschwerpunkt Bildungssystem Deutschland
wollte ich im Wintersemester 2010/11 die Anwesenheit
deutschsprachiger Austauschstudenten nutzen, um mit den
russischen Studierenden Gemeinsamkeiten und Unterschiede
verschiedener Hochschulsysteme zu diskutieren. Eingeladen
waren deshalb sechs Studierende aus Deutschland und Finnland,
die gerade an der Udmurtischen Staatlichen Universitit in
Ischewsk studieren oder arbeiten. Der Fokus des Kurses lag auf
der Herausbildung kommunikativer Fahigkeiten.

Methodisch-Didaktischer — Exkurs: Der  kommunikative
Ansatz im Fremdsprachenunterricht

“Oberstes Lehr- und Lernziel des DaF-Unterrichts ist die
Féahigkeit zur Kommunikation in der deutschen Sprache”
(Storch, S.15). Da Kommunikation sowohl in der gesprochenen
als auch geschriebenen Sprache stattfindet und man
Informationen entnehmen sowie vermitteln kann, besteht die
Fremdsprachendidaktik aus den vier Fertigkeiten Horverstehen,
Leseverstehen, Sprechfertigkeit und Schreibfertigkeit. Da diese
im wahren Leben nicht isoliert auftreten, werden sie auch nicht
im Unterricht unabhéngig voneinander betrachtet. Zum Beispiel
hort man einen Text und soll ihn miindlich wiedergeben. In
unmittelbarer Verbindung zu den vier Fertigkeiten stehen die
sprachlichen Mittel, also z.B. Wortschatz, Grammatik,
Aussprache und Rechtschreibung. Man nennt sie deshalb auch
Mittlerfertigkeiten, da sie Kommunikation ermoglichen und im
Unterricht mit Blick auf die oben genannten kommunikativen
Zielfertigkeiten zu behandeln sind. Reine Grammatik- oder
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Wortschatzkenntnisse konnen demnach nie Lernziel des
Unterrichts sein.

Man unterscheidet allgemein zwischen pragmatischen und
kognitiven Lernzielen. Beim ersten Ansatz steht die reine
Anwendbarkeit im Vordergrund. Also, welche zukiinftige Rolle
wird der Schiiler in der Fremdsprache einnehmen, in welchen
Situationen wird er die Fremdsprache anwenden, was sind seine
Absichten. Als Lehrender kann man so eine entsprechende
Gewichtung von Aussprachelibungen, Rechtschreibung usw.
auswéhlen. Beim kognitiven Ansatz steht die Fihigkeit im
Vordergrund, sich in der zielsprachlichen Umgebung, situations-
und partnergerecht angemessen zu verhalten und sprachliches
Handeln zu verstehen. Die sprachlichen Mittel dienen nur als
Hilfswissen fiir den Erwerb dieser Fertigkeit des addquaten
Verhaltens (Storch, S. 28).

In den 70er Jahren erfuhr die Fremdsprachendidaktik mit der
sogenannten Kommunikativen Wende eine tiefe Zisur: Der
Frontalunterricht mit seiner einseitigen Lehrer-Schiiler
Kommunikation wurde durch die Kommunikation zwischen den
Schiilern erweitert. Dieser Ansatz wird in neuen Sozialformen
wie Partner- und Gruppenarbeit umgesetzt. Kommunikation ist
nicht nur Ergebnis, sondern Voraussetzung des Lernens. Im
Vordergrund steht dabei die authentische Kommunikation, das
heilt die Gelegenheit, auch im Unterricht Sprache moglichst
authentisch zu verwenden. Indem man sowohl Sprechkompetenz
als auch Horverstehen in eine Ubung einbindet, wird die
gesamte Sprachfahigkeit gefordert.

Dennoch bleibt das Problem, dass es sich beim Unterricht
um eine nicht authentische Sprechsituation handelt. Deshalb
wird empfohlen, den Unterricht und das Lernen selbst zum
Kommunikationsgegenstand zu machen. Auf diese Weise wird
der “kiinstliche Raum” Unterricht zum wirklichkeitsnahen
Kommunikationsanlass. Seit den 80er Jahren erginzt inter-
kulturelles Lernen den Schwerpunkt Kommunikation im
Unterricht. Dieser Ansatz hat zum Ziel, die Kultur der
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Zielsprache zu verstehen und nachzuvollziehen, geht also iiber
eine reine Alltagskommunikation hinaus. Unter diesem
Anspruch soll die fremde Sprache als Ausdruck ebenso fremder
Denk- und Handlungsweisen verstanden werden. Eine
vergleichende Beobachtung schlieft auch “die Beschiftigung
mit der Wahrnehmung des Eigenen aus fremden Blickwinkel”
mit ein (Rossler, S.42).

Aufgabe und Zweck von Methoden

Nach Knoll sind Methoden “helfende Verfahrensweisen”,
die eine “Bewegung des Entdeckens, Entwickelns, Erkennens —
kurz: des Lernens” fordern (Knoll, S.15). Es geht darum, das
eigene Interesse zu erkennen oder zu verstirken und
Vorerfahrung bei anderen wahrzunehmen und zu weiter-
zuentwickeln. In dieser Definition profitieren sowohl Lernende
als auch Lehrende.

Wichtig ist, dass das Ziel, also das was entdeckt, entwickelt
oder erkannt werden soll, stets im Vordergrund steht. Die
Methode soll sogar auf dieses Ziel ausgerichtet sein, d.h. die
Methode selbst nicht Inhalt oder Ziel eines Kurses dominieren.

Aber wie legt man dieses Ziel fest? Angestrebt werden soll
eine Verdnderung beim Teilnehmer. Diese Verdnderung in
einem bestimmten Bereich entsteht durch Lernen und ist deshalb
das Lernziel (Knoll, S.65). Dabei geht es nicht um eine
Zielbestimmung aus Sicht des Leiters, sondern darum was bei
den Teilnehmern geschehen soll.

Im Fremdsprachenunterricht steht nicht nur die Kommu-
nikation, sondern die authentische Kommunikation im
Vordergrund. Dazu muss ein authentischer AuBerungsanlass
geschaffen werden, der in der Unterrichtssituation gut mit dem
Themenfeld Lernen provoziert werden kann. Wenn ich
ausgehend von diesen Uberlegungen die Frage prizisiere,
miisste diese nun lauten: “Welche Methoden konnen den
Studierenden angeboten werden, damit sie zu einem
AuBerungsanlass aus dem studiennahen Bereich “Lernen”
kommen?”
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Die Methode “4-Ecken-Gesprdch”

Einstieg: Zum Kennenlernen bekamen die russischen,
deutschen und finnischen Teilnehmer Karten mit verschiedenen
Universitédtsabschliissen, z.B. Bachelor, Spezialist,
Staatsexamen. Die Studierenden sollten sich fiir die flir sie
passende Bezeichnung entscheiden und sich dann kurz mit
Namen und Studienfach vorstellen. Auf diese Weise wurde
deutlich, wie vielseitig das europdische Hochschulsystem ist,
obwohl alle drei Lander dem Bologna-Prozess (Deutschland und
Finnland 1999, Russland im Jahr 2003), und damit dem Ziel
eines einheitlichen Europédischen Hochschulraumes, beigetreten
sind.

Die Methode: Die Studierenden sollten sich in bi- bzw.
trinationale Kleingruppen zusammenfinden und zu bestimmten
Fragen / Aussagen diskutieren. Dafiir gab es eine gut lesbare
Frage / Aussage in jeder Ecke des Raumes (deshalb “Vier-
Ecken-Gesprich”).

Die Fragen / Aussagen waren so formuliert und ausgedacht,
dass sie als Anreiz dienen sollten, sich zu einem Thema zu
duBern und dariiber zu diskutieren. Die Aussagen sollen also als
Impuls funktionieren. Oft musste im Vorfeld gemeinsam
geklart und erkldrt werden, um welches Thema es sich
tiberhaupt handelte. Hier konnten die muttersprachlichen
Teilnehmer den Ischewsker Studierenden helfen. Die vier
Fragen / Aussagen lauteten:

e Qualitét versus Quantitat, “Schluss mit Bulimie-Lernen”

¢ Ins kalte Wasser geworfen und schwimmen gelernt

e Der Student im Mittelpunkt des Bologna-Prozesses?

e Nach dem Studium — Fit fiir den Arbeitsmarkt (und wenn

ja, fur welchen?)

Jede Kleingruppe fand sich in einer Ecke zusammen und
begann sich iiber den Inhalt auszutauschen, nach 5-10 Minuten
wurde die Diskussion durch ein Signal beendet und jede Gruppe
ging im Uhrzeigersinn zur nichsten Ecke. Auf diese Weise
haben alle Gruppen zu jedem Thema gesprochen.
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Nachdem alle vier Ecken von jeder Gruppe ,,besprochen*
worden sind, fanden sich alle Gesprichsteilnehmer wieder im
Plenum zusammen und schilderten ihre Eindriicke. Helfende
Fragen waren hierbei:

e Was nehme ich aus diesen Gespriachen mit?

e Was habe ich Neues erfahren?

e Was hat mich {iberrascht?

Erfahrung mit dieser Methode: Bei den ersten
Gruppengespriachen mussten sich die Teilnehmer erst noch an
die Gesprachssituation gewohnen, aber “von Ecke zu Ecke”
wurden die Diskussionen angeregter und dauerten auch linger,
weil die Gruppenmitglieder sich nun kannten und die
Hemmschwelle gesunken war.

Einige Vorteile dieser Methode:

¢ Alle Studierenden sprechen

e In der Kleingruppe fillt es vielen Menschen leichter zu

sprechen als vor der ganzen Klasse

e Keine “Kontrolle” durch den Lehrenden und damit keine

Angst vor Fehlern

e Nicht fiir den Lehrer wird gesprochen, sondern fiir die

eigene Gruppe (authentische Gespréchssituation)

o Aussagen/Fragen funktionieren als Sprechanlass und

fordern es, Assoziationen und Gedanken zu formulieren

Quellenangabe: Die Idee zu dem “Vier-Ecken-Gespriach”
mit ausldndischen Studenten zum Thema Universititssystem
stammt aus dem ‘“Landeskunde-Ordner fiir Ruméinien” der
DAAD-Lektorenarbeitsgruppe.
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Vogel M. W.
Y aMypTCKHil TOCYHUBEPCUTET

FOREIGN LANGUAGE EDUCATION
THROUGH SONG

If so inclined, an English teacher could create a curriculum
for intermediate or advanced students based entirely on the
music and lyrics of Bob Dylan, the American singer and
songwriter. The ingredients of second language acquisition are
all present — grammar, vocabulary, usage in context — but more
importantly, the teacher may choose from more than five
hundred songs that are exemplars of history, cultural knowledge,
and idiomatic expression.

I have not, of course, gone to the logical extreme of creating
such a curriculum. I have, however, used English-language
songs extensively in my tenure at Udmurt State University. This
article will explain my rationale for doing so, discuss how to
select a song, present teaching methods, and give further
resources as well as a list of example songs.

I. PURPOSE

Songs offer students an incomparable window onto
idiomatic language; this is the principal value of the method.
Songs not only contain all of the components that are covered in
an ordinary lesson — grammar, vocabulary, usage, all of which
can be explicated in the song lesson — but they are also a perfect
example of these components being employed in a natural and
idiomatic way. Furthermore, when selected correctly, songs are
also a window onto a moment in history, as well as the cultural
context of that moment. For example, the song “Mississippi
Goddam” by Nina Simone or “Blowin’ in the Wind” by Bob
Dylan make ideal lessons for Black History Month (February in
the US and Canada, October in the UK). They provide students
with concrete and linguistically educational instances of topics
about which they know something, but perhaps would like to
learn more: the Civil Rights Movement, the 1960s in the US,
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uniquely American genres of music, just to name a few of the
most basic.

Songs in the target language also demonstrate a wealth of
rhetorical techniques for which the students generally have an
analog in their native language. To return to the examples given
above, Nina Simone’s song is a powerful satire—a universal
genre, but one which is often difficult to grasp in a language
other than one’s mother tongue. As opposed to a static satirical
text on the page (Gulliver’s Travels, for example), Simone’s
satire is immediately accessible in the tone of her voice, in its
dynamism, in the mismatch of the style of music and the content
of the lyrics. Music brings the satire to life for students who are
frustrated by the difficulty of satire in other forms (e.g. written);
they feel that they really ger this complex form of expression.
This confidence, I have found, translates into successful class
participation.

Songs, furthermore, are embedded in the memory in a more
automatic way than vocabulary lists; students who may not
remember where they left their mobile phones may memorize
lyrics to a song in a language they do not yet understand. Even
this passive knowledge facilitates learning of vocabulary and
grammar, both by becoming active knowledge at a later time, as
well as by increasing the student’s intuitive grasp of the target
language (i.e. the student will pick up on the same patterns in
new contexts). Another ubiquitous feature of music that aids
memorization is that of repetition — yet another classical rhe-
torical device which the teacher may ask students to identify and
explain.

Music, finally, is an icebreaker — that is, it changes the
atmosphere of the class in a way that opens the students up.

II. SELECTION

In this section I will explain the most crucial step in
preparing a song class —song selection. The most important
criteria are the content, history and cultural context of the song;
the teacher may use his or her own judgment for this on an
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individual basis, and I make specific recommendations for song
selection in section V.

Nearly any song may be used, with proper preparation on the
part of the teacher. The preferences of the students as well as
those of the teacher must be considered. I have spoken with
other proponents of teaching through song, and most of them
recommend considering the students’ likes and dislikes, and —
while this is, of course, true — the teacher’s own inclinations
may make as big of a difference. If the teacher selects a song
about which he or she has strong feelings — and such modern
(lyrical) songs exist for all teachers, even those who prefer
classical music — this passion comes through in the teaching, in
the teacher’s attunement to multiple levels of meaning in the
song, and in his or her earnest desire to impart the important
aspects of the song to the students. Without the teacher’s
intellectual investment in the material, the subject might as well
be ornithology, or a passing interest of one of the students — not
something that will inspire a performance from the teacher that
leaves an impression on the students.

In selecting a song suitable for one’s class, one question to
consider is how old the students are. University-age students
tend to be very open, but may prefer either very old or very new
songs (but may be less accepting of those of the 1980s, for
example). The aura of old songs often makes them a good
choice — the crackling sound on the records of Woody Guthrie
(1930s and °40s), for example, gets students’ attention for two
reasons: they realize they are listening to something of historical
value, and it is an authentic article of the fashionable “vintage”
aesthetic, just as the faded clothes that many of them wear.

On the other hand, perhaps the teacher will find that his or
her students only like music from the 1980s; the teacher must
ask. Teachers may find areas where their students’ idiosyncratic
tastes overlap with their own. I have a technique for probing, in
detail, to find these areas: when I first introduce myself to the
class, I tell them personal information about myself including
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my hobbies, interests, and musical preferences, and I ask the
same information of them (this is how I initially gauge the level
of my students’ language abilities). Most importantly, I write all
of it down. Then, later in the course, I use this information to
select songs that the class will appreciate.

It is also crucial to consider the actual sound of the song —
nothing with a dense “wall of sound” behind it will work, unless
the vocals come out clearly on top. For this reason, vocals
accompanied by minimal instrumentation, such as acoustic
guitar, are ideal. Folk music, therefore, is a well-suited genre
for foreign language lessons, and (at least in the English
language) this genre has the added benefit of a strong
connection with history in the United States of America — with
the early African American experience, with the Great
Depression, and with progressive movements of the 1950s and
‘60s, namely the Civil Rights Movement — all of which may be
discussed to generate student interest and to instruct.

It goes without saying that the singer must be compre-
hensible — in accent, in enunciation, and among the background
of the song’s recording — but it is not necessary to choose a
singer who represents the standard dialects: for English, the
General American, Received Pronunciation (the Queen’s
English), or any other. In fact, choosing songs that contain
elements of non-standard English is one of the best choices a
teacher can make in selecting a song. A song with grammatical
“mistakes” (such as “don’t” in the singular third person) allows
students to relish picking out these non-standard usages and
explaining them to the teacher and the rest of the class.
Differences in dialect and accent give the teacher concrete
examples with which to explain the rich diversity of the target
language, conventions of artistic forms in the target language
(e.g. pop music, folk music, soul), and colloquial forms —
language as they will hear it spoken in natural contexts.

It is worth re-emphasizing that, beyond the mostly technical
criteria above, the most important criteria for song selection are
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content, history, and a cultural context that can be broken down
by the students. These can only be assessed on an individual
level by the teacher, who should also consider when preparing
for the class how much of these criteria (content, history,
context) the students will already know, and shape the lesson
plan accordingly.

II1. METHOD

Once a song has been selected — a process outlined in detail
in the previous section — the teacher is past the most difficult
task. The song itself is instructive, so the teacher must now only
spur his or her students to pull as much content, context,
vocabulary, and grammar from among and between the lines of
the song.

My method is as follows: I come to class with printed lyrics
for all of the students, and for myself I write down a list of
vocabulary, of phrases, of all non-standard usages, and of
metaphors and other rhetorical techniques used in the lyrics. [
also come with notes on the sound of the song: what it evokes,
and what the song’s sound tells about its history. I check the
definitions of all of the difficult words in a dictionary, to ensure
that I am aware of their full range of meaning; I also sometimes
look up specialized vocabulary in the students’ native language,
in case we hit a roadblock. Lastly, if it is possible to display
images, I come with pictures of the musician, visualizations of
some vocabulary from the song, and anything else related — for
example, a famous piece of visual art that illustrates something
featured in the song. Visual aids are helpful because they get
the students even more engaged — they are using not only their
intellectual sense and sense of hearing, but also their sense of
sight.

Start the class is with a biography of the musician, and then
ask the students to explain what was happening in the world at
the time the song was made. Pique their interest with one or two
images (the musician, for example) before playing the song —
then play it once with no pauses, making sure that the students
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follow along with the lyrics on their printed sheets, marking all
unfamiliar vocabulary and phrases. Once the song finishes (and
the students fall back out of their daydream — some of them),
keep them on their toes by asking what unfamiliar words and
phrases they marked. If they say none, then challenge them by
picking out difficult words or phrases and ask them to use them
in original sentences.

After the first listen is the best moment to go through the
vocabulary — this way, the students have had a chance to hear it
all in context, so they may be able to guess the meaning of
words they had not known. Again, here, visual aids are useful;
if the teacher does not have any way to display images, then he
or she may draw on the chalkboard. I prefer an interactive
activity at this time, if possible — illustrate as many vocabulary
items as possible on the chalkboard (no need to be beautiful;
better yet, students find poor artistry funny), and then write the
words in jumbled order along the bottom of the chalkboard, and
then ask a student to come and connect the word and image with
a line. The teacher should take advantage of the time while the
song is playing — this is the time to illustrate vocabulary on the
board, or prepare whatever other activity he or she has. The
songs that work best with this vocabulary-illustration method
are of course ones with concrete imagery, such as Barry Lou
Polisar’s “All I Want Is You.”

After this, [ begin to replay the song one verse at a time, this
time clarifying grammar patterns and elucidating conventions of
singing (for example, ‘n’ instead of “and”), and asking students
to interpret the lines of the song — allusions, metaphors, subtexts.
Once the song has been played through again, the teacher may
ask the students for broad, personal interpretations of the
meaning of the whole song — here, the teacher should encourage
as many wildly different answers as possible (not so with
grammar!).

Once the students have given all of their interpretations, the
teacher may lead a discussion about the meaning of the song
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based on his or her notes. The class will enjoy one final listen in
light of all of the different interpretations.

Another possible way to approach song lessons is with cloze
deletion tests, i.e. fill-in-the-blank worksheets. Delete key
vocabulary words, or simply the last word of each line, and ask
the students to fill in the blanks as they listen to the song for the
first time; then help them correct it, asking for vocal feedback
from each person. For one verse of the song, the teacher may
delete all articles (a, an, the) and ask the students to predict
which blanks will be filled with definite articles, which with
indefinite ones, and which with no article at all.

In my experience, the above methods are more than enough
for an 80-minute class.

IV. TECHNICAL

Teaching using songs requires some equipment. For a class
of less than 20, a laptop without speakers is generally loud
enough. Having speakers (cheap portable ones are fine) helps,
and in the ideal situation the teacher would have a full AV
setup: both speakers and a screen onto which he or she could
project visual aids.

For teachers without any appropriate music, there is a
practically endless supply available on Youtube.com.

For example lessons, see this website that I recently
discovered: Tefltunes.com. In addition to free lessons with
worksheets, this website lists songs according to what grammar
patterns they can be used to teach, as well as their topic.

V. EXAMPLE SONGS

All of these songs may be used with advanced students;
there is no song too simple for a student of language. Some of
them, however, also work well with lower-level students, such
as:

e The Beatles, “Yesterday” (good for past forms)

e The Beatles, “Blackbird” (can also discuss the African
American struggle for equality)
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e Bob Dylan, “Blowin’ in the Wind” (same topic; the
above three songs have the advantage of being internationally
well-known)

e  Woody Guthrie, “This Land Is Your Land” (students will
be pleased to learn a song that all Americans know)

e Harry McClintock, “Big Rock Candy Mountain” (more
complex than the above songs, but makes a perfect combination
lesson with “This Land Is Your Land” about hobos, Dust Bowl
Migration, America, utopia, and the folk music genre)

And for all other levels, the following songs all have
different strengths:

e Bob Dylan, “The Times They Are A-Changin” (there is
an incredible wealth of idiomatic language in this song)

e Bob Dylan, “Only a Pawn In Their Game” (this song and
the above one are also useful for lessons on social movements,
specifically the Civil Rights Movement)

e Bob Dylan, “Masters of War” (about the Cold War)

e Bob Dylan, “Mr. Tambourine Man” (one of his most
poetic and famous songs)

e Bob Dylan, “Motorpsycho Nitemare” (this song, and the
next two, are fast-paced but hilarious story-songs, best for
students who can move quickly through a song and understand
allusions to mid-20th-century culture and world affairs)

e Bob Dylan, “Talking World War III Blues” (strong
country accent in this song)

e Bob Dylan, “Bob Dylan’s 115th Dream” (the most
complex of this trio)

e The Beatles, “When I'm Sixty-Four” (good for British
English word choice, phrases and pronunciation)

e Barry Polisar, “All I Want Is You” (great for second
conditional; fast)

e Gloria Gaynor, “I Will Survive” (simple past and
simple future, and also makes the students feel good about
themselves)
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e Otis Redding, “(Sittin’ On) The Dock of the Bay” (good
for gerund, past forms)

e Don McLean, “American Pie” (past forms, future,
contractions, huge amounts of references to American culture,
rhetorical technique of allusion)

e Nina Simone, “Mississippi Goddam” (rhetorical
technique of satire)

e John Lennon, “Imagine”

e John Lennon, “Jealous Guy” (past continuous)

e Rolling Stones, “Sympathy for the Devil” (don’t tell
them the title, but let them guess who it is about; conversational
English; use instrumental breaks to talk)

e Buffalo Springfield, “For What It’s Worth” (good for old
and new slang, about the Vietnam War and American/Canadian
resistance to it)
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V. COBPEMEHHBIE NIOAXO/Ibl K OBYYEHHIO
IHNEPEBOJY B BY3E

bopucenxo I0. A.
Y IMypTCKHIL TOCYHUBEPCUTET

CIIEIIKYPC KAK ®OPMA OBYYEHMUA
TEOPUU U PAKTUKE IIEPEBOJA
(Ha MaTepHaJle crienKypca
«/HTepnperanus U NepeBoj aHIVIHICKOM JINTepaTyphl
B KOHTEKCTe KyJbTYpbl BeqiukoOpuranum»)

Kak wu3BecTHO, 00y4YeHHE WHOCTPAHHOMY SI3BIKY HE MOXKET
OpoXOoAUuTh B OTPBIBC OT KYJBTYPHOI'O KOHTCKCTA CTpPaHbI
U3y4aeMoro s3bIKa, HEOTHEMIIEMON YaCThI0 KOTOPOTO SIBIISICTCSI
XYyJIOXKECTBEHHas Jureparypa. K coxaneHuro, 4TeHHe XyJHo-
KECTBEHHOW JIUTEpATyphl, Ja)Ke HA POJHOM SI3bIKE, HE OTHO-
CUTCS K YHCITy IPUOPUTETOB COBPEMEHHBIX CTYJIEHTOB. B TO ke
BpPEMsI 3HAKOMCTBO C JIUTEPATYpPHBIM HACJICMEM CTPAaHbI U3yya-
€MOro s3bIKa HEOOXOIMMO HE TOJBKO MJISl Pa3BUTHS OOIICH
(GUIOIOTUYECKON SPYIUIMK, HO W JUIS PEIICHHS y3KOCICIH-
AJIBHBIX 3a7a4, HAITPUMCEDP 3aJad IMMOATrOTOBKU IMEPCBOJYHNKOB.

Crenikype «MHTepripeTanvsi ¥ MepeBOJ aHTIIMKHCKOW JIHTe-
paTypsl B KOHTEKCTE KyJIbTypbl BemmkoOpuTaHum», KOTOPBIN
YK€ MIECTOW TOoJ yuTaeTcs B MIHCTUTYTE MHOCTPAHHBIX S3BIKOB
U JINTEPaTyphl, aIpecoBaH, MPEXKIE BCEro, CTyAECHTaM TPETHErO
Kypca cnernuansHoctu «llepeBoa u mepeBogoBeneHue». Yueo-
HEBIA IIJIAH DTOU CHICOHUAJIBHOCTH BKIIIOYACT OUCHB OIrpaHUYCHHOC
KOJIMYECTBO 4YacOB Ha H3YyYEeHUE Kypca 3apyOe:KHOW JIHTe-
patypel. B pesynbpTaTe, Kak MOKa3bIBa€T NpPaKTHKa, Oyayliue
NIEPEBOTYMKHM HEAOCTATOUYHO XOPOIIO 3HAKOT ATAlbl Pa3BUTHSI
AQHIVIMMCKOM JIMTEPaTypbl, OCHOBHBIE JIMTEPATypHBIC HAIPaB-
JICHUsI, TBOPYECTBO MHOTUX mucareneir. Takum 00paszom,
C OJIHOM CTOPOHBI, CHEIKYyPC pemaeT o0011eodpa3oBaTe/IbHbIC
3aJa4uu, a, ¢ IPYroil CTOPOHBI, MO3BOJIIET 03HAKOMUTH CTYJICH-
TOB C OCHOBHBIMH IMPOOJEMaMH XYJI0KECTBEHHOTO IEPEBOJIA.
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OH NOJroTaBIMBAeT CTYJEHTOB K Oosee TIyOOKOMY aHaIu3y
TEKCTA, CTUJIMCTUYECKOMY U IPEIIEPEBOAUYECKOMY.

[TpuHIMNMAIBHO, YTO B KauyecTBE OOBEKTa HCCIEeNIOBAHUS
BBICTYIIA€T HMMEHHO XYJO’KECTBEHHBIH TEKCT, KOTOPBIH, IO
CIpaBeAJIMBOMY 3aMEUYaHMIO aBTOPOB Y4E€OHMKAa IO TEOPHUH
nepesojga B.B. Cnobuukosa u O.B. IletpoBoii, B oTiinuue ot
JpYTUX THIIOB TEKCTOB, XapaKTEPU3YETCS BBICOKOM CTEIIEHBIO
HallMOHAJBHO-KYJIBTYPHOM M BPEMEHHOW OO0YCIIOBJIECHHOCTH,
T. €. «BCErJa OTpPa)kaeT OCOOEHHOCTH TOr0 Hapoja, Ipel-
CTaBUTEJIEM KOTOPOTO aBTOP SIBISAETCA U HA A3BIKE KOTOPOTO OH
IUILIET, ¥ TOTO BPEMEHH, B KOTOPOM OH kHBeT» [CIoOHHKOB
2001: 245].

OcHoOBHas Liedb Kypca 3aKJII04aeTcsi B TOM, YTOObI HAYYHUTh
CTYJIEHTOB pacCMaTpPUBATh UCCIEIOBAHUE XY I0KECTBEHHO-3CTE-
TUYECKOTO  COACpXkKAHMs  JINTEPATypPHOTO  IPOU3BEIEHUS,
COLIMAJIEHO UCTOPUYECKUX (PaKTOPOB, JESKAIIUX B €r0 OCHOBE, H
KYJIETYPHOT'O KOHTEKCTa KaK HEOOXOJMMOE YCIOBUE YCIEIIHOTO
repeBoa.

OCHOBHBIM KpUTEpHEM OTOOpa XyHO0XKECTBEHHBIX IPOU3-
BEJCHUW [UIS aHaju3a SBJSIETCS HaJWdue NpoOJIeMaTHKH,
HaunOoJiee IPKO OTpa)karoleil OCHOBHbBIE KyJIbTypHbIE LIEHHOCTH
Hauud. TBOpYECTBO BEIyLIMX MPEICTABUTENICH AHIIIUNCKON
murepatypsl XIX—XX BB. paccMaTpuBaeTcs B CBA3U C UCTOPU-
YECKUM, COL[MAJIbHBIM, IOJUTHUYECKUM, KyJIbTYPHBIM Pa3BUTHEM
cTpaHbl. B paMkax crenkypca H3y4yarOTCsi CaMble BayKHBIC
COCTAaBJISIOLINE HAIMOHAJIbHOW MJIEHTUYHOCTH, KYJbTYpO-
oOpasylolye KOHIENThl, Takue Kak: MpUpoJa, HaTPHOTHU3M,
COOCTBEHHOCTD, KJIaCCOBAas MPUHAICKHOCTH, JTIOOOBb, Opak H
T. 1. Ba)kHO OTMETHUTH, YTO, IOCKOJIBKY aHAIU3UPYEMBIE TIPOU3-
BEJICHUS] MPHUHAJJIEKAT pa3HbIM dI0XaM, MPEACTaBIAETCS
BO3MOXHBIM NPOCIIEIUTh, KAKUM 00pa3oM JaHHBIE KYJbTYpHbIE
KOHIENThl (M OTHOLIEHWE K HHUM aBTOPOB JIUTEPATypPHBIX
NpOM3BEACHUI) MEHATINCh C TeueHHeM BpeMeHH. HecmoTpst Ha
TO, YTO MpejlaraeMblii CTyJEHTAM CIHMCOK IIMCaTeled He
IOPETeHAYyeT Ha HCYEPIBIBAIOIIYI0 IIOJHOTY, BCE aBTODBI,
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HECOMHEHHO, SIBJISIOTCS 3HAKOBBIMHU (UTYpaMH, OKa3aBUIMMH
3HAYUTEIIFHOS BIIMSIHNEC HA pa3BUTHE JHMTEpaTypsl Bennko-
OpuTaHUM, a MX MPOU3BENCHUS WILTIOCTPUPYIOT pazHOOoOpasue
JUTEpPATYPHBIX HAIpaBICHUN (KJIACCHUECKUH peanu3M, MoJep-
HU3M, TOCTMOJAEPHHM3M H T.[I.) U KAHPOB (CEMEWHBI poMaH,
KOPOTKHI pacckas, aHTHyTOIHS | T. 11.).

[Ton pykoBOACTBOM IpemojaBaTeliss CTYIACHTHI IMOCIIEI0Ba-
TEBHO PACCMATPUBAIOT Pa3IMYHBIC KATETOPUHU XYJI0KECTBEH-
HOTO TeKcTa (Ha3BaHME, XPOHOTOI, TEMYy H HJEI0, CTPYKTYpY,
o0Opa3pl TepcoHa)Kel), aHAIM3UPYIOT OCHOBHBIE KYJIbTYpHBIE
KOHIIETTHI, PEACTaBIICHHBIC B TEKCTE.

Crnenyronum 3TarnoM paboThl SBISETCS COMOCTABUTEIIbHBIN
aHAJIU3 OPHUTMHANOB XYJOXKECTBEHHBIX TMPOU3BEACHUN M UX
MIEPEBOJIOB HA PYCCKHUU S3BIK C TE€M, YTOOBI OICHHUTH aJCKBAT-
HOCThb TMepelayu KyJIbTypOJOTHYEeCKOW HWH(GOpMALUUd MpH
nepeBoge. Ecnmu paccmaTpuBaTh TEPEBOA  XYIOKECTBEHHOTO
TEKCTa C TMO3UIUU KOHIIENTYalbHOTO IMOAXO0Jd, OH, MPEKIe
BCETO, TPEACTABIIACT COOOW BHUJ WHTCILICKTYyJILHOW ICSATCIb-
HOCTH, KOTOpasl 3aKIIYaeTcs BO B3aUMOJICHCTBUU JIBYX
KOHIENTYaJbHBIX CHUCTEM, aBTOPa OPUTHHAIBHOTO TEKCTa U
nepeBoaurka [Anexcanaposud 2010: 8]. ComoctaBUTENbHbBIN
aHaJIM3 KOHIeNnToc(hepsl OpPUTHHATIA W IEPEBOJOB ITO3BOJISET
IPOCIEIUTh Crelu(UKY 3TOTO B3aUMOJEHCTBUS. DTa JeATelb-
HOCTH HarpaBJieHa Ha TO, YTOOBI CTYJICHTHI HE TOJBKO YHTATH U
MOHUMATU TEKCT, HO W paboTajal C HUM «IIO-TIEPEBOIUECKI,
BBIICTISIE B TEKCTE MEPEBOIYCCKHE 33][a4l U BO3MOXHBIC ITYTH
UX pelieHus. YdeOHas AMCKycCHs, TaKUM 00pa3oM, MOMHUMO
TPAIUIIMOHHOTO OOCYXICHHUS TEpPOEB, CIOKECTHBIX KOJIIU3UH,
OCOOCHHOCTEH WHAMBUAYAIbHOTO AaBTOPCKOTO CTHIIS, Tpen-
yCMaTpHUBAET JMCKYCCHUIO O KadyecTBE NEPEeBOJa, O IMOIX0IaX,
JEMOHCTPHUPYEMBIX MEPEBOIYUKOM, 0OCYX ICHUE COOCTBEHHBIX
BapUAHTOB PEIICHUS NIEPEBOICCKIX TIPOOIIEM.

B 1memom, npuXoIUTCS KOHCTaTHPOBaTh, 4YTO MHOTHE
OITyOJINKOBAHHBIC TIEPEBOIBI MPOU3BEICHUI KIIACCHKOB aHTIINH-
CKOM TUTEpaTyphl OCTABJISIOT JKeJaTh JIyUIIEero; B HUX 3a4acTylo
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UMEET MECTO MCKa)KEHHE AaBTOPCKOIO 3aMBbICIIA, BCIEACTBHE
YEero YUTaTesb MOJIy4aeT HEBEPHOE MPEJCTaBICHUE O TOM WIIU
MHOM aclekTe KynbTypsl BenukoOpurtanuu. HecoorBercTBHe
SI3BIKOBBIX M KOHIIENTYaJbHBIX KapTUH MHpa aBTOpa M Iepe-
BOJUMKA IPHUBOJUT K MEXKKYJIbTYPHOW aCUMMETPUHU, KOTODPAs
SBJIAETCS OJAHMM M3 TJIABHBIX (AKTOpPOB, 3aTPYIHSIOMIMX
KOMMYHHKAIMIO, YTO TMpeJACTaBiIseT Cco0Oi  BaKHEHIIyIo
npobieMy B TEOpUH | MpakTuke nepesona [/I3nma 2010: 10].

[ToMrMO COOCTBEHHO NEPEBOTYECKUX, (PAKTUUECKUX OIIU-
00K, 3TO MOXET OBbITh CBSI3aHO C IOAXOJAaMU M CTpPaTErHsIMH
camux nepeBoauukoB. Hampumep, E.JI. JlanH, mHOro nepe-
BOJMBIIMN M peJakTHpoBaBIIMN npowusBeneHus Y. J[MkkeHca,
BHUJIETI CBOIO 33]1a4y B TOM, YTOOBI 03HAKOMHUTh PYCCKOS3BIYHOTO
YHUTATEIsI ¢ 0COOCHHOCTSIMH HHIUBHTYAJTbHO-aBTOPCKOTO CTHIIS.
HcnoBenyst NpUHIMI «TEXHOJIOTUYECKOW TOYHOCTHY, NEPEBO-
YUK TBITAJICA COXPAaHUTH JJa)KE CUHTAKCHYECKYIO OpraHMU3all|io
opurnHana. OH mwucan: «lIpuMeHss 3TOT mnpueMm,.. Mbl He
OIyCTUM HHM OJHOTO CJIOBA... U MOBTOPUM 3TO CJIOBO CTOJBKO
pa3, CKOJIBKO OHO BCTPETUTCS B IMOJUIMHHUKE; MO0 MBI 3HAEM,
YTO BCE 3TU 3JIEMEHTHI... BXOJAAT B COCTaB CTHJISA, a «IIPHUEMBbI
TOYHOCTH» TEpeBOJia JOJKHBI ObITh KIHOYOM, KOTOPBIM Iepe-
BOJYMK OTKpbIBaeT aBTOpcKui ctuiby» [Llut. mo: CnoOGHUKOB
2001: 259]. B pe3ynabrare, COBPEMEHHBIE CTYACHTHI
XapaKTepU3ylOT €ro IMepeBOJbl KaK YPE3MEPHO «TSKEIBIEY,
IPOMO3JKHE, CIOXKHBIE I BocmpusAtusa. M ato rosopurcs o
nucaTesie, KOTOPOro, COTJacHO HaOJIOJIEHUSIM HU3BECTHOTO
aHrnuiickoro aureparyposena K. XblouTT, Ha POAUHE LEHAT
B IIEPBYIO O4Yepeb 3a OCTpOyMHe U TOHKUH tomop [Hewitt 1997:
42]. To e camoe MOXKHO cKa3aTh 0 mpousBeaeHusax k. OcTuH.
BceneactBue 3Toro cpeau pyccKOSI3bIYHBIX UYMTATENNEW, 3Ha-
KOMBIX C aHIVIMHCKOW JIUTEepaTypoil JIMIIb 110 nepeBoiaM, ObITy-
€T MHEHue, 4To Kiaccnueckue npousseaeHus XVII-XIX Bs. —
9TO CKyYHbIE KHUIM, HAIUCAHHBIE AapXau4YHbIM S3BIKOM U
MIPEICTABIISAIONINE UHTEPEC JIUILb JJIsi TEOPETUKOB U UCTOPUKOB
JUTEPATYPHI.
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3HAUUTENIBHOE PACXOXKACHUE OPUIMHAJIBHOTO U IIEPEBOJ-
HOTO TEKCTa MOJET OBITh TaKK€ CBSI3aHO C Pa3IMYHBIMU
COLIMAJIbHO-TIOJIMTUYECKMMH NPUYMHAMH, B YaCTHOCTH C Tpe-
OoBaHMAMU LEH3ypbl. Tak, Hampumep, XapakTepHbIE IS
. T'. JloypeHca OTKpOBEHHBIE PACCYXIEHUS O CEKCyalbHOU
CTOpOHE JIOOBM UM B3aMMOOTHOILEHHUSAX MEXAYy IOJaMHu
B pomaHe «CBIHOBbSI M JIIOOOBHUKM» U OCOOEHHO B CKaHIallb-
HOM «JItoOoBHUKe e Yarrepnein» mpencraroT OosblIeit
4acTbl0 CIJIQXKCHHBIMH W IIyPUTAaHCKM  BBIXOJIOUICHHBIMU
B nepeBojax P. O6nonckoit, U. barposoit 1 M. JIuTBUHOBOH.
MHorue npousBeneHus (Hanpumep, neecsl O. Yailnpna) npu
MEepPEeBOJIE 3HAUUTEIBHO COKPALIAINCh U B TAKOM BHJIE JIOJITHE
rosl myonukoBanuch cHavyana B CCCP, a 3atem u B CHI'.

OtnenbHy 0 poOIeMy TPH COTIOCTABIICHUH OPUTHHAIBLHOTO
U TIEPEBOJHOIO XYJOXECTBEHHOIO TEKCTa COCTaBISET oollee
MIPEJICTABJIEHUE COBETCKOTO W BIOCIEACTBUM POCCUHCKOTO
yurtatens (M COOTBETCTBEHHO IEpeBOJYMKa) 000 BCEM, 4TO
csizaHo ¢ nmouaTtueM “Englishness”. Hampumep, kimaccuyeckium
00pa3loM aHTIUICKOro JUKEHTIbMEHA Ul PYyCCKOrO YUTaTes
Bceraa sBiscsa Mucrep IIuksuk. K. XbproUTT pazBeHUMBAET 3TOT
CTepeoTHrn, yOeauTeNbHO [O0Ka3biBasg, uTo Muctep I[IMKBUK,
CBOMM IIOBEJECHUEM, MaHEPOH peuH, a Takke o0pa3oM >KU3HHU
npezcTaBisieT co0oi mapoauio Ha obpa3 jakeHTIbMeHa [Hewitt
1997: 254]. Takum oOpa3oM, MEPEBOTYMK U HHTEPIPETATOP
XYJ0KECTBEHHOTO TEKCTa JOJDKEH 00JIafaTh 3HAYMTEIbHBIMU
(OHOBBIMU 3HAHUSAMHU [UIS TOTO, 4TOOBI 0€3 MOTEeph JEKO-
JUPOBATh COAEPKAHUE TOJUIMHHUKA.

Crienkypc 3aBepiuaeTcsi KOJZIOKBUYMOM, BO BPEMsI KOTOPOTO
Ha OCHOBE IPOYUTAHHBIX XYyJO0XKECTBEHHBIX INPOU3BEICHUN U
TEOPETUYECKON JIMTEpaTypbl CTYJIEHThl PacCMAaTPUBAIOT KOH-
KPETHBIE IPUMEPBl YIAYHBIX M HEYJAauyHbIX IE€PEBOJIOB,
U3BJIEKAIOT U3 XYJO0’KECTBEHHBIX TEKCTOB KYJIbTYpHbIE KOHIIEII-
Tbl, KOTOpPBIE SBIJIAIOTCS OCHOBOIOJATalOIUMHU Ul HalMo-
HaJIBHOW KoHIenTocdepsl BeankoOpuTanuu, COMOCTaBISIIOT UX
c 0a30BBIMH KOHIENTaMU pYCCKOM KynbTyphl. bombinoe
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3HAYCHUC MPUAACTCA O6CY)K,Z[CHI/IIO Pa3JIMYHBIX BapUAaHTOB
SI3BIKOBOM PENpPE3CHTAIMU TCX WM WHBIX KYJbBTYPHBIX KOHIICII-
TOB B Pa3HbIX A3bIKaX Ha OCHOBC OHY6HI/IKOB8.HHLIX H co0-
CTBCHHBLIX IIEPCBOIOB.
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Ky3aeea O. I1.
Y aMypTCKHil TOCYHUBEPCUTET

OBYYEHME CTYAEHTOB A3bIKOBOI'O BY3A
KOMMYHUKATHUBHO-OKBUBAJIEHTHOMY
IIMCBMEHHOMY IHEPEBOAY
(Ha MaTepuaJie ayANOBU3YAJbHBIX TEKCTOB)

He cekper, uTo coBpeMeHHbIE TpeOOBaHMs K Hpodeccuo-
HaJbHOMU MOATOTOBKE MEPEBOAUMKA OYEHb BBICOKHU. [lepeBoqunk
JIOJDKEH HE TOJBKO BCECTOPOHHEE BJIAJETh KaK MHOCTPAHHBIM,
TaK M POJHBIM S3bIKOM, HE TOJbKO 00JaJaTh 3HAHUSAMU,
YMEHMSIMH U HAaBBIKaMU, [TO3BOJIAIOIIMMHY €MY YCIEIIHO PEIaTh
cBOM mpo(ecCHOHANIbHBIE 3aJaud, HO U YyMeThb paboTarb
C TeKCTaMH pa3HOOOpa3HON HaNpaBIEHHOCTH U TEMAaTUKH, KOTO-
phle npeacTaBisieT eMy 3akazuuk. COBpEMEHHOMY NEPEBOAUUKY
HOPUXOAMUTCS paboTaTh HE TOJBKO C TPAAULMOHHBIM TEKCTOBBIM
MaTepHaAIOM  (XyIO’)KECTBEHHBIM, ITyOJIHUIIMCTUIECKAM, Hayd-
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HBbIM, MH(OpPMAIMOHHBIM), HO M C HOBBIMHU THIIAMU TEKCTOB,
MOSIBUBILIUXCS OJ1aro1apsi pa3BUTHIO TEJICKOMMYHHUKAIMOHHBIX U
UHQOPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTUH (MEAMATeKCT, TUIEPTEKCT,
ayIMOBU3YaIIbHBIN TEKCT).

AynuoBHM3yalbHbIM Ha3bIBAlOT TEKCT, KOTOPBIM M3HAYAIbHO
CO3/1aeTcs B MUCHbMEHHOM BHJE, HO BOCIIPHHUMAETCS PELHUITH-
€HTOM Ha CIyX M CONpOBOXJAeTcsd BUAEOPAIOM [CIbIIIKUH
2004: 17-18]. B kauecTBe mNpUMEPOB ayJUOBH3YyaJIbHBIX
TEKCTOB MOKHO Ha3BaThb KUHOQMWIBMBI, TEJIIEBU3UOHHBIE IPO-
rpaMMBbl Pa3IMYHBIX KaHPOB (MH(POPMALMOHHBIC TIEpeaayy,
UHTEPBBIO, CEpUaibl, AHUMALMOHHBIE M JOKYMEHTaJbHbIE
¢uibMbI, 00pa3zoBaTeNbHBIE W 00y4Yarolle-pa3BieKaTeIbHbIC
OpOrpaMMbl, peKjiama), BHJCOUTPBI, a TaKXKe BUACOPOJIUKU U
MaTepualbl, pa3MeEIlIeHHbIE B I100anbHOM cetu Internet.

Bce nanHble MaTepHuainbl, HECCOMHEHHO, HYX/IalOTCSl B Iepe-
Bozie. Benymme nmepeBogueckue mKoiasl EBpombl yke B TeueHUe
HECKOJIBKHUX JIET OCYLIECTBIISIIOT 00yueHHe CHEeHaIuCTOB B 00-
JaCTH TepeBOJa ayIUOBU3YaJIbHBIX TEKCTOB, KaK CO37aTeleil
CyOTHTpPOB, Tak U npogeccruoHanoB Ayosska. [lepeHnmas onpit
WHOCTPAHHBIX KOJJIET, MBI TaK)K€ CTPEMHMCS O3HAKOMUTH
HAIllUX CTYJIEHTOB CO crelu(UKOi nepeBoja ayuoBU3yalbHbIX
TEKCTOB B paMKax Kypca «Teopus u mpakTHKa IepeBoja» Ha
4eTBepTOM roJy oOyueHHs. XOTeloch Obl OTMETUTb, 4TO
ayJIMOBH3yaJIbHBIE TEKCTHI (B YAaCTHOCTH XYJ/I0)KECTBCHHBIC
(GUIbMBI) CIIy’)KaT HE TOJIbKO OOBEKTOM MEepeBoja, HO M
CPEACTBOM pa3BUTHUSI KOMMYHHKATHBHOW KOMIIOHEHTHI TIEPEBO/I-
YEeCKOM KOMITETEHILIUH CTYIEHTOB.

Xya0KECTBEHHbIN (UIIbM, KaK U JII0O0H Ipyroi aynnoBU-
3yaJIbHBIA TEKCT, SBJISIETCS SJIEMEHTOM KOMMYHHUKaIH. B coort-
BETCTBHH C MOJENBI0 KOMMYHHKATHBHOTO AaKTa CYIIECTBYET
U3HAYalIbHbIM  OTIpaBUTEIb-PEKUCCEP, KOTOPBIM IepenaeT
4yepe3 ayAMOBH3YaJbHbIM KaHaJl HEKOe COOOLIEHHE IOIy-
yarento-3puTento. Llens oTmpaBuTens — cos3naTb HEKOTOPBI
KOMMYHUKATHBHBIH 3 (EKT, BEI3BATh Y 3pUTENS ONPEIEICHHYIO
peakuuto. OgHAaKO He cienyeT 3a0bIBaTh O TOM, YTO (PHIJIBM He
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TOJBKO CaM  SIBJISETCS  COOOIEHHEM, MpeJHa3HAYCHHbIM
MOJIy4aTeto, HO U MPEACTaBiIsIeT co00M LEeNo4YKy (UKTUBHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX aKTOB MEXJIy HEepCOHaxaMu (QuibMa.
Kaxmass perumka, mpou3HEceHHass repoeM, (hopMaibHO ajpe-
COBaHa JIpyrMM IepcoHa)xaM (uiIbMa, OJHAKO (aKTHUYECKH OHa
NpelHa3HaueHa Juisl 3puTenbckod ayautopuu. IlogoOHas
KOMMYHMKaTHBHAsl «IBYCIOMHOCTB», a TAK)K€ HAJIMYUE HEBEp-
OaJbHBIX 3JIEMEHTOB KOMMYHHKAIUH JI€IA€T ayIMOBU3yaJIbHbIN
TEKCT MOAXOIAIIUM CPEICTBOM (OPMHUPOBAHUS KOMMYHHUKA-
TUBHOW KOMIIOHEHTHI [IEPEBOTYECKON KOMIIETCHIINH.

Cpenn OCHOBHBIX yMEHMII KOMMYHUKAaTHBHO-3KBUBAJICHT-
HOTO IEpPEeBOJIa ayIWOBU3YAIbHBIX TEKCTOB MOYHO BBIIAEIUTH
CIIEyIOIIHE:

— YMEHHS IPEINepeBOAUYECKOr0 aHalu3a TeKcTa (ompene-
JeHWe TWUMa W JKaHpa TEKCTa, OCYLIECTBIeHUE UH(Op-
MAallMOHHOTO TOKMCKa, YTOYHEHHE OCOOCHHOCTEH M3HAYalIbHOTO
ormpaButens (cozmateny (uiabMa) W KOHEYHOTO ajpecara
(pycckosi3pIuHas ay IMTOpus);

— YMEHHE T[IepelaBaTb KOMMYHUKATHBHOE HaMEpEHHE
M3HAYaJIBHOTO OTIIPABUTEIIS IIPH NIEPEBOJIE;

— YMEHHE aHAIM3UPOBATh COCTABJISAIONINE BTOPUUHON KOM-
MYHUKAaTUBHOW CUTyallMM (JMYHOCTHBIE U COLIMAIBHO-3THUYEC-
KM€ XapaKTEPUCTHKH NEPCOHAXKEH, KOMMYHHMKaTUBHBIE HaAMEpe-
HUS BTOPUYHBIX OTIIPAaBHUTENEH, YyCIoBHS oOOMeHa uH(pOp-
Maluei) 1 nepeaaBaTh UX MpU NEPEBOJIE;

— yMEHMEe YYUThIBaTh IpPU NepeBoae MH(pOpMaIHio, mnepe-
JaBAEMYI0 TIPH TIOMOIIM HEBEPOAIBHBIX CPEICTB OOIIECHUS
(BU3yaJbHBIN psifl, )KECTUKYJIALMS U MUMHKA IIEPCOHAXKEN).

[Toxanyii, onHUM U3 HanboJee BaXKHBIX YMEHUNH KOMMYHH-
KaTUBHO-?KBUBAJIEHTHOI'O IIEPEBOJIa XyA0)KECTBEHHOTO (QuibMa
SBJISICTCS. QIeKBaTHas Ilepefada KyJIbTYpPHOM COCTaBIISIOLIEH
TEKCTa.

Ananu3 paboT OTEYECTBEHHBIX M 3apyOekHBIX HCCIIeA0Ba-
TEJIEH MO3BOJISIET BBIABUTH [IBE CTPATETUH TEPENadn KyJIbTYPHO-
crenn(pUIEecKUx 3JI€MEHTOB TEKCTa:
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1. Ananutuyeckuil mepeBol, WM dKk3o0Tu3auus (foreigni-
sation) — COXpaHEHHE KYyJIbTYPHOTO CBOEOOpa3msi, Uy>Kepo.-
HOCTH TEKCTa IMPH MepeBojie A TOro, 4ToObl agpecar TeKCTa
MOT OKYHYThCS B HMHOKYJBTYPHYIO aTMocepy W pacIIHpUTh
cBOM Kpyroszop. JlaHHas cTparerusi MmoApazyMeBaeT HUCIOJb-
30BaHHWE TaKWX IMPHEMOB IepeAadd 3HAUCHUS KYyJIbTYPHO-
CHEeNU(pUUECKUX S3BIKOBBIX JJIEMEHTOB, KaK TPaHCKPHUIIIUS,
TpaHCIUTEpaluss M KaJbKUPOBAHMUE (JIOCIOBHBIA TIEPEBON).
Hepenko ananuThueckuil mepeBOJ TEKCTa JOTMOIHSIETCS CHOC-
KaMH ® TPUMEYAHHUSIMH, TOSCHSIIONUMHI 3HAYCHHS TYKHX
peanuu.

2. CunTeTnYecKuii mepeBoj, WM Kpeonumzanus (domesti-
cation) — ajmanTanus KyJbTypHOW COCTaBISIONIEH TEKCTa IS
TOTO, YTOOBI CIEJIaTh TEKCT 0O0JIee MOHATHBIM, «IIPO3PAYHBIM)»Y
JUIsT HOcHUTeNel s3bika mepeBoga. Cremys JaHHOW cTpaTeruw,
MEPEBOYMK dYalle MPUOETaeT K NpHUeMaM OIHCATEIHHOTO W
npUOIIKEHHOTO TepeBoja. TeKCT mepeBoja BOCIPUHUMACTCS
JIETKO M €CTECTBEHHO, OJIHAKO HAIIMOHAIBHBIN KOJIOPHUT TEKCTa
TepsieTCs.

Kak moka3piBaeT MpakTHKa, MEPEBOIYHUKH ayJAHOBU3YaITh-
HBIX TEKCTOB 4allle BBIOMPAIOT CTPATErHi0 CHHTETUYECKOTO
nepeBofa. JlanHoe 0OCTOATENHCTBO OOYCIIOBICHO CIEHU(PUKON
ayJIMOBU3YaAIIbHOTO TEeKCTa. TeM He MeHee 3a4acTylo MepeBO/I-
YUKW 3JI0yTIOTPEOISIFOT aHATUTHYSCKAMHU TIPUEMaMU TIePEBOJIa,
o0efHssT W CTaHOAPTU3HUPYS KYJIbTYPHYIO COCTaBJISIONIYIO
TEKCTa.

Ha 3aHsaTusix mo Teopuu M MpaKTUKE MEpPeBOJa CTYIEHTHI
ydarcs MPUACPKUBATHCS «30JI0TOH CEpPEeIUHBD) IMPHU TMEPEBOJIE
KyJbTYPHO-CIEIU(PUUECKUX STIEMEHTOB TEKCTa: OHU aHATH3UPY-
0T KYJbTYpHBI (OH TEKCTa, BBIABISIOT KOHTEKCTYaJILHO
3HAYUMBIEC JICKCEMbl U MPUHUMAIOT pEIIeHHE O Iejaecoodpas-
HOCTH TMEpEeavyd BCEro KOMIUIEKCA 3HAYECHH B KOHKPETHOM
peueBOi CUTYyaIUu.

[ToxBoAs UTOT, XOTENOCH OBl OTMETHTh, YTO HCITOJI30BAHUE
ay/IMOBU3yallbHBIX TEKCTOB B KadecTBe OOBEKTa MepeBoja
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MOTHUBUPYET CTYACHTOB, IMO3BOJISICT WM pPA3BUBATH KIIFOYCBLIC
NEPCBOAYCCKUC KOMIICTCHIIMU W IIOYYBCTBOBATH ce0s B poiin
HpO(l)eCCI/IOHaHBHBIX INEPEBOAUUKOB.

Jlureparypa:
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Paokoea U. I1.
Y IMypTCKUI TOCYHUBEPCUTET

HOJIUTHYECKASA KOMMYHUKALMA U TIEPEBO/]

[TonuTtnueckass KOMMYHHUKAIIUSi B HAIIA JHU TPUBJIEKAET
BHUMaHue MHorux uccienonateneit (P. Augepcen, A. H. bapa-
HOB, O. B. bynaes, P.Bomak, M. B. I'aBpunosa, A. B. JImut-
pues, 0. H. Kapaynos, 2. Jlaccan, M. B. [Iumenosa, I1. Cepuo,
A.Il. Yynunos, E. W. Hleiiran u ap.). HoBoli, akTuBHO pa3Bu-
BAIOIICHCS HAYKOM, BO3HUKILEH HA MEPECEYCHUU JIMHTBUCTHUKH,
IOJINTOJIOTHH, COIIMOJIOTUH, SBJISCTCS ITOJUTHYCCKAs JIMHIBHC-
Thuka. OHa H3yyaeT MHCIOJIB30BAHUE PECYPCOB A3bIKA Kak
cpencTBa OOphOBI 3a BJIACTh, BIUSHUS Ha OOIIECTBEHHOE
co3Hanue. B Poccun nepBble TMHIBUCTUYECKHE HUCCIEIOBAHUS
MOJIUTHYECKON KOMMYHHUKAITUH, ITPEOI0JICBAIOIINE PAMKH PUTO-
PUYECKOTO TOJAXO0/a, HAyalM TMOSBIATHCS B KOHIE XX B. —
KOrja COOBITHSI JBYX MHUPOBBIX BOWH ITOJICTETHYJH HWHTEpEC
COLIMOJIOTOB U TOJIUTOJIOTOB K MpoOiieMaM, CBSI3aHHBIM, TJIaB-
HBIM 00pa3oM, € BONPOCAMHU TOJUTUYECKOW AaruTalvu u
npomnaranasl [Yyaunos 2006: 22-27].

B nanHoi cTathe monMTHUECKas KOMMYHHKAIMS paccMart-
pUBaeTCd B COOTBETCTBUU C ONPEIEICHUEM, MPEIJI0KEHHBIM
npodeccopom A. I1. YyaAMHOBEIM, BO3TJIABJISIONINM CKATEPUH-
OyprcKyro MIKOMY MOJMUTUYECKOW NUHTBUCTHKU. [lomuThdeckast
KOMMYHHUKAITUSI OTNPEACNISICTCS] MPEACTABUTEISIMU STON IIKOJIBI
KaK peudeBasi ACSTENbHOCTb, OPUEHTHUPOBAHHASI HAa MpOINaraHmy
TE€X WU UHBIX UJIEH, SMOLIMOHAIBHOE BO3JICUCTBUE HA TPaXkKaaH
CTpaHbl U MOOYXJCHHE HX K TMOJIUTUYECKUM JIEHCTBUSAM, IS
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BBIPA0OTKH OOIIECTBEHHOTO COTJIAcHsl, MPUHATHS U 00OCHOBa-
HUS  COLUUAIbHO-NOJUTHYECKUX  pEHIeHHMH B YCJIOBHAX
MHO>KECTBEHHOCTH TOYeK 3peHusi B obmiectBe [Uynunos 2003:
11]. B 3aBHCUMOCTH OT TOTO, KTO W JJISI KOTO CO3/Ja€T TEKCTHI,
A. T1. YyauHOB BbIAETSET TaKUe Pa3sHOBUIHOCTU MOTUTHUECKON
KOMMYHMKAIlMM, Kak amnmaparHas I[OJIMTUYecKass KOMMYHH-
Kallys, TOJTUTHYECKass KOMMYHUKaIUs B MyOIUYHOM moauTHyec-
KOH JesTeNbHOCTH, MOJIUTUYECKass KOMMYHHMKAIMsI, OCYILECTB-
asemMasl KypHAIUCTaMHU U TPU TOCPEICTBE KYPHAIUCTOB U
MOJINTUYECKAasT pedeBasl JESATENIbHOCTh PSAOBBIX T'paxkIaH
[Uynuuos 2003: 40—41].

[TonsiTe «nOMUTHYECKAasT KOMMYHHUKALUS» TECHO CBSI3aHO
C TIOHSATUEM «IOJUTHUYECKUU IuCKypc». Hecmorps Ha TO, uTO
BOIIPOC 00 OIpeeIeHUH MOIUTHYECKOTO TUCKYpCa OCTaeTcs 10
CUX TMOp JAUCKYCCHOHHBIM, OOJNBIIMHCTBO HCCIEAOBaTENeH
CXOJSTCSI BO MHEHUH, YTO OCHOBHOM (DyHKLIMEH MOJIUTUYECKOTO
TUCKypca siBisieTcst 0opbOa 3a Biacth. [lo muenuto E. W. Ieii-
raj, K I[OJUTUYECKOMY JAMCKYPCY MOTYT OTHOCHUTbCA Kak
UHCTUTYIIMOHATIbHBIC, TaK M HEHWHCTUTYIIMOHAJbHBIC (HOPMBI
oOIIeHus, B KOTOPBIX K c(epe MOIUTHKH OTHOCUTCS XOTS OBl
OlHA M3 TpeX COCTaBIAIOIIUX: CyOBEKT, ajapecar WIH
conepxanue odOmenus [Ileiiran 2004: 32]. Ilpu sTtom mox
WHCTUTYIMOHATBLHBIM JIUCKYPCOM aBTOP TOHHUMAaeT IHUCKYpC,
KOTOpBIM HCHOJIB3YET OMNpPENEICHHYI0 CHUCTEMY HpodeccHo-
HAJIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX 3HAKOB, WM, APYTUMHU CIIOBaMH,
oOnanaer COOCTBEHHBIM MOABSA3BIKOM (CIELHATU3UPOBAHHOM
JeKcuKkol, Qpaszeonorueit u napemuonorueit) [[leiiran 2004:
14]. HemncrurynuoHaidpHbe (HOPMBI, HAIPUMEP JTFOOBIE Pa3ro-
BOpbl O TMOJUTUKE (B OBITOBOM, XYJIO>KECTBEHHOM, ITyOIu-
LUCTUYECKOM, HAYYHOM M APYTUX paKypcax), Kak YTBEpXKIaeT
E. . lllefirann,  MOTyT OBITb OTHECEHBI K MOJIUTUYECKOMY
IIMCKYpPCY, TIOCKOJIBKY OHH BHOCAT BKJIaa B (pOpMHpOBaHHE
MOJUTHYECKOTO CO3HAHUS, B CO3[JaHNE OOIIECTBEHHOTO MHEHUS,
WHBIMHU CJIOBaMH, B MOJIUTUYECKYIO O0prOy 3a Biacth [llleiran
2004: 23]. UccnenoBarenu, npuaepKUBaroirecs 0onee y3Koro
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noaxona (Hampumep, A. H. bapanos, M. B. I'aBpunosa, E. I'. Ka-
3aKeBUY), OTPAaHUYMBAIOT MOJUTUYECKUI JAUCKYPC JIUIIb UHCTHU-
TYIHOHAIBHBIMU (pOpPMaMU OOIICHUS.

M. B. I'aBpuiioBa, B CBOIO O4YE€pE/b, BBIAECISIET KPUTUUECKOE,
KOTHUTHBHOE, OMHUCATEIbHOE M KOJMUYECTBEHHOE HAIPaBJICHHS
B M3YYEHHUH MOJIUTUYECKOTO JUCKYpCa C MO3ULUHN JIMHTBUCTUKH.
OpgavM W3 HpeuMyLIeCTB KOTHUTMBHOIO IOJAXOJAa Hccle-
JI0BaTeb CUUTAET BO3MOYKHOCTH BBISIBUTH MEHTAJIBHBIE CXEMBbI
WIN KOTHUTHBHBIE MOJIEIH, JIEKAIIUE B OCHOBE MOJIUTHYECKOTO
JMICKypca M UMEIONINE OOJBIIOe 3HAUYCHUE JUIS OCYIIECTBIICHHS
3¢ dekTUBHOrO MoNuTHYeckoro Bo3neicTBus [['aBpunosa 2005:
6-9]. KorHuTuBHBII aHaINW3 MOJIUTUYECKOTO JAMCKypca Ha
CETOJHSAIIHUN JEHb OCYIIECTBISETCS OTEYECTBEHHBIMU JIMHI-
BUcTaMu yepe3 aHanu3 ¢periMoB (B. M. CepreeB), kKoHIIENTOB
(M. B. Unbun, M. B. I'aBpunosa, M. B. Ilumenosa, E. C. llei-
ran) u meradopuueckux moxener (A. H. bapanos, 3. B. by-
naes, 0. H. Kapaynos, A. I1. YynuHoB u nip.).

HecmoTpss Ha TO, 4TO MHOTHE BOIPOCHI IOJIUTHYECKOU
KOMMYHHKAIIMU JJOCTATOYHO MOAPOOHO OCBEIIAIOTCS B paboTax
OTEYECTBEHHBIX M 3apyOCKHBIX JIMHTBHCTOB, OCOOEHHOCTH
nepeeooa TOIUTUYECKUX TEKCTOB, Ha Hall B3IV, H3Y4YECHbI
KpaiHe MaJlo.

PaboTbl, MOCBsIIEHHBIE NTEPEBOLY B 00IACTH MOJIUTHUECKON
KOMMYHHKAIMM, HOCSAT WM Cyry0O NpakTUYECKUIl XapakTep
(B. K. Jlanuukos, II. P. ITanaxxuenko, B. M. Cyxonapes, A. I1. Uy-
XKaKuUH U Jp.), win ydyeOHo-Meronndeckuil xapakrep (E.I'. be-
nounueBa, JI. Buccon, T.U.T'ycekoBa, I'. M. 3ubopoga,
E.E.OcerpoBa u gp.). Ilo MHEHHIO aBTOPOB COOpHHKA
“Political discourse, media and translation”, HecMoTps Ha TO,
9TO TIepeBOoA B cdepe COBPEMEHHOW MOJUTHYCCKOH KOMMY-
HUKAIlM{ WUrpaeT OONBIIYI0 pOJib, BOINPOCOB B COOTBETCTBYIO-
el 00JacTH NEPEBOIOBEICHUS TOpa3I0 OOJIbIIE, YeM OTBETOB
[Political... 2010: 12-17, 19].

[Tonaraem, yto Hanbosee riIyO0OKOe TEOPETUYECKOE OCMBIC-
JeHue npo0lsieM nepeBosa B 001aCTH MOJIUTHYECKOM KOMMYHU-
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KAl BO3MOJKHO JIMIIb B PycCli€ KOTHUTUBHOTO HaIlpaBJICHUS
COBPEMEHHON JIMHTBUCTUKH. KOTHUTHBHBIA MOAXOJ MPEIIO-
JlaraeT MCIOJIb30BaHUE B KAYECTBE €AMHUIIBI IEPEBOIA KOHILIETI-
Ta — «TUCKPETHOMN eANMHUITBI MbITIUICHHS [Munuenkos 2008: 7].
Jlns ycnemHoro mnepeBojia Ha ypOBHE KOHLIETITOB OT MEPEBOJ-
guKa TpeOyeTcss He MPOCTO aHAIM3 JIGKCHYSCKUX CIUHUII, a TeX
KOHLENTyalIbHbIX MPHU3HAKOB, KOTOPbIE PEATU3YIOTCS B KOHK-
peTtHOM KOHTekcTe. IIpm 3TOM KaXablii NMEPEBOJUMBIA TEKCT
JIOJKEH OCO3HABaThCs KaK YacTh MOJUTHYECKOTO IUCKYpCa, T. €.
AQHAIIM3UPOBATHCS C YYETOM MOJUTHYECKOM CUTYallMH, B KOTO-
poil OH cO34aH, C YYE€TOM €ro COOTHOIIEHHS C JpPYTUMHU
TEKCTaMH, IICJIEBBIX YCTAHOBOK, MOJUTUYECKUX B3IJISIOB U
JMYHOCTHBIX KadeCTB aBTOpPA, CHEHU(UKH BOCIPHUITHS 3TOTO
TEKCTa Pa3IMYHBIMU JIIOJbMH, A TAKKE TOM POJIH, KOTOPYIO 3TOT
TEKCT MOXKET UIPaThb B CHUCTEME IOJIUTHYECKUX TEKCTOB U —
HIMpe —B MOJIUTUYECKON Ku3HU cTpanbl [Yyaunos 2003: 19].
Hamu yxe nmpennpuHuManach NONbITKA TPUMEHUTh KOTHH-
TUBHOPBPUCTUYECKYIO MOJIENb K TEpeBOAYy B cdepe MOIUTH-
YECKOM KOMMYHHUKAllUM, M Ha MaTepualie TaKUX 3HAYUMBIX
KOHIIEINITOB, KaK «BJACTh» U «CBOSI TEPPUTOPHUS», PACCMOTPETH,
K YeMy crocoOeH mpuBecTH c00il B mpoiecce (HopMHpOBaAHUS
KOTE€PEHTHOM KOHIIEITYaJbHON CTPYKTYphl B CO3HAaHUHU TIEpe-
BOJYMKA WU B Mpoliecce ee 00bEeKTUBALIMN Ha s3bIKE TIEpPEeBOA
[PsOoxoBa, 2010]. B pesynpraTe NpoBEAECHHOTO aHaau3a ObLIT
CIENaH BBIBOJ O TOM, YTO HOBBIE MOAXOJbl K NEPEBOIAUYECKOU
NesATEeILHOCTH, pa3padaTbiBa€éMble B COBPEMEHHOM TEOpUU
NEepPEBO/Ia HA OCHOBE JIOCTUKEHUN KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKH,
MO3BOJISIIOIIME PACCMATPUBATh KOHIIENT B KA4E€CTBE €IMHUIIBI
NepeBoa, SBISAIOTCS BecbMa MNPOAYKTHBHbIMH. KoHuen-
TyaJIbHBIH ITOIX0]T TO3BOJISIET IPOBECTH O0JIee MTyOOKHIA aHATH3
TEKCTa OPUTHHAJIA HA 3Tale €ro BOCIPUATHS, PACCMOTPETh HE
TOJIBKO COBOKYITHOCTb MOHSATUWHBIX 3HAYEHUH, HO U 0Opa3HBIC,
LEHHOCTHBIE COCTABJISIIOLIME KOHIIENTOB, BXOJSAIIUX B KOHILIETI-
TyaJbHYIO) CUCTEMY MOJUTHYECKOro auckypca. Ha stame mo-
POKJIEHUS TEKCTa IEPEBOAA «UYEITHOUYHBII) XapakTep pede-
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MBICIIUTEIBHOM ~ IEATEIbHOCTH  NEepeBOJYMKa 00ecreyuBaeT
BO3BpAT K TEKCTY Ha f3bIKE MIEPEBOJIA /10 TEX MOp, [IOKA B HEM HE
OyAyT yCTpaHEHbI JItoOble HapylIeHHs HOPM s3blKa IepeBoja,
OTCYTCTBHE KOI'€pEHTHOCTH, HEECTECTBEHHOCTh (POPMBI HJIU €TO
BOCHIpUATUS ajpecaroM. Bce 3TO0 1O3BOJET MaKCHUMAJIBHO
MOBBICUTh KauyeCTBO IEPEBOJA, B YACTHOCTU B TaKOW BaXKHOM
00J1aCTH COBPEMEHHOM JKM3HM, KaK MOJUTHYECKas KOMMY-
HUKAaLUA.

AHanu3 KMEIOLIErocss Marepuala I03BOJISIET 3aKIIOYHTD,
YTO TMEPCIIEKTUBLI B U3yYCHUH 0COOEHHOCTEH TiepeBoaa B cepe
NOJUTHUYECKON KOMMYHHKALIMM 3aKJIIOYalOTCAd B JaJbHEHIICH
pa3paboTKe TEOpUH KOIHUTHBHO-3BPUCTUYECKOW MOJENHU Mepe-
BOJIa, COBEPLICHCTBOBAHUN METOIMUKH KOHLENTYaJIbHO-IIEPEBO-
YECKOr0 aHaju3a TEKCTOB, H3yUYeHUU Oa30BbIX KOHIIENITOB
HNOJUTUYECKOM KOMMYHHMKAallUM W aHalu3e CHeuu(puKd ux
BepOanM3anuu B pa3HBIX SA3bIKaX, MUCCIEIOBAHUH ACUMMETPHH
CPEACTB S3bIKOBOM penpe3eHTauuu MOJO00HBIX KOHIIETITOB.
W3yuenne BompocoB ImepeBoja B O0JIaCTH MOJIUTHYECKOMN
KOMMYHHMKAallUM HMMEET MPAKTUYECKYI0 U METOJUYECKYIO
3HauuMocTb. Kypc «llepeBoxg u myOnu4HOE BBICTYILIEHHEY,
npeiaraéMblii  CTyZeHTaM, OOy4Yarol[UMCs [0 HaIlPaBICHHIO
«Jluarsuctuka» (npoduns «llepeBon u TepeBOIOBEICHHEY )
B IHCTUTYyTE€ WHOCTPAaHHBIX S3BIKOB U JUTEparypsl Yal'y,
MO3BOJISIET, B YaCTHOCTH, MOJATOTOBHUTH CTYJEHTOB K YCTHOMY
IIOCIIE0BAaTENIbHOMY  IIEpEBONY  IOJUTHYECKHX  peuei
aKTyaJbHOM TeMaTHKU. MarepuanaoM Uil IepeBoa CiIyKaT Kak
ayTEHTUYHbIE TOJIUTHYECKNE PEUM HA aHIVIMHCKOM M PYCCKOM
s3pIKaxX, TaK M PEYH, COCTAaBJISIEMble CTYJEHTAMHU HENOCpen-
CTBEHHO I10 3aJJaHHOM MpobyieMaTHKe.
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Tponuna I. A., Kpacnonepoea C. B.
Y AIMypTCKHIL TOCYHUBEPCUTET

NNPOBJIEMA INEPEJAYU MOJAJIBHOI'O 3HAYEHUSA
HPEAIIOJIOKEHUA 1TPU ITEPEBOJIE
C PYCCKOT'O SI3bIKA HA AHTJIMACKUHI
(Ha MaTepuaJie XyJ105KeCTBEHHOIH MPO3bI)

MoianbHOCTh CUMTAETCSl CYIIECTBEHHOM uepTod Ir000ro
BbIcKasbiBaHus [['pern 1978: 277], ubo To, uTo coobimaercs,
MOXET MBICITUTBCS KaK peasibHOe, HepeallbHOE, MMOTEHIIMATBHOE,
npeanojoxurenpHoe. [IpoTuBonocraBieHne peaqbHONM U HEpe-
QTHbHOM MOJAJILHOCTH JIOXKHUTCS B OCHOBY MOJQJILHOW XapakTe-
PUCTHKH NpeasiokeHus [3onoTosa 1962: 66—67].

MopaanbHOCTh SIBISIETCS YHHMBEPCAJIBHOW (PYyHKIIMOHATHHO-
CEMAHTUYECKOW KaTeropued, CUCTEMOW 3HAYCHMU, NPOSBIIA-
IOIIMXCS HA Pa3HBIX YPOBHSX SI3bIKA. Y HUBEPCAIBHBIA XapaKTep
CEMaHTUYECKUX KAaTETOPUH JelaeT BO3MOXKHBIM MEPEBOJ C OJI-
HOTO SI3bIKa Ha APYTOM.

[IpeameToMm Hamiero M3y4eHHUs SIBISIOTCS BbICKa3bIBaHUS,
coJiepKaIifue MOAAIBHOCTh TMPEIIOIOXKEHUS B PYCCKOM SI3bIKE,
U UX MEPEBO/Ibl HA AHTIUICKUN A3BIK.

Kak u3BecTHO, B PyCCKOM SI3bIKE€ MOJAJbHBIC CIIOBA SIB-
JISIIOTCS TPe00IaIaloluM CPEACTBOM BBIPAXKEHUS MOJIATbHOCTH
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BOOOIIIE U MOJJAJILHOCTH TPEATNONIOKEHHs B yacTHOCTH [Perkep
2007: 166].

B paccMOTpeHHBIX HamMM TNPOU3BENCHUAX PYCCKOM MPO3bI
HanboJilee YaCTOTHBIM SBISIETCS MOJAIBHOE CIIOBO HOMCALY,
KOTOpoe, 1o ompenenenuto B. B. BunorpanoBa, npuHa iexur
TpyIIe MOAATBHBIX CIOB, 00Pa30BaHHBIX M3 TIATOJBHBIX (OPM
[Bunorpanos 1947: 547].

PaccMOTpUM HECKOJIBKO BBICKA3bIBAHMM, COIEPIKAIIUX YIIO-
MSIHYTO€ CJIOBO HOXMCANVI.

Hy, uro eciau... Hy Kak €ro OJHOro Temepb MycKaTb?
Toowcanyii, yronures [[JocroeBckuii 1981: 186].

What if... how could I let him go off alone? He may drown
himself [Dostoevsky 1984: 133].

B ucxomnom s3pike (M) MomanbHOCTh MpPEnIoNIOKEHUS
nepefaHa ¢ MOMOLIbI0  MOJAIBHOTO  CIIOBA  HOXCATVI,
BBIPA)KAIOMIETO BO3MOXKHOCTH COBEPIICHUS JACUCTBUS, KOTOpas
a/IeKBaTHO IepeJaHa MOJAIbHBIM TIJIArOJIOM may € TeM XKe
3HAYEHUEM.

OnHako B psfie CIy4aeB BO3MOYKHO HCIOJIb30BAHUE APYTHX
MOJQJIBHBIX TJIaroJioB B si3bike nepesoa (I151). Hanmpumep:

O muible U HecnpaBeAnuBbie cepaual /la yero: TyT Mbl ¥ OT
CoHeukMHOTO Kpebus, noowcanyi 4Uto, OTKaxkemcs [[locro-
eBckuit 1981: 64].

Oh, loving, over-partial hearts! Why, for his sake we would
not shrink even from Sonia’s fate [Dostoevsky 1984: 34].

MopansHOMY BBIpaXEHUIO noocanyiu, ymo B 115 coorBer-
cTByeT would c orpunarenbHsiM uHGUHUTHBOM. Ho, Kak
W3BECTHO, would BBIpaKaeT ACHCTBHE abCOIIOTHO MppeaTbHOE,
YTO HE COOTBETCTBYET MOJAIbHOCTH BbICKa3bIBaHUs M S1.

Mgl nonaraem, 9to HanOoJee yMECTHBIM OBUIO OBl MCIIOJb-
30BaHME TIyaroja will, MoOJadbHOE 3HAYEHHUE KOTOPOTrO
COIpsITaeTCs KaKk C OCHOBHBIM KaTETOPHAJIBHBIM 3HAYEHUEM, TaK
U C JIOTOJIHUTENIBHBIM 3MOLMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHBIMU OLICH-
kamu [Teopus... 1990: 161] u MmoganbHOTO CllOBa perhaps nis
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JOCTHXKEHHsI alnekBaTHOCTH mepeBoaa: Why, for his sake
perhaps we will not shrink even from Sonia’s fate.

B HeKoTOphIX ciyyasx HCMONb3YeTCs MOAANBHBIM TIarol
will n MomanbHOE BhIpakeHue dare say. Hanpumep:

A Temepb, OpaT, Mo3BONbL TeOe Oenabe MEepeMEHUTh, a TO,
noxcanyi, 001e3Hb B pyOamike-to Temeph u cuaumt [JlocTo-
eBckuii 1981: 149].

And now brother, let me change your linen, for I dare say
you will throw off your illness with your shirt [Dostoevsky
1984: 102].

Bripaxxenue dare say sBnseTcs pasrOBOPHBIM M COOT-
BETCTBYET MOJAIBHBIM CJIOBAM U  BBIPAKEHHSIM  OYeHb
B03MOJCHO, NOJCANYU, noaazaio, ocmentocy ckazamsb [Krylova
2003: 138], oHO OTpakaeT CTUIMCTUYECKUE XapaKTEPUCTHKHU
peun mepcoHaxeir B [IS. ['maronm will BeIpaxkaeT mpeamno-
JOXEHHWE, OCHOBaHHOE Ha JIMYHOM OINBITE TOBOPSIIETO
[Betikman 2002: 110].

KpoMe MoOIambHBIX TJIAroJIOB Ui TE€PEBOAA aHAIHM3H-
pPYEMOT0 MOJANBHOTO CJIOBA HCIONB3YIOTCS TaKXKe TIJIaroJibl
MPONO3HOHAIFHOTO OTHOIICHUS CO 3HAYCHHWEM IIOJIaraHusl.
Hanpuwmep:

A s, nooxcanyu, BCIO HOYb He Oymy cmath [JlocToeBckwmid
1981: 216].

And I expect I shan’t sleep all night [Dostoevsky 1984: 157].

MopanbHOMy cloBy noowcanyu B S cooTBeTCTBYET npeau-
KaTUBHAs CMHALIA.

Jpyrumu cpencTBaMu Tepeqadyd MPEaroNOKEeHUsS MOTYT
OBITH MOJAJILHOE CIIOBO maybe u cnoBocoueTanue as likely as
not. Haripumep:

AX, KaK pa3Bpar-To HOHe noien!.. A noocanyi, 4ro u3 Omna-
TOPOJHBIX OyAeT, u3 OeaHbIX KakuX... [[locTtoeBckuit 1981: 69].

Ah, the vice one sees nowadays! And as likely as not she
belongs to gentlefolk too, poor ones maybe... [Dostoevsky
1984: 38].
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OnHoBpeMeHHOE HcIoNb30BaHue as likely as not m maybe
npuaaeT BhICKa3biBaHUIO B [1S sKCIpecCHMBHOCTh W HEyBEpEH-
HOCTB TOBOPSILIETO C OOJIBIIEH J10JIeH BEPOSTHOCTH («CKopee 1a,
YeM HETY).

B crnemyromem BbIcKa3piBaHUM (DOPMATIBHOTO COOTBETCTBHS
MOJIQAJILHOMY CJIOBY 71OXCanyli HET, HO 3HAY€HWE MpeIro-
JIO>KEHHS a/IeKBaTHO TEPEaHo B TIEPEBOIC.

Camblil JanbHUN KaKOM-TO; Aa Thl 4TO XMypulIbcsi? YUTo BbI
HOPYTAIUCh-TO Pa3, TaK Tbl, HOJXCanyl, W HE TMPUICUIH?
[[docToeBckmii 1981: 151].

A very distant one. But why are you scowling? Because you
quarrelled once, won 't you come then [Krylova 2003: 104].

B mnpuenennom B IIS1 will BbIpakaeT HEyBEPEHHOCTb
TOBOPSIIETO, TPEINONI0KEHHE, YTO MICHCTBHE MOXKET W He
OCYIIIECTBUTHCSI.

HNHTepec npeacTaBiseT CIeAyOMMN TPUMEp:

A nr000MBITHO, €CTh JIn y TocrnonuHa JlyxuHa opaeHa; o0
3aKiaz ObIOCH, UTO AHHA B METIUIIE €CTh U YTO OH €€ Ha 00eIbl
y TOAPSTYMKOB HanesaeT. [loocanyi, M Ha cBaab0y CBOIO
HajneHert [JlocTtoeBckuit 1981: 63].

I bet he has the Anna in his buttonhole and he puts it on
when he goes to dine with contractors or merchants. He will be
sure to have it for his wedding too [Dostoevsky 1984: 33].

CnoBy noowcanyti B I151 cooTBeTCTBYEeT MOJAIBHOE COCTaB-
HOe ckazyemoe will be sure, B KOTOpOM will BeIpaskaeT Mpearno-
JI0KEHUE, HEYBEPEHHOCTb, a Sure — aOCONIOTHYIO YBEPEHHOCTH;
Ha Halll B3IV, MCIIOAL30BaHHE OJHOTO Tiiaroja will ObU1o OBI
JOCTaTOYHBIM JUISl TIepeAadl MOTATBHOCTH CIIOBA NOMCALYU.

B psizme ciydaeB npu nepeBoJie CIOBa 10XCAIYi MOTYT OBITH
WCTIOJIb30BAHBI SI3BIKOBBIC CPEJICTBA, HE BBIPAKAIOIINE MOIAIb-
HOCTH Tpeanoioxenus. Hampumep:

Tooxcanyii, nonosxe passe. Uto 1ol Tam yctpoun? [docto-
eBckuit 1981: 151].

All right, only rather later. What are you going to do?
[Dostoevsky 1984: 104].
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Bripaxxenue all right ckopee BbIpaxkaeT coriacue c cooe-
CETHUKOM, YeM MPEINoIoKeHHe, o3ToOMy ObUT0 Obl Hambosiee
BEPHBIM UCTIOJIb30BAaHUE MOJANBHBIX CIOB maybe unu perhaps:

Maybe (perhaps) rather later.

Kak mokazan ananu3 wmarepuana, MOJAIBHOMY CIOBY
nodcanyui B AHTIIMMCKOM SI3BIKE MOTYT COOTBETCTBOBATb HE
TONIKO MOJANbHBIE TJaroinel may (might), will, dare un
MOJIAJIbHBIE CJIOBA, HO W TJIArojibl MPOIMO3UIIMOHAIFHOTO OTHO-
[ICHUS CO 3HAYECHHUEM TOJIaraHMus.

BropeiM cpeacTBOM  BBIpQKEHHUS TMPEATIONOKEHHUS IO
YaCTOTHOCTU B PYCCKOM S3bIKE SIBISIOTCS MOJANbHBIE CIIOBA
Modxcem Oblmb, KOTOPBIM B aHTIIUHCKOM SI3BIKE COOTBETCTBYIOT
MOJIaTIbHBIN TJaron may (might) u MoJalbHbIE clOBa maybe n
perhaps.

B HekoTOphIX chmyyasx Mpu MEpeBOoJe Ha aHTIUICKUUN S3BIK
XYZ0KECTBEHHOH MPO3bI MOXKET OBITh MCIIOIH30BAH MO/IATBHBIH
riaron dare. Hanpumep:

Tel 3Haemb, y MEHS CErogHs COOMpAIOTCS Ha HOBOCENHE,
Modicem Oblmb, YK W TPUIUIA Ternepb... [JoctoeBckuii 1981:
184].

You know, I’m having a house-warming party this evening,
I dare say they had arrived by now... [Dostoevsky 1984: 132].

B II51 MomanbHBIM ClOBaM Modicem Obimb COOTBETCTBYET
dare say, yame ynoTpeOisieMoe B pPa3rOBOPHOW peud MEepco-
Haxxel B npousBeneHusx XIX B.

Jlpyrumu cpeicTBaMu Nepefadd 3HAYCHUS] aHAIU3UPYEMOTO
MOJIaJIbHOTO CII0BAa MOTYT OBITh possibly, most likely.

Moowcem Ovimb, OH U caM CTBITUICS M TMPUXOJIWI B yKac...
[[docToeBckuii 1981: 52].

Possibly he was ashamed and horrified himself...
[Dostoevsky 1984: 25].

OH TyT, Modcem Oblmb, C IOCTPOCHUS JI0OMa MOKET U €Ile
CTOJIBKO ke mpoJiexuT [JlocTtoeBckuii 1981: 125].

It has been lying there most likely ever since the house was
built [Dostoevsky 1984: 85].
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B pycckux XyHoKECTBEHHBIX TEKCTaxX sl aKTyallh3aluu
3HAUEHUS TPEANOJIOKCHHS YaCcTO HCIONIB3YIOTCS YaCTHIIBI,
OJIHOM M3 Haubolee YMOTPEOUTENbHBIX SBISICTCS YacTHIA Jiu
obOnagaromias MHOrooOpa3ueM MOJAlIbHBIX 3HAYEHHH M OTTEH-
koB [Bunorpaznos 1947: 529]. Hanpumep:

He 3aiitu u? — noxymain oH. — XoxouyTt! CrbsiHy. A 4TO XK,
HE HanuThCA u NibsiHbIM? [ JlocToeBckuit 1981: 175].

“Shall 1 go in?” he thought. “They are laughing. From drink.
Shall 1 get drink?” [Dostoevsky 1984: 123].

B paccMarprBaeMbIX BBICKA3BIBAHUSX COMHECHHE, HCYBEPCH-
HOCTh BbIpakeHbl B WS mpu momoiy 4acTullbl Jiu, 3HaYCHHUE
kotopoi B ISl mepenano MonanbHbIM ri1arosioM shall, KOTOpbId
B MIEPBOM JIMIIE B COYETAHUU C UHOUHUTHBOM O3HAYAET MPOCHOY
JaTh yKa3aHWE B OTHOIICHUM JalbHeWmmx newctBuil [bap-
xynapoB 1973: 324]. Ha nam B3z, shall B JaHHOM KOHTEKCTE
HE TIiepelaeT 3HAYCHWE TMPEANONIOKCHHS,  HCIOJIb30BaHUE
KOHCTPYKUUU what if Gonee alekBaTHO mepeaano Obl MOAAbHOE
3HAYCHUE YACTHIIBI i1 B JTAHHOM KOHTEKCTE.

What if 1 go in? ... what if 1 get drink?

B cnepyromeM mnpemyioKeHWH UIA TIepeladyd IPEAriolio-
JKEHUS UCIIOJIB30BAaH MOIAIBLHBIN T1aroi should.

A He 3a0pocuth u Kyaa Tonop? He B34Th iu m3BO3uMKa?
[[docToeBckuii 1981: 106].

Should he fling away the axe? Should he take a cab?
[Dostoevsky 1984: 67].

Mopnanbublii  raron should B TepeBENEHHBIX BBICKA-
3bIBAHUSAX AJICKBATHO TMEpeNaeT 3HAuCHUE TMPEATONOKCHHUS U
HEYBEPEHHOCTH T'OBOPSIIIETO.

B HekoTopepIX cnydasx HCHONB3yeTCs Tharon would,
SIBJITFOIIANCS ~ BCTIOMOTATEIbHBIM  TJIAr0JIOM,  OO0Pa3yHOIIUM
yCIIOBHOE HakJIoHeHue. Hampumep:

He nyume snu yiitu kyga-HuOynp oudeHb janeko [Jlocto-
eBckuii 1981: 126].

Would it not better to go somewhere far off [Dostoevsky
1984: 84].
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Would B npuBeleHHOM BBICKa3bIBAHUU BBIPAYKAET MPEATO-
JIOKEHUE KaK HEYTO HEPEaJbHOE M BBICOKYIO CTENEHb HEyBe-
PEHHOCTH TOBOpAIIEro. BO3MOXHO Takke UCHOIb30BaHUE
MoaansHOU (hpassl had better.

He Onenen au s odennr? He mnopmoxmare Jau  eme?
[[locToeBckuii 1981: 95].

Am I very pale? he wondered... Had 1 better wait a little
longer? [Dostoevsky 1984: 57].

B paccmatpuBaeMbix mpumepax riaronsl would w had
Hanboliee TOYHO TIEpPEeNalOT MOJAJbHBIE 3HAYCHHUS MPEIIo-
JIOKEHUS, HEYBEPEHHOCTH YAaCTUIBl /Iy TIpU TEpeBoJe Ha
AHTJIMNACKUY S3BIK.

TakuM 00pa3oM, MOJANBHOCTH MPEAMNOIOKEHHS, BBIpaKka-
eMasi B PYCCKOM SI3bIKE€ MOJAJIBHBIMHU CIIOBAMU HONCANVU,
Modicem Oblmb W MOJAIBHBIMH YacTUIAMHU TIepelaeTcs B
AQHTJIUICKOM A3BIKE DPA3JIMYHBIMU MOJAIbHBIMU IJIarojiaMu |
MOJIaTbHBIMU cllOBaMH. BBIOOp 3KBHBaleHTa MpH MEPEeBOC
orpenensercss HeoOXOAMMOCTBIO MPAarMaTU4ecKON ajanTariu
OPUTHHAIIFHOTO TEKCTa, a Tak)Ke BBIOOPOM TMEPEBOIUMKA,
CO3/IA0ILEr0 TEKCT Ha SI3bIKE MEPEBO/IA.
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Hlymoga H. M.
Y IMypTCKHMI TOCYHUBEPCUTET

JANHAMMKA PA3BUTHUA I1IOJAXO10B
K IIOHUMAHMUIO IIEPEBOJIA
N OCHOBHBIE KOHHEITIUHN
COBPEMEHHOI'O IEPEBOJOBEJEHUSA

CoBpeMEHHOE TEPEBOIOBEICHUE SIBISCTCS OJHUM U3
AKTUBHO DPa3BUBAIOIIUXCS HAIMPABICHHWIA JMHTBUCTHKH C TEH-
JeHIMEH K MEXIUCHUIUIMHAPHBIM uccienoBanusM. OHO wc-
NOJIB3yEeT METOJbI PA3JIUYHBIX HAYK: JIMHTBHCTUKH, JIUTEPATY-
pOBeNeHHS, HCTOPUH, (UIOCO(UH, TICHXOJIOTHH, COIMOJIOTHH,
HEeHpo(pHU3HOIOTHH, MATEMAaTUYECKOTO aHanmu3a U T. 1. [Ipexnae
BCEr0 yUeHBIE MBITAIOTCS ONPENEIUTh CTaTyC mepeBoaa. JJonroe
BpeMsl TOCIOJACTBOBAN CYry0o JuHegucmuueckuti nooxod K
mporieccy TIepeBoAa, OH PAacCMAaTPHUBAJICSH KaK IOCTPOCHHUE
TEKCTa, SKBUBAJICHTHOTO OPUTHHAIY, IO 3aJJaHHON Mporpamme
Ha JPYyTOM S3bIKE C YYETOM SI3BIKOBBIX W Y3yallbHBIX HOPM
nocieaHero. TeKCT mepeBojia pacCMaTPUBAJICS KaK BTOPUYHOEC
o0pa3zoBaHHe HAa OCHOBE MEPBUYHOTO — TeKcTa opuruHaia. Oc-
HOBHOM MpoO0IeMOil Takoro mojaxoia OblLla W OCTaeTcs Mpoo-
nema sxBuBasieHTHOCTU [CnoOHukoB, [lerposa 2007: 250-258].
Opnako mepeBOJ Kak MPOLECC SIBISETCS CIMUIIKOM CIOKHBIM
SBIICHMEM JJIsi TOTO, 4dTOOBI paccMaTpuBaTbCcs C YHUCTO
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JUHIBUCTUYECKOM TOUYKU 3peHus. s ycnemHocTH mnepeBoja
HE00X0/IMMa HE TOJBKO S3BIKOBAst KOMIICTEHIIHS.

Bonpiioit caBur B Teopuu nepeBoja MPOU30IIEN] B KOHIE
XX B., KOorJa OBLJIO OCO3HAHO, YTO MEPEBOJ SIBISETCS, MIPEKIIEC
BCET0, BUJIOM KOMMYHUKAIIUN U YTO IIPU MIEPEBOIE HEOOXOAUMO
YUUTHIBaTh OCOOCHHOCTH KOMMYHUKATUBHOW CHTyallMd H €Tro
aapecara. Kommynukamugnuiii no0xXo0 K OCyILECTBICHUIO Tiepe-
BO/Ia BBIIBUHYJ Ha TMEpPBBIM IJIaH IMOHMMaHUE KOMMYHH-
KaTUBHOM LEIM pedyeBOro mpousBereHus. KoMMyHUKaTHUBHas
1enp (CKOmoc) ompenensercs Ha 0a3e MOHUMAHUA TEKCTa U
pedaexcun Hax cnocobaMu MPECTaBICHUS €0 COEepKaHUs Ha
npyrom s3pike  (X. @epmeep, 0. Xonu-MsuTapu, K. Paiice).
BHumanue wuccnenoBatenei, MNPONOBEAYIOIIUX KOMMYHHUKa-
TUBHBI TIOAXOJ K IEPEBOAY, COCPEIOTOYMBAETCS HE Ha
9KBHBAJIEHTHOCTH, a Ha aJleKBaTHOCTH mnepeBoaa [Komuccapos
1999: 82]. IlepeBon mOMKEH OTBEYATh TPEOOBAHUSM HOBBIX
a/ipecaToB, HOBOT'O 11€JI€BOI0 OOILECTBA.

JIro6oii coTpyaHUK YIMYpTCKOTO TOCYJIAapPCTBEHHOTO YHHU-
BEpCUTETA MONMET, HallpUMep, KOMMYHHKATHBHYIO 3HAYMMOCTb
MIPENIOKEHUS: «3BOHUIIU U3 MEPE020 KOpnycd, HYXHO CIaTh
oT4eT No Hayke». [lig coxpaHeHMs KOMMYHUKATHBHON LEIH
9TOTO BBICKA3bIBAaHHUS NpPU TIEPEBOJC HA HHOCTPAHHBIA  S3BIK
HEOOXOMMO CJielaTh YTOYHEHHE, MOXKHO IPEUIOKUTh TaKOM
anrnmiickuii BapuanT: “There was a call from the University
administration office, they need our report on research work™.

Ckormoc-teopusi 0COOEHHO BaXkKHA IPHU MEPEBOJIE PEKIAMHBIX
TEKCTOB, Tmepenade (GyHKUUNA KanamMOypoB, OOHOBJIEHHOMN
¢pazeonorun. IlpuBenem mnpumep KamamOypa, HCIIOIb30BaH-
Horo mnpesuzneHroM CIIA JIx. bymem-muanmuM B OAHOW M3
peueit: “I know what I believe. I will continue to articulate what
I believe and what I believe — 1 believe what 1 believe is right”
(Press Conference. Washington, D.C. February 25, 2005).
B aurmiickoMm s3bike ri1aroi “to believe” wnMmeer aBa 3HAYECHUS:
«BEPUTBb» W «IOJIaraTh, CYUTaTh». B TepeBoje HEBO3MOXKHO
oOBIIpaTh 3TU JABa 3HAYEHMs, HO MOXKHO CO34aTh KajaamOyp,
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UCTIONB3YS AJIs TIepeBo/ia CIIOBOCOYETaHUS “is right” («mpaBuiIb-
HO, BEpPHO») UMEHHO OJIHOKOPEHHOE Hapeuue: «S1 3Hato, BO 4TO
s eepro. 51 Oyny mpoaoIKaTh 4eTKO (hOpMyJIUPOBaTh TO, BO YTO
s gepro. U s nonazairo, 4to TO, BO UTO 51 6€pI0, 6EPHOY.

OObIrppiBaHMEe U OOHOBIIEHHE (PPa3eoOTUM OCOOCHHO
XapakTEepHO JUIA Ta3€THBIX 3arojOBKOB, OCHOBHOM 3ajadeu
HepeBoUMKa B TaKUX Clydasx sBISeTcA nepeAada (QyHKIUi
WCTIOB3YEMBIX (PPa3eoIOTUIECKUX SIUHUI] M BHI3BIBAEMBIX UMHU
accouuanuii. dpazeonoruueckoe coyetanue ‘“rain bow hunt,”
HalpuMep, 03HAYAET «IOTOHS 32 HEJOCSITaeMbIM», B OJJHOM W3
ra3eTHBIX 3aroJIOBKOB BCTPETHJICS €ro OOHOBJICHHBIM BapUaHT:
“Adman found his rainbow by accident” (USA Today,
November 1, 1999). ABTop cTaThu paccka3blBaeT O YHHOBHUKE,
3aHMMAIOIEMCSl pEeKJIaMOl, OH Hamucajl KHHUIY B IOMOLIb
peKJIaMHBIM areHTaM M HEOXUIAHHO s cels pasboraten.
MOXHO TPEIIOKHUTh PYCCKHMM II€PEBOJ, OCHOBAaHHBIM Ha
IpyroM o0pa3e, HO BbI3BIBAIOLINM CXOJHBIE AacCOLMAIUM:
«PexnaMHBINl  areHT OaMaH CIy4yallHO nouman yoady 3a
xeocmy.

B coBpeMEHHBIX YCIIOBHSIX MOSBISIOTCS HOBBIE TPAKTOBKH
cTaryca mepeBoja. B3rmsabl Ha mepeBoj] mMpeTepnenu 3Hauu-
TENbHbIE W3MEHEHHMsI, CBS3aHHbIE C DSBOJIOLUEH Hay4YHOTO
JMHIBUCTUYECKOIO 3HAHMS, MPEXKAE BCErO CO CMEHOM Hay4HOM
napajurMbl — pa3BUTHEM KOTHUTHUBHOW JIMHI'BUCTUKHA. B Ha-
CTOsllIeE BpeMsl IepeBOJl paccMaTpUBaeTCs Kak IJIo0anbHOE
sIBJICHUE B cepe MEeXKyJIbTypHOro oOmeHus. Ctano o4eBUI-
HBIM, YTO MHOTUE TPYIHOCTH NEPEBOTYECKON IEeSATEITbHOCTH
OTIPENIENIAIOTCS Pa3HUIEH B crocobax BepOaTM3aliyd 3HAHHS
HOCHUTEISIMU PA3HBIX SI3bIKOB — MPEJCTABUTENIIMU Pa3HBIX KYJIb-
Typ. i ycnemHoro ocyuiecTBieHHs Ipolecca IepeBoja
HY>KHa, COOTBETCTBEHHO, KOTHUTHMBHAas KommeTeHuus. W3y-
YeHHE TIepeBOJa B paMKax KOCHUMUBHO-0eSIMEeNbHOCHHO20
nepegooogedenusi OCYIIECTBISETCS MHOTMMU OTEYECTBEHHBIMU
uccnenoparensmu  [Pymakos, 1997; Kirokanos, 1999; ®decen-
ko, 2002].
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Konuenryanuszauus sBiseTcd caMol COBPEMEHHOH cTpa-
TETUH TIepeBo/a, TaK KaK B KAUYECTBE CIMHHUIBI MIEPEBO/IA JaIle
BCEr0 BBICTyNaeT HMMEHHO KoHUenT. OJHMM U3 OCHOBO-
MOJIATAIONINX KOHIIETITOB CIOPTUBHOTO AHMCKypCa, Hampumep,
SBJISICTCS. KOHLENT «00phOa». DTOT KOHLENT 00BEKTHUBHPYETCS
B aHTJIMICKOM SI3BIKE B IEPBYIO OYEpENh MOCPEICTBOM JIEKCEM
“fight” u “struggle.” OnHako pycckoe cil10BO «00pb0a» MOXKeET
WCTIOJNB30BATECS M TPH TEPEeBOJAE APYTUX AHTIIMHUCKAX KOH-
LIENTOOOpa3yIoIUX JIeKCHYeckux eauHul: “Andy Murray
continues his battle on the clay court today in the third round of
the French Open” (ITN Sports News). «Ceroaus Ouau Mappeit
MIPOJIOIDKUT CBOIO GOpbOy HA TIMHSHOM TOKPBITUM TEHHHCHOTO
KOpTa B TpeTbeM payHje OTKpbIToro yemnuonara ®paHuuu 1o
TEHHUCY».

C npyroil CTOpOHBI, MOXHO TPHUBECTH CIlyyal HECTaH-
napTHOM mpe3eHTanuu KoHuenta “fight” mpu mnepeBome Ha
pycckuii si3pik: 1) “They both came in at a 173 ahead of
tomorrow morning’s fight” (ITN Sports News). «O6e komaHabI
3apabotam mo 173 ouka HakaHyHe ecmpeyu, KOTOpas
cocTouTcs 3aBTpa yrpomy»; 2) “Turkey is through to the quarter-
finals of Euro-2008 after a remarkable fight back against the
Check republic” (ITN Sports News). «Typuus mpoxoaur
B ueTBepThuHan «EBpo-2008», naB [OoCTOiHBIA omnop
Yexumy»; 3) “Lewis Hamilton will fight the decision to strip him
of his victory in the Belgian Grand-Prix” (ITN Sports News).
«JIptonc XsMuITOH OYyIeT ocnapueéamp pEuiCHWE O JUIICHUH
ero 3sa”us yeMnuoHa Ha I 'pan-IIpu B benbrun».

Taxum 00pa3om, B Mpolecce NepeBo/ia BhISIBIISICTCS] HEOKBH-
BAJIEHTHOCTb, ACCUMETPHUYHOCTh KOHIENTOB — AaHIJIMHCKOTO
“fight” u pycckoro «60pb0ay.

BaxxHoe MecTo B COBpEMEHHOM NEPEBOJIOBEICHUN 3aHUMAET
aHaJIM3 CaMoro IpOoIecca MePeBoOia, MBICIUTEIbHBIX OMEpPaIHii
HepeBoUMKa, €ro CTpaTeruii M TEXHUYECKUX MPHUEMOB
[Copoxun, 2004]. Takue onepanuu HEAOCTYITHBI I HEMOCPEI-
CTBEHHOI'0 HaOJIIOJCHUS, MOITOMY pa3padaThIBalOTCs KOCBEH-

175



HbIE€ METO/Ibl U3yUYEHHS IEPEBOAUECKOTO MPOIiecca, B YACTHOCTHU
HCIIONB3YETCS METOJ KOMITbIOTEpHOrOo MozenupoBanus [Ilo-
nonbekast, 1998], mpoBOAATCS pas3iIMyYHBIE MCHUXOJIOTHYECKUE
skcniepuMenThl [Baker, Saldanha, 2009].

Hnsa nepeomoBenenus koHma XX — Havyana XXI B. Hau-
OoJplllce 3HAUCHHE HMMEIO ITOHMMAHHME TOrO, YTO HMMCIOIIUXCS
HAy4YHbIX 3HAaHUM HETOCTATOYHO JUIsl OCTPOEHUSI TEXHUYECKUX
CHCTEM, TapaHTHUPYIOIINX BBICOKOE KauecTBO mepeBoja. [lepen
UCCJENOBATEIMU [0 CHX IOp CTOMT 3ajada MpeoAOJICHUs
pa3pbiBa MEXIy BO3MOXKHOCTSMH MAIIMHHOTO MEpeBOja U Crie-
U(GUKON €CTeCTBEHHOTO S3bIKa U SI3BIKOBOM JESTENBHOCTH
yenoBeka. C  OJHOM CTOPOHBI, MPOBOMASTCS HCCICIOBAHUS
B 00JaCTH CO3/IaHUS JIOTUKO-MAaTeMaTHYECKUX U MPOTPAMMHBIX
CPEICTB BBICOKOTO YpPOBHS, KOTOpBIC IMO3BOJSLIH ObI 3(dek-
TUBHO HCIIOJIb30BaTh HX B IPOLECCE MEPEeBOAA YEIOBEKOM
[Kyty3oB, 1999]. C npyro#i cTopoHsl, pazpadbaTsiBatoTcsi (op-
MaJbHBIE MOJEIH €CTSCTBEHHOI'O S3bIKa M S3BLIKOBOM ACSTEIIb-
HOCTH, B KOTOPBIX SI3IKOBBIC (DAKTHI M SBJICHHSI OCMBICIISIFOTCS C
TOYKH 3pEHHUS MX BO3MOXKHOW MamIMHHON 00pabotku [Tumo-
¢deesa, 2005]. JIMHrBUCTHKA, B IEJIOM, W TEPEBOJOBEICHUE,
B YACTHOCTH, BBIXOJIAT HAa HOBBII YPOBEHb HAYYHOI'O aHAJIN3A.

Benymme HampaBiieHHsT COBPEMEHHOTO TIEPEBOIOBEICHUS
HaXoJAT CBOE OTPAXKEHUE B UCCIIENOBATEIBCKUX CTPATErHsX U
METOJIaX IOJATOTOBKH TIEPEBOAYMKOB Ha Kadempe mepeBoia u
CTWJIMCTUKU aHIJIMICKOTrO s3blka MHCTUTYTa HWHOCTpaHHBIX
sI3bIKOB U JuTepatypbl YAI'Y. OCHOBHBIE MOJIOKEHUS 3apyOexK-
HOM M OTEUECTBEHHOW TEOPHH IEepeBOa U3NaraloTcs B 6a30BbIX
JICKIIMOHHBIX Kypcax «BBemeHue B TEOpUIO M MPAKTHKY TEpe-
Bojga» u «Teopus u mpakTuka mnepeBoja». OcoOEHHOCTH
nepeBojia B cdepe IMOBCETHEBHOH KOMMYHHKAIIUU paccMart-
PUBAIOTCS B MPAKTUUYECKOM Kypce NEpPEBO/Ia B TEUEHUE BTOPOTO
roga oOyueHus. bu3Hec-kOMMyHHMKanusi M CBS3aHHash C HEH
nepeBoAYecKas JeATEIbHOCTh HU3Yy4alOTCsd Ha MPAKTUYECKUX
3aHATUSAX 10 mepeBogy Ha 3 kypce. C  KOTHUTHUBHBIMU
aCHeKTaMU MepeBojia B 00JIACTH MOJIUTUIECKOM KOMMYHHKAITUH
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CTYACHTHl 3HaKoMsATCcs Ha 4-5 kypcax. KyneTyposjoruueckue
acCIIeKThl MEepPEeBOJA M3Yy4alOTCsA Ha CIELKypcax MO Mpobdiemam
XYZI0’KECTBEHHOT'O TepeBOJia, MarucTepcKas mporpaMmma Takxke
MOCBSIIIEHAa COIMOCTABUTEIbHOMY HCCIIECJOBAHUIO S3BIKOB U
KyJIbTYp B IepeBOJYECKON KOMMyHMKauuu. B mepuon nepe-
BOJYECKOM TMPAaKTUKH CTYACHTHl HMMEIOT BO3MOXKHOCTb HC-
H0JIb30BAaTh COBPEMEHHBIE KOMIIBIOTEPHBIE CPEJICTBA MEPEBOAA
1 HOBbIE IIEPEBOAUECKHE TPOTrPAMMBI.
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VI. BOITPOCBHI JIMHI'BUCTUKHN U
JIUTEPATYPOBEJIEHUSA
HA 3AHATHUAX IO THOCTPAHHBIM SA3bIKAM

IHapaxoeckan C. B.
Y IMypTCKHI TOCYHUBEPCUTET

OCOBEHHOCTH KJIMIIIUPOBAHHBIX MOJEJEN
MAPEHTETUYECKHWX BHECEHUI B HAYYHOM TEKCTE

OaHMM M3 CITOCOOOB TMOBBIIICHUS SKCIPECCHUBHOCTH SIBJISI-
€TCs UCTIOIb30BaHUE ApEHTETUUECKUX BHeceHUH. [IpencraBsis
co0Oi BCIOMOTATEIBLHOE CPEJACTBO B S3BIKE, IMAPEHTE3bI HE
TOJBKO IIOBBIIIAIOT CBSI3HOCTh M JIOTMYHOCTH TEKCTa, HO H
oTpeNieJICHHBIM 00pa3oM BO3JEHCTBYIOT Ha aapecara. OHu
CIIyaT OAKCIUIMIIMTHO BBIPAKEHHBIMH TEKCTOCBS3YIOLIIUMH
3JICMEHTaMH, MO3BOJISIOIIMMH OTPa3UTh IEJIEBYI0 KOMMYHH-
KAaTUBHYIO YCTaHOBKY aBTOpa yOEIWUTh YHTATENS] B UCTUHHOCTHU
WA  JOKHOCTH  BBICKa3bIBaHMS. VICIOAb30BaHME  TaKUX
JJIEMEHTOB B HAYYHOW pPEYH MO3BOJISIET HE TOJIBKO BBIPAXKATH
OTHOIIICHHE TOBOPSIIErO K COJCPKAHHIO BBICKA3bIBAHHS, HO W
MaHUIyJIUPOBaTh MHEHHEM 4YHTareis. J[pyrumu clioBamu,
COJICp)KaHUE IMAPEHTCTHYECKUX BHECEHHWH TECHO CBS3aHO
C KaTeropue MOJAIBHOCTH U, B YACTHOCTH, C Pa3HBIMH ypOB-
HSMH JIOCTOBEPHOCTH M TPEIOJIOKHUTEIHBHOCTH, BO3MOXHOCTH
WA HEOOXOIMMOCTH BJIEMEHTOB TEKCTA.

CranaapTHbIC MTAPSHTCTHYCCKUE BHECCHUS (DYHKIIMOHUPYIOT
B HAyYHOM TEKCTE MO-Pa3HOMY, OJHAKO TPAJAUIIMOHHO BBIJIE-
JSIOTCS  CICMYIONIME KATerOpuu: 1) KaTeropus OTCBUIKH,
BKJIIOYAIOIIAsl CJIOBA WJIM KOHCTPYKIIMM CO CCBUIKOM Ha
WCIIOJIb30BAHHBIN (DaKT WIIH MPEABIAYIIEEe BHICKA3bIBAHUE B paM-
Kax 00CYXIaeMOH TeMBbI; 2) KaTeropus dK3eMIUTU(DUKAIIUN — CO
CJIOBaMH, BBOJSIIMMH TPHUMEPHI, IMOSCHEHWS W T. JI.; 3)Ka-
Teropust aenuOepanuu (eauOepaTUBHOCTH),  MO3BOJSIONIAS
aBTOPY BBIPAXKATh CBOE COOCTBCHHOEC MHCHHE W OTHOIICHHE
K JIEHCTBUTEILHOCTH.

178



HccnenoBaHue CIOXHBIX MMapeHTe3 B HayyHbIX paboTrax
3apyOeXHBIX U OTEYECTBEHHBIX aBTOPOB MOKA3aJl0 MX CIOCO0-
HOCTb YETKO CTPYKTYPHpPOBAaThCSI B OIIPEIEICHHBIE MOJEIH.
[Tomo6Hast cTpykTypu3anusi OKas3ajach BO3MOXHOW B CBSI3U C
TEM, 4YTO OCOOCHHOCTBIO HAYYHOTO CTHJIS SIBJISETCS pa3BUTAas
CUCTEMA KJIMIIMPOBAHHBIX OOOPOTOB M JOCTaTOYHO CTpoOras
JVHEWHAs 3aKpEIUICHHOCTh SA3BIKOBBIX CPEICTB. BOIbIIMHCTBO
WCCIIEZIOBAaHHBIX MOJeNeli comepkar (opMalbHbIEe TTOKa3aTelu,
NO3BOJIIOIME PACHPENETIUTh UX IO BBIINICO3HAYCHHBIM KaTe-
ropusiM. B yacTHOCTH, BOoceMb M3 IIECTHAILATH COCTABIEHHBIX
MojJenell MOryT ObIThb HMHTEPIPETHPOBAaHbl KaK BHECEHUS,
OTHOCSIIIMECA K Kareropuu OTchUIKU. IloctynupoBath 3T0
HOJIOKEHWE CTAHOBHUTCS BO3MOXKHBIM Ojlarojaps HaJIWYHIO
B KOHCTPYKLIUK OIpEAEIEHHBIX MapKepoB, a UMEHHO: IpaMMa-
TUYECKOT0 BPEMEHU present perfect W/Wim coro3a as B COCTaBe
aZBepOMaIbHOTO MpPHUAATOYHOro. Tak, MOMHMMO 3Hau€Hus pe-
3yJbTaTUBHOCTH W 3aBEPUICHHOCTU AEUCTBUs, (opMma present
perfect CONEPXKHUT yKa3zaHWE Ha HEMOCPEACTBEHHOE TIpe/-
IIECTBOBAHUE JECHUCTBHS MOMEHTY pE€4M, YTO 4YacTO IOMOTacT
MUOIYLOIEMY COCJIAThCS Ha CBOE WM YYy)KO€ TpeIblayliee
BbICKa3biBaHue. CoOl03 as, B CBOIO OYEpPEIb, TAKIKE COLCPKHUT
CCBUIKY Ha TO, YTO YHUTaTeN0 HWH(OpMAaIuUs yKe 3HaKoMa,
OJTHAKO BO3HUKAeT HEOOXOAMMOCTb COCPENOTOYUTh Ha HEM
BHHUMaHUe ellle pa3. PaccMoTpum cienyromniye npumepsl.

o It has been adverb participle 2
already observed
futhermore suggested
so far pointed out

estimated

o I have adverb participle 2

already argued

furthermore assumed

so far introduced
claimed
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BaxHO OTMETUTb, YTO KOpIYC KIMIIMPOBAHHBIX MapeH-
TETUYECKMX BHECEHHM Yy MHOCTPAaHHBIX JIMHIBUCTOB OoJiee
penpe3eHTaTUBeH. AHMIMHCKUN Hay4yHbI CTHIb XapakTepu-
3yeTcsi JOMYCTUMOCTbIO UCIOJIb30BAaHUS JIMYHBIX MECTOMMEHUN
IEepBOro JHIA €AUHCTBEHHOTO U MHOXECTBEHHOI'O YMCIa, YTO
HEXapaKTEepPHO ISl HAyYHBIX TEKCTOB OTEUECTBEHHBIX aBTOPOB,
OTJAIOIIUX HPEINOYTEHHE B OCHOBHOM O€3IMYHBIM KOHCTPYK-
UM, TJI€ CUMTAETCs, YTO MpPSAMOE YKa3aHHE Ha aBTOPCTBO
JMIIAET TEKCT 0OBEKTUBHOCTH U3JI0KEHHUS.

HekoTtopele mapeHTe3bl MapKHpPYIOTCS ABaXIbl (mocpen-
CTBOM present perfect W as), 4YTO YCWIHBaeT MOJAJbHOE
3HAYEHUE BBICKA3bIBAHMUSI.

o As has adverb been participle 2
already stated
Jjust shown
mentioned
noticed

Pazymeercs, k pecypcaM TaHHOM KaTErOpUH OTHOCUTCS W
CEMAaHTHKa TJIArOJIbHOM JIEKCUKHU JaHHbIX Mojened. HerpyaHo
3aMETUTh, YTO KaXkaas MOJENb SBJISETCS KOMOMHAalued cTaH-
JTAPTHBIX COCTABJISIONINX, (OPMUPYIOLIUX CTPYKTYPHOE MHOTO-
oOpa3ue CcloKHBIX napeHnTte3. K TakuM cTtaHaapTHBIM COCTaBIIs-
IOIUM MOXHO OTHECTH IEPEMEHHBIE 3JIEMEHTHI, KaKOBBIMU
SBJISIIOTCA TJIArojibl. BellienpuBeieHHbIE I1aroiibl BXOIAT B 00-
LIETJIaroJIbHYIO JIGKCUKY HAYYHOTO CTHIISL.

B pabote «Teopust u mpakThKa aHTIUHCKONW HAYYHOH pedm»
BBIICTISICTCS. JIBA CEMAHTUYECKUX TMPU3HAKA OOIIEHAYYHBIX
IJ1arojioB, pacHoJiararoluxcs Ha JAByX ocax. Ha onmHol ocu
HaxOJIUTCS JIKCUKA, «OCHOBHOE COJIEpKaHUE KOTOPOU CBSI3aHO
C CEMAaHTHYECKHMMHU [PU3HAKAMH MPOLECCOB IOIYYEHUS,
nepefadyd U HUCIONb30BaHUs 3HaHUI» [AxmanoBa 1987: 120].
Nx wuMeHyloT riarojamMu, OOO3HAYAIOIIMMH JCHCTBUS U
OMUCHIBAIOLIMMHU COCTOSIHMSL TipeameToB. Ha npyryioo ock
MIOMEUIEHbl TIJIarojibl CO 3HAYEHUEM «CHCTEMaTH3alud U
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OpraHM3alli MaTepuala, JOoTu4eckoi BepuUKalud MU BbI-
BOZOB». Takue TJIarojsl XapaKTePU3YIOTCS HATUYHEM CIie-
U(PUIECKNX TMPU3HAKOB JIOTMUYECKOrO IMO3HAaHUSA [AXMaHOBa
1987: 120]. HecomHeHHO, 4TO BHYTPH KaXJI0H M3 3THX Kare-
TOpUil MOXXHO BBIJEIUTh YaCTHBIE JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUE
TpyNNbl, TAC CAWHHIBI OJHON IMapaJurMbl, TPOCIHPYS CBOU
OTHOIIICHUS B CHUHTarMaTHKy, CIOCOOHBI 00Ja/laTh CBOHCTBOM
B3aMMO3aMCHSIEMOCTH B OIPEICICHHBIX KOHTEKCTAX.

@dakTHYECKHl aHaIu3 KOpIyca TIJarojoB, HCIOJIB3YEMBIX
WHOCTPAHHBIMUA U OTCUCCTBEHHBIMH JIMHTBUCTAMH, BBISBUJ TPH
TPYNObl  TJArojoB, BBIPAXKAIOMIMX MNPHU3HAKK JIOTHYECKOTO
MO3HAHUS W MPOIYIIMPOBAHUS PeUeBO nesTenbHOCTH. K mep-
BOIl TpyIIlie OTHOCUTCS TJIAarojbHas JIEKCUKa, 00BeIUHSIIOMIASICS
BOKPYT' HEUTPAJIBHOTO JOMHHAHTHOTO JJIEMEHTa fo say, Kyla
BXOJAT TaKH€ TJIAroJibl, KaK fo mention, repeat, reiterate, state,
proclaim, dwell on, remark u T.n1. Bce oHuM mOpsAMO wWiIn
KOCBEHHO MpPEINoJaraloT Halu4he CEMaHTHUYECKONH KOHCTAHTBI
«TOBOpPEHUS, Tepeayd COOOIICHHS» H CTAHOBSATCS IPHU
OTIpeICTIEHHBIX YCIOBUSIX KOHTEKCTYaIbHBIMA CHHOHUMAaMHU.

Ko BTOpoi#l rpynne mpuHaaiie)kaT IUIaroJibl, XapaKTepU3y-
IOI[ME YMCTBEHHYIO, MBICTUTENbHYIO I€ATEIbHOCTh MUIIYIIETO,
OJTHAKO CPEeIU HUX BIIOJIHE JIOTUYHBIM TPEICTABISICTCS BBIJC-
JieHre OBYX 0oJjiee YaCTHBIX MOATPYII, a UMEHHO: 1) riaronos,
CBSI3aHHBIX C MBICIUTEIBHBIM TpolieccoM (to think, assume,
believe, consider etc.) u 2) TpPOUECCOM BOCHPHATHSI U
(hopMUpOBaHUS MBICIICHHOTO 00pa3sa (to have an idea, to bear in
mind, to keep in mind, learn, understand, realize, know).
['maronel mpeacTaBIeHHBIX TPYII MOTYT BBICTYIIATh KOHTEKC-
TyalbHBIMH CHHOHMMAaMH JIUIIb B OTPAaHUYEHHOM KOJIMYECTBE
CITy4YaeB.

['marosisl TpeTbeil TpyIIbl MOXHO KJIacCU(UIUPOBATH Kak
TJIaroJIbl JIOTHYECKON Bepu(UKAIAH, T. €. CIyKallue IS BhIpa-
KEHHsSI COTjlacHsl WM TOATBepKIeHus (aktoB U T. m. (fo
acknowledge, accept, take for granted, recognize etc.).
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Kak BMIHO W3 NPHUBEIEHHBIX NPUMEPOB, IJIaroJibl MEpPBOU
IPYIIIBI HE KOHKPETU3UPYIOT OTHOLIEHUE COCTAaBUTENSA TECTA K
KakoMy-1n0o (akTy, B OTJIMYME, HAOpUMep, OT IJaroJioB
TPETHEN TPYIIIBL.

MOHO MpeAnoNoXuTb, 4YTO CYLIECTBYET BO3MOYXKHOCTb
B3aMMO3aMEHIEMOCTH JIEKCUYECKUX €IUHUILl OAHOU ITapagurMbl
B PaMKax ONPEIEICHHOTO KOHTEKCTa, HO TaKK€ OYEBUIHO U TO,
YTO OHAa SIBJSIETCSI OTHOCUTENIBHONM M HE BCErJa MOXKET ObITh
pacleHeHa Kak «0e3paziuuuey KOHTEKCTa K BapHalusIM
OTTEHKOB 3HAYECHMI NIApEeHTe3 B Mpelenax OJHOM MOJenu, a
IIOPOM M LIEJIOM KaTErOpUH B LIEJIOM. BONBIIMHCTBO IEPEMEHHBIX
SIBJIAIOTCS. OJTM3KMMM 10 CBOEMY JIEHOTATHBHOMY 3HAYEHHUIO, U,
KaK MpaBWIO, UX KOHHOTAaTHBHbIE 3HAYEHUS IMEPECTaroT ObITH
NPUHLMIIHAIBHBIMUA TIpU BbIOOpe mapeHTe3bl. OJHaKo HWHOTJa
HEKOTOPBIE W3 INEPEMEHHBIX MOTYT MMETh 3HAY€HUS, HCKIIIO-
YaloIIMe UX U3 pAJla KOHTEKCTYalbHbIX CHHOHUMOB.

Henb3st 000iTH BHUMaHUEM U MOCTYJAT O TOM, 4YTO MEXIY
OCHOBHBIM BBICKa3bIBAaHHEM H IIAPEHTE30H HE CYIIECTBYET
IOPSMBIX CMBICJIIOBBIX OTHOLIEHMH. OJTH OTHOIIEHHS CYILECT-
BYIOT, M BOZHHMKAIOT OHH MEXJY IPECIeNyEMON aBTOPOM LENBIO
¥ QYHKIMAMHU OIpENIeIeHHBIX NMapeHTeTH4YecKuX BHeceHuil. Ha
UX BBIOOp OOJBIIOE BIUSHHE OKA3bIBAET HE CTOJIBKO KOHTEKCT,
CKOJIbKO MOTPEeOHOCTh aBTOpa MpPUIAaTh TEKCTy HEOO0XOAUMYIO
TOHAJIBHOCTh, CJEJIaB TEKCT B TOW WIA HWHOW CTENEHU
JIOCTOBEPHBIM U MOHATHBIM. 3J€Ch MAPEHTE3bl UCIIOIHSIIOT POJIb
JIOTIOJTHUTEIBHOTO apryMEHTa, MOMOTalLIEro IPOBECTH CBOE-
0o0pa3Hyl0 JUCKYCCHUIO € uuTareneM. VICKyccTBO BiaJeHHs
MpaBWJIaMU TaKOM NHUCKYCCUU SIBJSIETCS 00SI3aTENIbHBIM YCJO-
BUEM [Tl OBJIAZICHUS KyJIbTYPOi HAYYHOTO OOLICHHUS.

Jlureparypa

1. Teopust u mpaKkTHKa aHTIMICKON Hay4HOU peun / . U. Ax-
maHoBa, O. . boromornosa, E. B. bparuna u np. M.: U3xa-Bo
Mock. Yu-ta, 1987.
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Touxuna O. B.
Y aMypTCKHil TOCYHUBEPCUTET

UCTOPUYECKHUE OCOBEHHOCTH MMOSIBJIEHUS
PE3IOME KAK BUJIA MUCHbMEHHOM JIEJIOBOM
KOMMYHHMKAIIMU B TEPMAHUU U POCCUU

B ycnoBusix cTabuiabHOro pocTa SKOHOMHYECKHX B3aUMO-
OTHOIICHUH MEXIy pa3InYHbIMU CTpaHaMU B COBPEMEHHOM
MHUpe 0COOYIO POIb TPUOOPETAET HEOOXOAMMOCTh COOTBETCTBHS
TPaJUIIMOHHBIX BHJIOB JEJIOBON MEPENUCKH, XapaKTEPHBIX IS
KOKIOW OTACNBHON KYyJNBTYpPHI, OMPEACICHHBIM MEXKIyHAPOI-
HbIM HOpMaM. JlaHHBIE HOPMBI 3aKpPEIJIEHBI, C OJJHOW CTOPOHBI,
CTaHIapTaMH MEXAYHAPOIHOW OpTraHM3allMi [0 CTaHIapTH-
3aiun (MCO), ¢ npyrodt CTOpOHBI, SBISIFOTCA JOCTaTOYHO
YHUBEPCATbHBIM ISl PA3IMYHBIX KYJIbTYp HAOOpOM CUTyauuit
MPaKTUKHU JIeJ0Boro odmeHus. TakuMm oOpa3oMm, HECMOTpPS Ha
MHOTroo0pasue BUAOB JICJIOBOIO MHChMa B COBPEMEHHOM MHUPE,
YYaCTHUKU J€JIOBOM KOMMYHHUKALMU B PA3IMYHBIX KYyJIbTypax
MMEIOT JIOCTAaTOYHO YETKHE TPEICTAaBICHUS 00 OCOOESHHOCTSIX
Pa3IUYHBIX BUAOB JIEJOBBIX MHUCEM: 3alpOCOB, MPUTJIANICHUH,
HallOMUHAHUW, U3BelleHud U T. A. [IpencraBineHus o pesrome
KaKk OJHOM U3 BHJOB [I€JIOBOTO THCbMa, MOJYyYMBIIEM B
MoClieJTHEe BpeMsl IIMPOYANIIYI0 MOMYJISPHOCTh Onaromaps
pa3BUTHIO WMH(OPMALMOHHBIX TEXHOJOTHH, TakXe HOCAT J0-
CTaTOYHO YHUBEPCAJIbHBIN Xapakrep. Iss COBPEMEHHBIX HOCH-
TeJIeH HEMEIKOTO, aHTJIUHCKOro, (paHIly3CKOro, PYCCKOTo M
JIPYTHX S3BIKOB PE3IOME B paMKax JEJIOBOTO JAMCKYpCa SBIISETCS
OJIHUM U3 CIIOCOOOB IMpe/ICTaBICHHs] COOCTBEHHON KaHIUAaTypbl
Ha OIPEAEIEHHYIO JI0JIKHOCTb.

Anamm3 1200 pestome Ha HemenkoMm u 1000 pesrome Ha
PYCCKOM $I3BIKaX BBISBIISICT CYUICCTBEHHBIE OTJIMYUS B KOM-
MO3UIMOHHON CTPYKTYype, COJEp’KaHUHM, a TaKKE S3bIKOBBIX
crocobax mpe3eHTanuu Tekcta. OCHOBHYIO OCOOCHHOCTH pYC-
CKUX U HEMEIKUX pe3loMe MOXKHO OIUCaTh CIEXyIONINM
o0pa3oM: pe3loMe Ha HEMEIIKOM S3bIKEe MPEICTaBISAIOT CO00i

183



camopekiiaMy aBTopa B ()OpMe JEIOBOrO MUChbMa; pe3loMe Ha
PYCCKOM SI3bIKE TIPEACTABIAIOT COOOH KpaTKoe M3JI0KECHUE
CBEJICHUII 00 aBTOpE M COOTBETCTBYIOT CKOpPEE BOIPOCHO-
oTBeTHON (popme aHkeThl. OMHOW W3 TPHYUH, OOBSICHSIOIINX
JAHHYI0 OCOOEHHOCTbH, SIBIISIIOTCS COIUAIbHO-DKOHOMHYECKHE
YCIIOBHS HMCTOPHUYECKOTO Pa3BUTHSI OOIIECTBA B KaXIOW W3
CTpaH, B 3HAYUTEIIBHOIN CTECIICHU ONPEICIUBIINE KYJIbTYPHYIO H
S3BIKOBYIO CHENM(UKY TPENCTaBICHH O pe3foMe Kak 00
0c000M JKaHpE JIEIIOBOTO JUCKYpCa.

B HememkoM s3bike  cioBO  Bewerbungsanschreiben
(pe3tome) sBIsIeTCST TPOU3BOAHBIM OT Bewerbung, o0003Ha-
YAOIIUM TIPOLIECC TPEICTABICHUSI COOCTBEHHOW KaHIHMIATYpPbI
Ha ONpEACICHHYIO JOJDKHOCTh M YacTO HCIIOJIb3YyEeMbIM B Ka-
4ecTBe CHUHOHMMA K Bewerbungsanschreiben [Langenscheidt
2003: 170]. Pestome (Bewerbungsanschreiben) kak ocoGas
Pa3HOBHUIHOCTH JEJIOBOTO MHCHhMa SIBIISIETCSI OJHUM M3 00s13a-
TEJIbHBIX KOMIIOHEHTOB IIEJIOT0 TakKeTa JoKymeHToB (Bewer-
bungsmappe), TpeAcTaBISIEMbIX COUCKATEIeM TpeAroarae-
MoMy pabotomarento. O6beM mHakeTa JOKYMEHTOB 3aBUCHUT OT
cnenu(UKA TPYIOBOU JEATEIHHOCTH Ha PAa3IMYHBIX MpPEIIpH-
arusx. Hambosnee monHbli maker aokymeHtoB (Bewerbungs-
mappe) MOXKeT CocToATh M3 TuTyiapHoro smcrta (Deckblatt),
pestome (Bewerbungsanschreiben), Ouorpaduu (Lebenslauf),
CHCKa MPOo(eCcCHOHANBHBIX KOMIIETEHIIHA, KOTOPHIMHU BIIaJCeT
couckarenb (dritte Seite, Kompetenzenprofil), cnucka paznunu-
HOTO pOJia aTTeCTAaTOB, CBHJIETEILCTB, TPAMOT C MPHIIOKEHUEM
UX KOmuil (Zeugnisse), OT3BIBOB WJIM XapaKTEPUCTHK C TIpe-
neinymmx  mect pabotel  (Referenzen). Pestome siBisiercs
NIEPBBIM IIIarOM CO CTOPOHBI COMCKATENS HA MyTH K MOJTYUYCHHIO
KeIaeMoro Mecta padoTsl win yueOsl. Eciu pe3roMe mpoun3Bernno
Ha paloTomarenss HYXHOE BIICYATICHHE, TO COHMCKATE]b
MIPUTJIANIACTCS HAa JTMYHOE COOECEeIOBaHNUE, T/I€ OH MPEICTABIISET
BECh HEOOXOJUMBINA IMAKEeT TOKYMEHTOB JUISI TIOJATBEPIKICHHUSI
COOCTBEHHBIX MPOPECCUOHATHHBIX YMEHUH 1 HABBIKOB.
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OOpamaer Ha ce0si BHUMaHHE CYIICCTBOBAaHHE B COBpE-
MEHHOM HEMEUKOM O0IIEeCTBEe OOJBIIOTO KOJMYECTBA MOHITHH,
JIeTaTIbHO OTPAXKAIOIIUX PA3IMYHBIE CTOPOHBI MPOIIecca MoJTyye-
HUs Jkermaemod nmoipkHOocTH (Bewerbung). B coBpemeHHOM
HEMEIIKOM SI3bIKC CEMAHTUYECKOE TI0JIe CYIIECTBUTEIBHOTO
Bewerbung mipecTaBieHO JOCTATOYHO IMIMPOKHM PSAOM CHHO-
HuMoB: Anmeldung (3asBneHue, yBenomienue), Antrag (mpen-
JoxeHue, TpeboBaHue), Anzeige (M3BEIIECHUE, 3asBICHUE,
yBeaomienue), Bewerbungsanschreiben (pestome), Bewer-
bungsschreiben (pe3tome), Deklaration (neximapanusi, 3asBiIcHHE,
oOwsiBneHue), FEingabe (momaua 3asBlieHUs, TMPOIICHUS),
Erklarung (oOwsicnenue, pazbsicHenue), Gesuch (mpoiuenue,
xonataiictBo), Meldung (u3Bemenue, yBemomienue), Schrift
(mucemo, odurmansHas Oymara), Applikation (mpwioxenue),
Bezeugung (cBumerenscTBO, moaTBepkacHue), Diensteingabe
(3asBnenue, npowenue) [CnoBaps Mynbtutpan, 2011]. Anpom
CEMAaHTHUYECKOTO TIOJSI BBICTYNAET WJEs JEJIOBOIO IHChMA,
COJIepIKAIETO OIPENEICHHYI0 NpPOChOy, 3asBICHUE U OOBsC-
HeHHe ero aBtopa. JIekcema Bewerbung Taxke BCTpEYaeTcs B
KayecTBe IEPBOTO KOMIIOHEHTa CJIOKHBIX POM3BOJIHBIX
CYIICCTBUTEIILHBIX, CBS3aHHBIX C TPOILIECCOM IOWCKA HOBOTO
Mecta paboTel unu yueObl Bewerbungsfrist (mepuopn mowucka
NOJXOMANICH KaHIUAATYphl Ha JOJDKHOCTBR), Bewerbungs-
gesprich (cobecemoBanue ¢ KaHAWIATOM Ha JIOJDKHOCTB),
Bewerbungsschreiben (pestome), Bewerbungstermin (mzara cobe-
cenoBanus), Bewerbungsunterlage (HeoOXomamMble TOKYMEHTHI
JUIE  TIPOXOXKACHUS KOHKYPCHOTO OTOOpa Ha JIOJDKHOCTB).
CymiectButensHoe Bewerbung sBIsieTCs TMPOU3BOAHBIM  OT
riarona sich bewerben um etw., 06pa3oBaHHBIM apPUKCATBHBIM
criocoboM oT werben. Hemenkue cioBapu yKa3bIBalOT Clie-
nyromye ONMu3KHe MO0 3HA4YeHUI0 K sich bewerben rtnaronsr:
versuchen (mpo6oBats), kandidieren (BBICTymaTh B KauyecTBE
kaHauaara), sich  bemiihen (yTpyxnarh, OeCHOKOUTH,
craparbest) [Langenscheidt 2003: 170]. I'maronm werben Taxxke
NPEJCTAaBICH B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE IITHPOKHM
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pPSIOM CHHOHUMHYECKHMX 3HAUYCHUM: anpreisen (pacxBasliBaTh),
inserieren (moMmemaTh OOBsABIECHHE B Taszere), Ubertragen
(pacmpocTpaHAThCs, IEpeKuHyThes ), buhlen (Jackateces, Mr06€3-
Hu4ath), freien (cBararbcsi, >keHHThCs), den Hof machen
(yxaxxuBath, AenaTh MpeUioKeHue), anwerben (HaHUMAaTh, BEp-
OoBaTh), rekrutieren (MpU3BIBaTH HAa BOCHHYIO CIyXOy, HaOu-
paTh), OOIIMM CEMaHTHYECKHM 3HAUYE€HUEM KOTOPBIX BBICTYIAET
ujes MyOJIMIHOTO 3asBJICHUS O COOCTBEHHBIX JIOCTOMHCTBAX B
nporecce KOHKypcHOTro oTOopa kanaumatoB. [lo 3amedanuro
H. 1. ®opmaHOBCKO: «AKTyaJIbHBIM JUIsl TOBOPSILIUX KOM-
TUIEKC MJIed MPUBIIEKAET ISl CBOETO HAUMEHOBAHUS BCE HOBBIC
U HOBBIE CTOCOOBI BhIpakeHus» [DopmanoBckas 1982: 103].
Takum 006pa3zom, MOXKHO CIENaTh BHIBOJ O JOCTATOYHO BBICOKOM
MOMYJISIPHOCTH TOHATHS «Bewerbung» B cOBpeMEHHOM HEMeTI-
KOM 0OII1ecTBe.

DTHMOJIOTHYECKHE CJIOBAPH HEMEIKOTO SI3bIKa OTMEYaIOT
MOSIBJIGHWE  CYIIECTBUTEIBHOTO Bewerbung B  3HaYeHHUH
«Erwerb» (moxon, mokymka) B 1502 r. [Kdbler, 1995]. I'maron
bewerben wumeer eme Oojee peBHHUE KOPHU B HUCTOPUHU
HEMEIKOTO s3bIKa. B 3HaUYeHWU «IOOBIBATHY», «IIPUOOPETATHY,
«CTSDKaTh» JaHHas ¢opma riarosna mosiBisercs B XV B. U
SIBJIICTCS TIPOM3BOJHON OT JIPCBHEBEPXHEHEMEIIKOTO TIJIarojia
biwerban (765 r. H.3.), 0003HAYAIOUIETO «JI0OBIBATh, COBEP-
marh, JenaTh, CTapaThCs, IOCTUTATh, W30eraTh». B apeBHe-
BEPXHEHEMEIKUN S3bIK JTOT TIJaroyl MPUXOIUT W3 JIpeBHE-
TePMaHCKOTO sI3bIKa, B KOTOPOM OH BCTpedaeTrcs B Qopme
bihwerban co 3HaY€HHEM «CTSKATbY, «TPUOOPETATHY, «JIO-
ObIBaThy», «momydarh» [Kobler, 1995]. CnoBaps ApnenyHra
B 1793 r. mpennaraet ynotpebieHrne qJaHHOTO MOoHATUsT «Bewer-
ben» B ciaenyronmx KOHCTPYKIUSX sich bemiihen dessen Besitz
zu erlangen (TBITAThCS TOMYYUTH YTO-TMOO BO BIaJCHUE), Sich
um ein Amt, um eines Gunst, um eines Freundschaft bewerben
(mobuBaTbCst TOMKHOCTH, OJArOCKIOHHOCTH, APYKOBI), sich um
eine Person bewerben, sie zur Gattinn zu bekommen
(cTpeMUTBbCS TMOMYYUTHh COTJacHe Ha TNPEIOKEHHE BBINTH
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3amyx) [Adelung 1793: 969]. DtoT ke cnoBapb OTMEYaeT U
JIMAJICKTHbIE 3HA4YeHUs JaHHoro riarona: B lIBelnapun
bewerben ymnotpebnsercs B 3HaUCHUH «besitzeny (BlaaeTh): ein
Gut, ein Schlofs, ein Amt bewerben (BnameTh NMYIIECCTBOM,
3aMKOM, JOJ/DKHOCTBIO); B Hwmxkuelr Cakconmm bewerben
obo3nauaer «ein Geschift auf sich nehmen» (Bectm nena,
3aHMMAaTbCid KomMmepluel). B kauecTBe OCHOBHOTO CHHOHHUMA
rnarona bewerben cioBapb NMPEACTaBISET 3aUMCTBOBAHHBIN U3
(bpaniy3ckoro s3plka TIIarol ambiren JaTUHCKOTO TPOUC-
xoxaeHus. JlaHHasi CHHOHUMHYECKas rapa BCTPEYaeTcs TakKe B
yHHUBepcanbHOU sHIMKIoneun [Iuepepa B 1857 r. [Pierer 1857:
393]. U nums Hemeuxo-natunckuii cnosapp 1910 r. 3akperisier
3a moustueM «Bewerbung» coBpemeHHOE coaep)KaHue:
npeuiarath  Ypl0-TM00  KaHAWIATYpy Ha  OINpPENeICHHYIO
nomwkHocTs  [George, 1910]. Takum o6pa3om, mporecc
MOJTyYEHUsI JOJKHOCTH MMEET B HEMEIKOW KYJbType IpEBHUE
TpaIullMd W  TOPEANojiaraeT  BHINOJHEHHE  COBEPIICHHO
OTpeNIeTICHHBIX JIecTBU. OCHOBHOW CMBICI 3THX ACHCTBUUA
CBOJIUTCS K Mpoleaype oroéopa paboTojaTeneM Iydllero u3
MIPETCHICHTOB Ha BBITOJIHEHUE HEOOXOAUMBIX CITYKEOHBIX 00s1-
3aHHOCTEH B MPOIIECCe BBHIMOIHEHUS ONPEACIEHHBIX My OIMYHBIX
JIEUCTBUU.

Pestome Kak pa3HOBUAHOCTH JEJIOBOTO MHUChMa MU Kak
00s3aTeNbHBI KOMIIOHEHT TMIpOllecCa BBIABMIKEHUS CBOEH
KaHIUAATyphl Ha JOJDKHOCTDH MOSIBIsiETCs B ['epMaHUM B KOHIIE
XIX B. Hemenxwme mcciemoBaTend OTMEYAIOT, YTO MOSBIICHHUC
pe3loMe Kak M JPYruX BHIIOB MHUCEM, HAMPABICHHBIX OT KOH-
KpETHOTO 4eJOBEKa BIAJAENbIly WIH PYKOBOJCTBY MNpEANpusi-
TSI, CBA3aHO C Pa3BUTHEM B HEMEILIKOM O0IlecTBe TpeOoBaHUI
BceoOIIero o0s3aTeIbHOr0 00y4YeHus u nosisjieaneM HapomHoit
IIKOJIBI, YTO OOYCIOBIIEHO MOTPEOHOCTHIO WHAYCTPHAIBHOTO
oOmiectBa B 0Oojee KBaIM(PUIMPOBAHHBIX pabOUMX Kagpax
[Meyer, 1905]. OngHako MOJIHOLIEHHOE y4acTHE B MUCbMEHHOM
MIPOU3BOJICTBEHHOW U OOIIECTBEHHOW KOMMYHHKAITMH Pabodmx
U ciyKamux HauuHaercs Juib ¢ 20-x rr. XX B. DTO CBS3aHO,
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npexae Bcero, ¢ HayanoM ¢GopMupoBaHus B ['epmMaHUM OCHOB
JIEMOKPAaTUYECKOTO IPABOBOTO ITAPJIIAMEHTCKOTO TOCYIapCTBa.
C npunstuem Koncturyuun Belimapckoit PecryOmuku rpax-
JJaHE HEe3aBHCHMO OT COLMAJIBHOIO CTaTyca MONy4HIn
BO3MOXKHOCTh IIPETEHIO0BATh HA Pa3UYHbIE JOHKHOCTH BO BCEX
00JIaCTSAX COIMATBHO-YKOHOMUYECKON CTPYKTYphl HEMEIIKOTO
obmectBa. Ilo 3ameuanuto Ilerepa ¢ou Ilonenma, B 60mb-
IIMHCTBE TEKCTOB JIMYHBIX JICJOBBIX TIMCEM TOH D3IIOXH, K
KOTOPBIM OH OTHOCUT U PE3IOME, aBTOPHI MBITAIOTCS CO3aTh
CBOW WHIMBUAYANbHBIH 00pa3 B 0OMmeCTBE MOJ BIMSHUEM
YCTOWYMBBIX TMPEACTABICHUN O TaKUX TMOJOKUTENbHBIX JIHY-
HOCTHBIX KauyecTBax OOBIBATENsl TOTO BPEMEHM, KaKk HaOOXK-
HOCTb, CKPOMHOCTb, MOUYTUTEIBHOCTH; MOCPEICTBOM OpPHUEHTa-
[IUM Ha TOTOBBIE 00PAa3lbl TEKCTOB O(PHUIMATBHBIX JOKYMEHTOB:
KaJeHaapel, razer, XyJA0KECTBEHHbIX TEKCTOB, bubmuu; ¢ uc-
MOJTb30BAaHUEM HMOIMOHAIBHO-00pPa3HBIX BO3MOXKHOCTEH TO-
POJICKOTO Pa3rOBOPHOTO BapHaHTa HEMEIKOro s3bIKa JHOO0
muaniekta [Polenz 1996: 464].

Takum o0Opa3oMm, HEOOXOIUMO OTMETHTh, YTO B HEMELKOM
JIETIOBOM JIUCKYpCE pe3toMe Kak 0COOBIH KaHp JIETOBOTO MUChMa
BBICTYIIAET OJHUM U3 KOMIIOHEHTOB «PHUTYaITU3UPOBAHHOTO
mporiecca BBIABIDKEHUSI COOCTBEHHON KaHIUIATYphl Ha Orpenie-
JICHHYIO0 JOJKHOCTh. [IpencrtaBieHus o MOpsSAKE MPOTEKAHUS
JAHHOTO TIporiecca chopMUPOBaHBI y HOCHTENEH HEMEIKOTO
SI3bIKA U KYJBTYPBI TIOJT BO3/IEHCTBUEM SKCTPATUHIBUCTHUECKHUX
(aKkTOpPOB: HMCTOPUYECKUX M COIHATBLHO-DKOHOMHYECKHX OCO-
OCHHOCTEH pa3BUTHUS HEMELKOro O0IIecTBa, a Takke 00yCIIOB-
JICHbl HMCTOPUYECKUMH 3aKOHOMEPHOCTSIMH (OPMHPOBAHUS M
pa3BUTHUSL COBPEMEHHOTO HEMEIKOTO si3bika. IlepBbIM mIarom
COWCKATells, JKEJAIOIIero NpPUHATh Y4YacTHe B «KOHKYPCHOM
oTOOpe» Ha OMpPENEICHHYIO JOJDKHOCTh, SIBJSETCS HAMUCaHHe
pe3ioMe — JIEJIOBOTO THCHMa C LENbI0 TPUBJICYCHUS BHUMAHUS
paboTonaTens K COOCTBEHHOH MEpCcoHEe B KaYeCTBE BO3MOKHOTO
KaHIUIaTa Ha MMEIONIYIOCS BaKaHCHIO. J[Js1 COBpPEMEHHBIX
npecTaBUTeNIe HEMEIKOTo O0IlecTBa HAMUCaHHE pe3loMe
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B CUTYAIlM{ ITOMCKA HOBOTO MECTa pabOThI MM y4eObl SBISCTCS
€CTECTBEHHOH HEOOXOIUMOCTBIO M, KaK MPABUJIO, HE 3aBUCHT OT
cTaTyca MperoiaraeMoi JOJDKHOCTH B COLIMAIIEHON HEPapXHH.

CoBpeMeHHbIE HEMENKO-PYyCCKHE CIIOBApH IEPEBOAAT HE-
Menkoe noHsTue «Bewerbung» Ha pycckuil s3bIK Kak: 1) momo-
raTenbCTBO, 3asBKa HA YTO-IH00, TPOckda 0 yeM-1rbo; 2) 3as1B-
JeHue (HarpuMmep, 0 IPUHATUU B ydeOHOe 3aBelieHue); 3) cBa-
TOBCTBO [Mockanbckasi: 321]. DNEeKTpOHHBIE CIOBapH JalOT
CIIeIyIOIHe onpeneneHnss NoHsATuio «Bewerbungy: 3asBieHue
(o mpueme Ha pabOTy, O Ha3HAYEHUM Ha JOJKHOCTb, O
3a4MCIIEHNH B ydeOHOE 3aBe/IeHHE); CBATOBCTBO  (KOTO-II.
K koMy-11.); momMoraTtenbcTBO; mpockba (0 ueM-ii.); 3asBKa (Ha
YTO-J1.); TIpock0a (Hamp. o mpueme Ha padoTy, O 3a4YHUCICHUH B
yde0HOe 3aBe/ieHHue); op. couckanme;, o6Om. Pesrome [Cro-
Bapp MynbTHTpaH]. AHanmM3 pa3IUYHBIX HEMEIKO-PYCCKUX
CIIOBapei TO3BOJIMJI BBISIBUTH HawOoJiee paclpOCTpaHEHHBIH
HIepeBO/I HEMEIIKOTO ClIoBa Bewerbung Ha pycCKuil sI3bIK Kak
3asBJIEHUE O MpueMe Ha padbory. OgHako B y4eOHBIX MOCOOUSIX
10 JICNONPOU3BOJICTBY 3asBICHHE O TMpuemMe Ha paboTy
0003HAYEHO KaK pe3yJbTaT MPOXOXKIEHHS MPOLEAypsl 0TOOpa
IpU IPUHATHH Ha paboTy. B 3asBneHnn ms3nmaraercs mpocsda o
3a4MCIICHUH B OIPEICIICHHYI0 OPTraHU3aINIo, IOJIOKUTEIbHAS
PE30ITIONUST PYKOBOJMTEIISI OPTaHU3ALUK SBISICTCS OCHOBAaHHEM
JUIE COCTaBJCHHS W TMIOCIEAYIOIIEro MOJIMHCAHUS pacIopsi-
JHUTENBHBIX JOKYMEHTOB (TPYJOBOTO JOTOBOpa, IIpHKaza o
npuemMe Ha paboty u 1p.). Takum o0Opa3oM, HEMEIKOe
«Bewerbungsanschreiben» u pycckoe «3asBieHHE O MpUeMe Ha
paboTy» He SIBISIOTCS SKBUBAJICHTAMH, TaK KaK HE COBMAJAIOT
¢dbynkuumonansHO: «Bewerbungsanschreibeny siBrsercs nenoBsiM
MUCHMOM, TPEJACTABISIONIMM CBOETO AaBTOpa B KauecTBE
NOAXOJSIIET0 KaHAMJAaTa Ha ONPEACICHHYIO IOJDKHOCTH B
mporiecce oTOopa Cpead MHOMKECTBAa JPYTHX NPETCHIICHTOB,
«3asBJICHUE O TpHEeMe Ha paboTy» sBuseTcs (HOPMaIbHBIM
COTJIACHEM YK€ OTOOpPAHHOTO JUISl OTPENEICHHOW JIOJDKHOCTH
KaHIUAaTa IS 3a4UCIICHUS B IITAT COTPYAHUKOB MPEATIPHATHSL.
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B kauecTBe pycckoro skBHBaJieHTa MOHATHA «Bewer-
bungsanschreiben» BwicTymaer «pesrome». CiaoBaphr MHOCTpaH-
HbIX cioB 2007 1. ompenensier peztome Kak: 1) KpaTkoe H3IO-
KEHHE CYTH HAlHMCAHHOT0, CKa3aHHOTO WJIM MPOYUTAHHOIO;
2) KpaTKUii BBIBOJ, 3aKJIIOUYUTENIbHBIA UTOT 4ero-nubo; 3) kpart-
KO€ M3JIOKEHHE TPYIOBOH OMOrpaduu JIHIa, yCTPanBAIOIIETOCS
Ha paboty [MockBun 2007: 576]. CrtouT OTMETUTh, 4TO
MocjieJHee  3HayeHue 0OoJee  COOTBETCTBYET  HEMELKUM
NpPEACTaBICHUsAM O APYrol pa3sHOBUAHOCTU JAEJIOBOTO NMHUCHMAa,
TaK)Ke SBJSIOLIECICS 3JIEMEHTOM Ipoliecca BBIABMKEHUS COOCT-
BEHHOW KaHIUAATypbl Ha NOMKHOCTh — Lebenslauf (aBTobuO-
rpadusi). Hawmbonee momHOEe omMcaHWe TIOHATHSA pe3tome
B KQUECTBE COBPEMEHHOI'0 JKaHpa O(pUIIMAIbHO-AEIOBOTO CTUIIS
BCTPEYAETCsl JIMIIb B CJIOBAape JIMHTBUCTUYECKUX TEPMHHOB,
u3naHHoM B 2010 r. JlaHHbIN coBapb ONpEAENsIeT pe3toMe Kak
MMMCBMEHHBIA TEKCT C KpaTKoi nHpopmanuei o cede, COCTaBIIs-
eMbI MIIyIMM paboTy Ui JajdbHEHIIEro MpeaIoKeHHs
paboronatento. B cioBapHO#l cTaThe OTMEUaeTCs TaKkKe, UTO
B PE3IOME I03BOJIUTEILHO BBIPAXKEHUE 3aMHTEPECOBAHHOCTH
IpeajgaraéMblM BHJIOM JAESTEIbHOCTH, NpPEJCTaBICHUE ceOsl B
HauOoJiee BBITOAHOM CBET€ — HO TOJIBKO Ha OCHOBE (DaKTOB
ouorpaduu [Matseesa 2010: 370].

AHan3 TOJKOBBIX CJIOBapel PYCCKOrO sI3bIKa CBHJIETENb-
CTBYET O TOM, YTO B PYCCKOM SI3bIKE IPEJICTABICHUS O pe3rome
Kak 00 ocoOOM aHpe JeN0BOM MepPenucKU MOSBISAETCS JIHLIb
B niepeoM aecatwietnn XXI B. Jlake yeTBepTOoe IONOIHEHHOE
U3JlaHHe OJHOTO U3 Haubojiee aBTOPUTETHBIX TOJIKOBBIX
cinoBapeir C. U. OwxeroBa u H. 0. IlIBenoroii, BbImieamiee
B cBeT B 1996 r., nedmHupyer pe3roMe Kak KpPaTKHi BBIBOJ U3
cka3zanHoro, HamucaHHoro [OskeroB 2008: 674]. MmenHo co
3HAYeHHUEM «U3JIaraTh BKpPATIE» CIIOBO pe3loMe MPHUILIO B pyc-
CKUH SI3bIK W3 (PPaHIy3CKOTO S3bIKA, OT résumé — résumer.
JlaHHO€ 3HaYeHHue MPOJOJKAET OCTABAaThCsI OCHOBHBIM B I10J1aB-
JSIOIIEM OOJBIIMHCTBE TOJIKOBBIX CJIOBapell Ha pyCCKOM SI3bIKE,
Py 3TOM MHOTHME CJIOBapU OTHOCST €ro K paspsiay KHUKHOM
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nekcuku. CroBapb CHHOHMMOB PYCCKOIO S3bIKa IIpejiaraer
JMIIb OJJHO CJIOBO B Ka4eCTBE CHHOHMMA pe3iome — 00001IeHne
[AGpamoBa: 433].

Takum 00pa3oM, MOXXHO cJeNaTh BBIBOJ O TOM, YTO JUIS
PYCCKOTO 5i3bIKa pe3toMe Kak O0COOBIN yKaHp JEI0BOI0 TUCKypca
OCTaeTcsl HOBBIM IOHsATHEM. HoOBOe 3HaueHme Uil 3aMMCTBO-
BAHHOT'O M3 (DPaHILy3CKOTO S3bIKa CJIOBA MOSBISIETCS B PYCCKOM
SI3IKE IO/ BIIMSIHUEM HCTOPUYECKHX U COLMAIBHO-IKOHO-
MHUYECKUX (PaKTOPOB Pa3BUTHUS CTpaHbl. B pesynbrare pazBuTHs
PBIHOYHBIX MEXaHHM3MOB B KoHIE 90-X rr. Ha poccuickuit
PBIHOK MPHUXOAAT KpPYIHBIE 3amaJHble KOMIIAHUM, KOTOpPbIE
HAaYMHAIOT JUKTOBAaTh CBOU «IIPaBUJIa UIPHD», B TOM YHUCIIE U B
cdepe noxdopa nepcoHana. BoaMokHOCTh TpyJOyCTpONCTBaA 32
pyOex)oM TarKke CIOCOOCTBYET PpaclpOCTPAHEHHIO IIPEICTAB-
JeHW O pe3loMe B poccuiickoM obmectBe. Haunbonbinyro
MOIMYJISIPHOCTh PE3IOME 3aBOEBBIBAET B CBA3H C PACIPOCT-
paHeHueM WHQPOPMaLMOHHBIX TexHosorui. IlosBnenue B UH-
TEpHETE CalTOB MO MOAOOpY IEpCOHANa IPEAOCTABISAET
BO3MOYKHOCTb Ka)KIOMY Y€JIOBEKY IPETEHI0BATh Ha JKEIACMYIO
JOJDKHOCTB B JIIOOOM yrojike mMupa. OZHAKO OTCYTCTBHE B pOC-
CUWCKOM  KyJbTyp€  YCTOWYUBBIX  S3BIKOBBIX  TPaIULIMI
HaIMCaHUs PE3IOME 3aMETHO CHMYKAET KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh
POCCUICKHX TPETEHACHTOB Ha BaKaHTHBIE JOJDKHOCTH B MEXK-
JyHapOJHBIX KOMIIAHMAX Kak Ha Tepputopun Poccum, Tak u 3a
ec npezenamMu.

Hecmotpss Ha cymectBoBaHue TiIyOOKUX TpaJulMi Hamu-
caHMs JeNOBbIX mHceM B Poccum, mporenypa Haiima Ha paboTy
HUKOTJa HEe TpeOoBasia BBHIMOIHEHUS KaKUX-THOO (hOpMalbHBIX
TpeboBanuil. OTOOp KaHAMIATOB HA JOJDKHOCTH  SIBJISLJICS
HCKJIFOYMTENIBHON MPEPOraTUBOM HAaYaJbHUKA YUPEKICHUS WU
OpeAnpusaTHs M HOCWI cyObeKTHBHBIH xapakrtep. C dopmu-
poBaHneM B XV B. NIEHTPAIN30BAHHOIO CaMOJAEPKABHOIO
rocynapctBa B Poccum cknanpiBaeTcs cienyronias cHcTeMa
yIOpaBlIEHUS: KaXIbld, KTO 00Jiajal XOTh KAKOW-TO 4YacTULEH
BJIACTH, MOJTyyall €e OT MOHapxa U TpeOoBaj OT CBOMX BaccalloB,
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NOJJJAHHBIX, CIYT XOJIOIICKOIO0 NOJYMHEHH, a T€, B CBOIO OYe-
penb, B MOJOOHOE e TMOJOKEHHE CTApPAUCh MOCTAaBUTh HU-
xecrosmux yun [Caxapos 2010: 237]. Kak otmeuaer A. H. Ca-
XapoB, cUcTeMa BiacTu B Poccun ckiiagpiBaeTcs B CpeHUE BEKa
U HAaKJIaJbIBaeT CHJIbHBIM OTMEYaTOK Ha Bce OOIIECTBO.
Kpymenue cucremel camoaep:xaust B XX B. M IPOBO3IJIAILICHNE
JEMOKPAaTUYECKUX PHUHLMIIOB YNPABICHUS T[OCYJapCTBOM
B PEAIbHOCTH MPUBOJASIT K CTAHOBJIEHUIO CBEPXILIEHTPAIN30BaH-
HOH CHCTEMBI C KOMAaHJHO-PEIpPECCUBHBIMU MeTOJaMHu (pyHK-
LIMOHMPOBAHUS rocyaapcTBeHHoro mexanusma [Caxapos 2010:
473]. B nanusix ycioBusax: «B odunmansHoi nepenucke BbIpa-
KAIOTCS MHTEPECHl OOIIECTBEHHbIE, KOJUIETHAJIbHBIE, KOJJIEK-
TUBHBbIE. ABTOPOM O(UIMAIBHOTO MHUCbMA SBISETCS, Kak
W3BECTHO, JIIIO HE (U3NYECKOe, a IOPUANYECKOE, KOJUIEKTHB-
Hoe. Ilo’TOMy JMYHOCTHBIK MOMEHT B OLEHKE (DaKTOB,
KOHCTAaTUPYEeMBIX B TEKCTE MHCHbMa, OCJIabJieH, a TOH, B 00IIEM,
Heiitpanen» [Beceno 1990: 37]. Takum oGpas3om, B oOmiecT-
BEHHOM IIPAaKTHKE 3aKpEIUIACTCS] TaKOW IOPSAOK B3aMMO-
JelcTBUS MeXIy paboTojgaTeeM M HAaeMHBIM PaOOTHHMKOM,
KOTOpBIM TpeAnonaraeT BO3MOXKHOCTb HANKUCaHUS OQUIHAIIb-
HOT'O IMChMa JIMIIb CO CTOPOHBI paboTOIATENS .

OdunmanpHas Tepenucka, B CBOIO OYepeab, OTHOCHTCS
B Poccunm Kk paspany Ciy)keOHBIX JOKYMEHTOB, KOTOpbIE
COCTaBJISIIOTCSA B CTPOTOM COOTBETCTBUHU C O(PHUIMATIBHO-TIPUHS-
TOM U y3akOHEHHOU Tpanuuued [Paxmanun 1988: 6]. Paccyx-
Jast 0 croco0ax CMHTaKCHYECKOM opraHu3anuy uH(opMaimm, a
TaKXke O croco0ax MYHKTYallUOHHOTO M MPOCTPaHCTBEHHO-
rpaduyeckoro oGopmIleHUsT B PA3NIMYHBIX BUAAX CITYKEOHBIX
JOKYMEHTOB B pycckoM s3bike, JI. B. PaxmanuH, BblOenser
YeThbIpe THUIA OQPHUIMAIBHBIX JOKYMEHTOB: JIMHEHHas 3aluch
CBSI3HOH peuu, Tpadaper, aHkeTa, Tabnuna [Paxmanun 1988: 9].
MosxHO npeAnonaokuTh, yTo nosiulieecs B Poccun B 90-X IT.
XX B. 3amagHO€ IMpPEACTaBICHUE O PE3IOME, MPEAIoararplee
HAJIMYHE CTPYKTYPHl TEKCTa C pa3rpaHUYEHHEM BHIOB HWHQOp-
Mallud 10 OIpEJCIEHHbIM pyOpUMKaM HaK/IaJblBaeTCsl Ha
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yCTOWYMBBIC MPEACTABICHUS 00 OpraHu3ali TeKCTa B popme
aHKEThl y HOCUTENIEH pycckoro sizbika. [losTomy monasmstoniee
OOJIBIIMHCTBO PE3IOME Ha PYCCKOM SI3bIKE HOCST HE WHUIUA-
TUBHBIM XapakTep JEJI0BOT0 MUChbMa, a SBJISIOTCS MOBECTBOBA-
HUSIMU C TIEPEUYHCIICHUEM CBEACHUN, OTHOCSIIMUXCS K TOW WU
WHOW YacTH pe3ioMe, Ha3BaHHE KOTOpPHIX 0003HadeHo B (op-
MyJIsipe: ONBIT paboThl, MpodeccuoHalbHbIE HABBIKH, 00pa3o-
BaHUE, NHOCTPAHHbIE S3bIKU, JOTIOJHUTEIbHBIE CBECHUS U JP.
HeobOxomumMo Takke OTMETUTh, YTO Ha CETOAHSIIHUN [EHb
B Poccun pestome B KadecTBe JEIOBOrO IMUCbMa B IpoLiecce
oTOOpa KaHAMAATOB Ha OJKHOCTh TpedyeTcs, Kak IMpaBuUio,
B KPYIHBIX 3apyO€KHBIX KOMMIAaHMUSIX MO0 Ha HEOOJBbIINX
YACTHBIX NPEANpUITUIX cpeAHero OusHeca. B momapmstoiem
OOJIBIIMHCTBE T'OCYAAPCTBEHHBIX CTPYKTYp, a TakXe Ha Mpen-
OpUATHUAX Majoro OW3HEca OCHOBHBIM HWHCTPYMEHTOM IPHU
MOMCKE KaHAUAAaTa Ha BAKAHTHYIO JIOJDKHOCTH IPOJIOJIKAIOT
0CTaBaThCs JTUYHBIEC CBSI3U.

Takum 00pa3om, HECMOTPST Ha BBICOKYIO MOIYJISIPHOCTD
B COBPEMEHHOM JeIOBOM JHMCKYypCe pe3loMe Kak 0co0oro BHaa
JIJIOBOTO NMHChMa, MPEJIaralollero CBOEro aBTopa B KauyecTBE
Jy4IIeTo KaHIuAaTa Ha OMpPEEICHHYIO JOKHOCTh B MPOIIECCE
KOHKYPCHOTO O0TOOpa Cpelyd MHOTOYHUCIIEHHBIX MPETEHAECHTOB,
B K@XKJI0W HAIIMOHAJIBHON KYJbTYpE CYIIECTBYIOT CBOM OCOOBIE
MIPEJICTABICHUSI O COJEPKAaHUU PE3IOME, a TAKXKE O CII0cobax ero
SI3BIKOBOTO  O(popmiteHusl. 3HAUYUTEIBHYIO POJb B (HOpMHpPO-
BAaHWU JIaHHBIX MPEACTABICHUN B KaXI0H KyJlbType HUIparoT
UCTOPUYECKHE OCOOCHHOCTH COLMAIbHO-d)KOHOMUYECKOTO pas-
BuTHs oOmiecTBa. HecooTBeTcTBUE N1€7I0BOTO pE3toMe  HAIMO-
HAJIBHBIM TMPEACTABICHUSIM O €T0 COJIEP’KaHUU BIICYET 32 COOOM
MOTEPI0 MHTEpeca K COJEP)KaHUIO MHCbMa CO CTOPOHBI ajpe-
cata. Torma kak 3HaHHE S3BIKOBBIX HAI[MOHAIBHBIX OCOOEH-
HOcTell O(opMIIGHMSI W HamucaHus pe3ioMe B l'epMaHuu H
Poccunm  Moker craTh 3aloroM  MpodecCHOHAIBHOTO pOCTa
JMYHOCTH B OOIIECTBE.
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Hlupokoea E. B.
Y AIMypTCKHIL TOCYHUBEPCUTET

CEPBE3HO O HECEPBE3HOM:
HUHTEPIIPETALIUSA OJHOI'O TEKCTA

CoBpeMEHHOE JINTEPAaTypOBEACHUE MPEACTABISET JOBOJIBHO
CJI0)KHOE€ MPOCTPAHCTBO MNEPECEUEHMS Pa3IMYHBIX MOIXOA0B K
XYZO0KECTBEHHOMY TEKCTY, B KOTOPBIX TPYIHO pPa300paThCs
¢unonory. Anuryan KommnanboH B pabore «JleMoH Teopum»
OTMEYAET, YTO JIUTEPATypHasi TEOpUS UMEHYETCS I0-pa3HOMY:
«HOBasi KPUTHKa», IMO3THUKA», «CTPYKTYpPaIU3M», «CEMHUOJIO-
rus», «Happatonorus» [Komnanbon 2001: 14]. Kak B3auMocss-
3aHbl TH TOHSATHSA, SBIIAIOTCS JIU OHU BapUaHTaMH OJHOTO U
TOTO K€, CYLIECTBYIOT JIM, KpOME€ CTpyKTypajiu3Ma u
MIPOJOJIKAIOIIETO €r0 U OJHOBPEMEHHO BCTYMAOIIETO C HUM
B IIOJIEMUKY IOCTCTPYKTypaJlu3Ma, JApYTMe€ HaIpaBICHUS W
MeTo/ibI? BOT BOIIPOCHI, KOTOPBIE SIBISIFOTCSI BA)KHBIMU B HayKe
o yireparype Hadana XXI Beka.

Ho oauH oTBeT oueBHIEH: Ka)XJ0€ HaNpaBlIC€HUE — 3TO
YHHMKaJIbHAsl TEOpUs M TNPAKTHKA TEKCTa, IOKa3blBalOIIas Kak
MIPEEMCTBEHHOCTh TPAaJUIUM, TAaK U TMOMCK HOBBIX IIyTel
VICCIIEIOBAHMS JIMTEPATYpHOTO IIPOU3BENEHUSA. YHUKAJIBHOCTD
Ka)KJJOTO METO/ia JOKa3bIBAECTCA U PA3IMYUEM CMBICIOBBIX KOH-
HOTAIMi, KOTOpble BO3HMKAIOT B pe3yJibTaTe aHajau3a / UHTEp-
MpEeTally OTAEIBHOrO0 MPOU3BEAEHUS. XOTENoCh Obl MOKa3aTh
9TO Ha NPAaKTUKE, IPUMEHUB PA3JINYHbIE NOIXOJbl K OJHOMY U
TOMY € TEKCTY:
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Y nona 6vina cobaxa, on ee nodbun. Ona cvena Kycok msca,
on ee ybun. B3zemnio 3axonan, naonuce nanucan: «Y nona
ovLna...».

Mpl He caywailHO BBIOpamuM CJIOBO mexkcm, a He
JUTEPaTYpHOE NPOM3BEIEHUE, TAaK KaK [AHHBIH OTPBIBOK HE
MMEeT aBToOpa M BpsA JHM MOXET MpeTeHJI0BaThb Ha
JUTEPAaTypHOCTb, HO B TO K€ BpPEMs 3TO HEKOTOpBIH Habop
3HAKOB, HAJCJICHHBI CMBICIIOM, a TMOTOMY OH MOXET OBITH
NOJIBEPTHYT aHaIN3y. Ba)kHO M TO, 4TO MBI HE CTaBUM 3aJa4H
HCKaTh aBTOPCKYIO MHTEHIMIO B TEKCTE, KOTOPBIN K TOMY € He
UMEET peallbHOI0 aBTOPCTBA, TeM O0oJiee YTO COBPEMEHHOE
JUTEpaTYpPOBEICHNE BECbMa CKENTUYECKU OTHOCUTCS K (urype
aBTOpPA, OOBSIBIISASL CKOPEE O €r0 CMEPTH, YEM O €TI0 KU3HH.

Wtak, cTpyKTypajqucTcKuili (CEMHOTHMYECKHI) aHamu3
TekcTta. CTpPYKTYypaJIMCTCKHH aHajau3 BENETCS Ha pa3HBIX
YPOBHAX TeKCTa. [lepBblid ypOBEHb KacaeTCsi PETMCTPOB S3bIKA
(poneTHueCKOrO, JIEKCHYECKOro, MOp(OIOrnyeckoro, CUHTaK-
cuueckoro). Ha ¢oHermueckoM ypoBHE OTOT TEKCT He
IPEJCTaBIIsIET UHTEpeca Ul UCCIENO0BATENs, TAK KaK B HEM HE
HCIIONIB3YETCS 3ByKONUCH. JIEKCHYECKHI YPOBEHb — JBE OCHOB-
HBIX JIEKCEMBbI TEKCTa (J1Ba 00BEKTA BHICKA3bIBAHUS) — 3TO MO U
cobaka. Ecnu paccmaTpuBaTh CEMAHTUYECKYHO HAIOJIHEHHOCTb
9THX CYHIECTBUTEIBHBIX, CIIOBO «IIOID» TPAKTYETCSI OJHO3HAYHO,
HO CJIOBO «CO0aKa» MMEET JIPEBHEE apXETUITMYECKOe 3HAYCHHE,
Ipu 3TOM aMOMBaJieHTHOE 1Mo cBoeil cyTtu. C OJHOH CTOpOHBI,
co0aka ormpenenseTcs Kak XTOHHYECKOE >KMBOTHOE (Cp.: Tec
Lepbep, oxpansromuii 1mapcTBO Awuaa, eruneTckuii  Oor
MOJI3EMHOT0 IapCTBA AHYOHWC C TOJIOBOW Imakaja/ cobaku u
T. I.). B pycckoii kynbType cobaka Takke CBsi3aHa C LIAPCTBOM
3eMJId, 0 YeM peub nouaeT Huxe. C Ipyroil CTOpoHbI, codaka B
Oosee Mo3/1HENH XPUCTUAHCKOW TPAaTUIMKU BOCIPUHHMAETCS Kak
MOBOJIBIPh OBEll, YATall MAcTBHI, T. €. 3aMellaeT (UTYypy CBS-
IIEHHOCTYXHTeNs. Takoe aMOMBaJIeHTHOE 3HAUYEHHUE CIIOBa
«cobakay B KOHEUHOM MUTOT€ HE yABAaHBAECT CMBICI, a IPUBOJUT
K OJMHAKOBOMY pe3ynbTaTy. B mnepBoM ciyuae yOuBaetcs
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XTOHHYECKOE CYIIECTBO, YTO PABHO MPUHECEHUIO KEPTBBI OOram
MOJI3EMHOTO IapCTBa, B JApyromM —  yOuBas co0Oaky, Iomn
3aMelaeT ee yOMIlCTBOM COOCTBEHHYIO CMEpPTh, TEM CaMbIM
NepeknBas ee Kak cBoro. Jlymaercs, 1 B TOM U JIpYyTroM cily4yae
pedb UAET O PUTYATbHOM YOUHCTBE, KOTOPOE OCMBICISETCS KaK
CHHKpeTH3M bora, 4enmoBeka u >kepTBEHHOTO KHBOTHOTO.

Ecnu npoananu3upoBath MpencTaBICHHbBIE TJIArobl OblLid,
nobun, cvena, youn, 3aKonan, HAnucaul, TO XOYETCs OTMETHUTb
UCTIOJB30BAaHUE UX B MPOILE/IIEM BPEMEHH, YTO OTCHUIAET Hac
K 3IIMYECKOMY IIOBECTBOBAHUIO. [ 1arossl «cbenay, «yomn, «3a-
KONaJl» SIBJISIFOTCSI COCTABJIAIOIIMMU CEMaHTEMbl cMepTh / ena /
xu3Hb. Kak mumer O. M. ®@peiinenoepr: «Metadopsl «you-
EHUS» M «CbEOaHUs» pa3W4yHbl 1O BHIY, HO BHYTpPEHHE
OJTHO3HAYHBI W TyOmupyroT apyr apyra» [Dpeiigenoepr 2000:
59]. WMuTepecHo, YTO W HCHOIB30BAaHUE TJaroyia «3akomai,
OTCBHUIAOIIEr0 K MOTWJIE, YCHJIMBAET 3TOT CMbIcA. «Moruna —
9TO 3eMIIS-TIPEUCIIONIHASA, YTpoOa, POKIAET HOBOE CBETHUIIO.
I'pex mosToMy BBIKAIBIBaJ OJM3 MOTHJI SIMBI M TaM TOTOBHII
numy anas MeptBeix», — numer O. M. @peiinenbepr [Ppeii-
nenobepr 2000: 59]. «KynuHoii» (cp. KyJIuHapusi) Ha3bIBAJIOCh
MECTO, B KOTOPOM PHUMIISIHE CKUTAIH Tpare3y MpH MOrpeOeHUN.

TakuM o0pazoMm, aHaIW3 TJIAroJIOB MOATBEPKAAECT U
yIayOssieT CMBICIOBBIE KOHHOTAIlMU, BBISIBICHHBIE paHee. UTo
KacaeTrcs Tiarojia «Haarnucamn), TO K €r0 aHalu3y Mbl BEpHEMCS
YyThb JaJiee.

Ecnu mpoananusupoBaTh MOPQOJOTHYECKUIl YPOBEHb, TO
CTOUT OTMETUTh HATUYHUE CYIIECTBUTEIBHBIX M TJArojoB H
OTCYTCTBHE TPWIATATEIBHBIX ¥ Hapeydil, 4TO TOBOPHT O
KOHCTaTaluu COOBITHI, B KOTOPOM OTCYTCTBYET KakKas-Iu0o
OLIEHOYHOCTh, TO €CTh IUJAKTUYECKHHA M aKCHOJIOTHYECKHIMA
TUTaHbI BBICKA3bIBAHUS OKA3bIBAIOTCA 32 MPEAeiaMu TeKCTa.

['oBOpsi 0 CHHTaKcHce, MOXHO OTMETUTh HaJMYWE CHUH-
TAKCUYECKOro Mapajienu3mMa (OAMHAKOBBIX IO KOHCTPYKIIUU
MIPEITIOKEHUI: OH ee nobun/oun ee youn), 9t0 OTpaXKaeT U
MOJTBEPKIAET KOJNBIEBYIO CTPYKTYypy TEKCTa, OTChbUIasg Hac
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K OECKOHEYHOMY €ro TMOBTOPEHHIO, a 3HAYHUT, U TIOBTOPEHHUIO
PUTYaJIbHOTO JEHCTBA: POKICHUS U CMEPTH.

Ecnu 6path KyJbTYpPOJOrHYeCKHid acriekT, To (purypa mormna
paccMaTpuBaeTCs B CBETE XPUCTUAHCKOM KyJIbTYpbl, cOOaKa e
NPEACTABIISIET A3BIYECKOE HAYAJIO, YTO MOATBEPKAAECTCS YaCThIM
yIOTpeOJICHHEM CEMaHTEeMbl «cobaka» — «rmec» B OpaHHOM
peun. O0 stoM xopomo Hamucan b. Ycmenckuit B pabore,
MTOCBSIIIICHHOHN PYCCKOM dKCIpeccuBHOM (ppaszeonorun: «J1Jist HAac
CYIIECTBEHHO BO  BCAKOM  Clly4ae MpEeACTaBICHUE O
HEYUNCTOTE IICA, xotopoe UMEeT OYeHb IPEBHHE KOPHHU U
BBIXOJUT JaJIeKO 3a TMpPEAeNbl CIaBSHCKONH MHQOIOTHN
[Venenckuit 1994: 92]. Bomee Toro, b. Ycnenckuii ormeuaer
acCOIMAIMIO TIca C A3bIYHUKAMHU U MHOBepHamu. Cp. HaIu4ue B
PYCCKOM $I3bIKE BBIPAKEHUS «COOAaKa TaTapuH».

Tak TekcT mpoYHUTHIBaeTCS Kak Oopb0a XpHCTHAHCTBA
C SI3pIYECTBOM, B KOTOPOW, pa3yMmeercs, OJEpPKUBAET BeEpPX
IpaBOCIJIaBHAs PEJIUTHSL.

I'ennepHblit aHanu3. ['eHAepHBIM aHaIU3 Npearnoiaraet
HAJICJICHHUE TE€HACPHBIMU pOJISIMH TE€POEB  IPOU3BEIACHUS.
B nanHOM ciyuae mom npeacTaBisieT MY>KCKO€ Hadallo, cobaka
—xkeHckoe. Cp. b. YcneHckuii oTMedaeT COOTHECEHHOCTh CIIOBA
«ec» C Ha3BaHMEM JKEHCKUX TEHUTAIUH B PYCCKOM H
JUTOBCKOM s3bIKax. OTa ONNO3ULHUSA MOAJNEPKUBACTCA U
POJIOBOIT MapaJuTMO: IO — CJIOBO MYKCKOTO poja, cobaka —
xeHckoro. Ilo Teopum ncuxoananuza 3. ®peiiga, KEHIIKUHA
BCErJa CTPEMHUTCS K BOCIIOJHEHHIO HEIOCTAroIero (¢amioca.
Orcroa moenaHue Kycka Msca W3 JaHHOTO TEKCTa MOXHO
MIPOYUTATh KaK Takoe BocrojHeHue. Hapyias, o cyTH, 3amper,
nocsrasi Ha ¢auaoc, a 3HAYUT, U Ha BIACThb MY>KYMHBI, coOaka
Haka3biBaeTcs / youBaercsi. O TOpKECTBE MYXKCKOTO Hadala B
COBPEMEHHOU peanbHOCTU U, BUIUMO, O BEYHOM €r0 TOPKECTBE
TOBOPUT U MOCIIEAHEE NMPEATIOKEHUE TEKCTA: «HAONUCL HANUCAL:
«Y nona 6vina cobaka...». Jloroc acconuupyercs ¢ MY>KCKHM
HayaJoM: HaJauIo nodema (ammo-moroneHTpu3Ma, MpUCYIIEro
3anaJIHOEBPONEHCKOMY MBIIIJIEHUIO.
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Ho wuHTepecHo, uTo M cobaka BO3Bpallaercs K CBOMM
HCTOKaM, K KEHCKOMY Hadally, B MaTb ChIPY 3€MJIIO: «8 3eMJI0
3axonany. Eciv NpUHATH BO BHUMAHUE, YTO PyCccKas MpUpoaa —
MpUpPO/Ia «HAy», MpPUpOJa MOBEPXHOCTH, KOTOpas 00ycIOBIEHA
Oeckpaiinumu paBHuHamu Poccuu. Kak mmcan H. bepases:
«ller3ax pycCKOM JIyIIM COOTBETCTBYET MEH3aKYy PYCCKOM
3eMJIM, Ta >Xe Oe3rpaHMYHOCTb, 0ec()OPMEHHOCTb, LIMPOTaA»
[bepnser 1994: 79]. To BoO3BpallleHHE B 3€MJIF0 MOXHO HC-
TOJIKOBAaTh KaK OIPEIEJIICHHE CBOECH JXKEHCKOM CyTH, BO3Bpa-
IIEHHE K cele.

B nanHOM ciywae ciemyeT ydecTb, 4YTO IEpel, HaMHu
(ONBKIOPHBIA TEKCT, KOTOPBIM KaK HENb3sl TOJTHO OTpaKaeT
HapOJIHOE IMPEJICTaBIeHHE 00 OCHOBHBIX OHTOJIOTUYECKUX MOHS-
TUSX, B TOM 4YHCJ€ U O MOAYMHEHHOM IOJIOKEHUM >KEHIIMHbI
MY>K4YMHE B KyJIbType, B OOIIECTBE, B OBITY, a TAKXKE U O Pa3HOM
MpeHAa3HAYEHUN MYKUMHBl W JKEHIIMHBI B 3TOM MHUpE.
JKenmuHa M3HAYaNbHO, IO CBOEH MPUPOJE POXKIAET, a 3HAUMT,
U CBsI3aHA CO CMepThI0. MyX4nHa He 00J1a1aeT TaKUM 3HAHHEM,
HO eMy JlaHO JIpyroe 3HaHue, 3Hanue Jloroca. Yto coOCTBEHHO U
MIPOYUTHIBAETCS B ITOM TEKCTE.

I'epmeneBTHUYecKkuil aHanu3. ['epMEeHEBTMYECKUN aHAIMU3
IIpeioJiaraeT BOMPOIIAHUE UCCIIEI0BATENsl caMoro Tekcra. Uro
Ha3bIBae€T TEKCT, B MEPBYIO ouepelb: Ovlia cobaxa. Tekct
TOBOPHUT O OBITHH COOaKH, €e MCTOpHUsS pacckasbiBaeTcs. Jlamee
9TO IMOJIOKEHHE NoIKpersierca: «OHa cvena Kycok Macay.
Cwena — ecTh — 3HAYHT, OBITH, COOAKa JUTUT CBOE OBITHE Yepes
eny. Jlanpiie akTuBHOE ObITHE COOAKM 3aKaHUYUBAETCSI CMEPTHIO.
Ho omsate cmepTh anut ObiTHE cOOaku dYepe3 HAANUCh Ha
moruie: «B 3eMito 3akonan, HaANKUCh Hanucal: «Y 1omna oslia
co0aka». JTO TEKCT O BEYHO AJISALIEMCS] OBITUH, KOTOPOE IJIUT
camo ce0s uepe3 Crnoso (Jloroc).

WuTepecHo, uro cobaka cBsi3aHa C TBOPYECKHM HAdaJIOM.
Mbunn I1. Xomn B «DHIUKIONEINYECKOM H3JI0KEHUU MacOH-
CKOHM, IepMEHEBTUYECKOM, KaOOalIMCTUUYECKOW U PpPO3EHKpe-
LIEpOBCKON cUMBosIMYecKOM Quimocopumn» mnumer: «Cobaka
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TaKKe sBJseTcs cuMBOJIoM Mepkypusi» [Xomn 1992: 329, 330].

UYuraii: B rpeueckoil Mugosnoruu I'epmeca, 0ora npuHOCHUBILETO

UCTHUHHOE 3HaHUE JIOASIM oT 0oroB o mupe. OTcro1a U Ha3BaHUE

HAayKd TOJKOBAHMS TEKCTa «TE€PMEHEBTHKA» OT HMMEHHU Oora

I'epmeca.

B pycckoll MO3THYECKOM TpaauLMU €CTh IPOU3BEICHUS,
«B KOTOpPBIX T€Ma OTMAJE€HUS OT COLMAIBHON Cpeapl COMNpH-
YyacTHa C MOTHMBaMU HCKYCCTBAa U IPEBPALICHUS YEIOBEKa
B cobaky» [CmupnHoB 1978: 201]. OgHo U3 Takux mpousBene-
HUW — cTuxoTBopeHne Bi. MasikoBckoro «Bot Tak s caemancs
co0akoi». A TakKe 3Ta TeMa 3BYYUT B CTHXOTBOPEHUH
®. Conoryba «CaMoyBepeHHBIH U HaAMEHHBIU...», «HoBemie o
Oecene, umeBmield Mecto Mexay CuounuoHom u beprancoi,
cobakamu rocrutans Bockpecenus Xpuctona...» CepBaHTeca,
«M3BecTusix o HOBemMX cyabpbax codaku bepranca» ['opmana,
«CnaBubix cobakax» bomnepa [CmupnoB 1978: 186-203].
MOXHO cUMTaTh 3TOT CHOXKET BHEHALMOHAIbHBIM. B3anuMocBs3b
co0aku M TBOpYECTBA OYEBHJHA, @ CaM TEKCT TPAKTYETCS Kak
TEKCT 0 OBITUM COOAKU U AJISIIEM 3TO OBITHE TEKCTE O cobake.

Takum o0Opa3oMm, MaHHBIA TEKCT MOXHO MPOUHTEPIpE-
TUPOBaTh, IPUMEHSA PA3IHYHBIE MMOAXOAbl, HAUMHASA CO CTPYK-
TYpaJIUCTCKOIO U 3aKaH4MBas repMeHeBTHUecKUM. [Ipu 3Tom
UCClIeIOBaTeNlb B pe3yJNbTaTe  WHTEPIPETAIMU / aHAIHU3a
MPUXOAUT K Pa3IUYHBIM pe3yjibTaraM, OTKPBIBAET HOBbIE
CMBICJIBI B TPOU3BEICHUMU.
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COLLOCATION: ANOTHER CHALLENGE
IN THE ENGLISH LANGUAGE ACQUISITION?

“To get the right word in the right place
is a rare achievement”
Mark Twain

The chief focus of this article are set phrases, the sort of
vocabulary that is repeated and through constant repetition
stored in our memories as more or less frozen units. Despite
differences over terminology, specialists broadly agree in
recognizing a basic division between “set phrases” and which
are divided into collocations and idioms, and set sentences,
which can be divided into a number of traditional categories,
typically of sentence length, including proverbs (a stitch in time
saves nine), catchphrases (round up the usual suspects), and
advertising slogans (all we do is driven by you). Set phrases and
set sentences differ not only because the latter are potentially
longer and more complex but because they have different uses
and convey different kind of meanings.

What is collocation?

Collocation is the way words combine in a language to
produce natural-sounding speech and writing [Oxford Collo-
cations Dictionary 2010]. Collocations are by far the largest
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group of set phrases in English, they serve as a constant
reminder that much of the language we use from day to day is
ready-made, as distinct from freshly minted by the application
of semantic rules. A collocation is memorized as a lexical unity,
but at the same time it is typically divided in two, both
semantically and grammatically. The semantic division is clear
from the fact that the nouns in both sets of examples are used in
literal sense: carry/bear/cover/meet/pay cost, cross/enter/flash
across/spring to mind. By contrast, the verbs in the sets have a
meaning that is often metaphorical. The nouns, with their literal
meaning, can occur independently. In addition, collocations are
typically pairs of words fitting a grammatical pattern. For each
combination of the verb + noun type, there are two slots, in
which we can attempt to substitute verbs and/or nouns. The
extent to which this is possible tells us how “free” or how
“bound” the example is.

We can see how this works in practice with the combination
take a book. Here, the choice of nouns in the second slot (pen,
phone, vase, flower, etc.) is exceptionally wide and, as a result,
here we deal with a “free combination”, not a collocation. With
set phrases, the range of choice is more tightly constrained.
Though many collocations can be easily understood, because of
the literal meaning of one word, a characteristic feature is
limited choice at one point. How tightly the constituent
components are organized within the phrase is in the nature of
gradation [Cowie 2009].

Collocations can be put between free phrases and idioms.

Collocations and idioms

With idioms, the meaning is completely non-compositional
whereas collocations, as we have just seen, are mostly
compositional: collocations have a figurative meaning that takes
place only in a part of the phrase, in an idiom the figurative shift
extends over the entire phrase. Let’s consider the following
examples:

“to sit on one’s hands” — “to take no actions” (an idiom)
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“to sit idly” — “to have nothing to do” (a collocation)

The degree of the cohesion of the lexical units within the
idiom may as well be different. The meaning of the idiom_like
water off a duck’s back is be unaffected by an unpleasant
experience. Here is the context:

A: Anita, the ageing ballerina, is starring in a new
production of “Swan Lake”. All the newspaper critics said she
was too old and should retire.

B: Oh dear, I’m sure Anita was very upset when she read the
reviews.

A: No, the comments were like water off a duck’s back to
Anita. She invited all the critics to her house and told them she
was still the best dancer in the world!

In this very example the idea of the whole phrase is quite
clear for a Russian learner of English: we have the same idiom
(but in our case it is not a duck but a goose).

Another example. The meaning of the idiom_make a
mountain out of a molehill

is to make a small problem seem very important/ exaggerate
a minor difficulty. Here is the context:

A: Doctor, I’'m really frightened. I’ve just come back from
Africa and I’'m sure I’ve caught malaria. I sneezed twice this
morning.

B: Now Mr. Worrier, you’re making a mountain out of a
molehill. All you have is a cold!

We don’t have the same frame of reference in the Russian
language, though the idea may be expressed by the Russian
idiom — genaTh U3 MyXH CIIOHA.

The most difficult cases for language learners appear when
there is no equivalent in the Russian language. Some idioms are
opaque semantically, for example: get on like a house on fire
with the meaning fo enjoy the company of someone very much.
Here is the context:

A: My father met my new boyfriend last week.

203



B: Oh dear, 'm sure that didn’t go very well. Your father
doesn’t like young men with red and green hair.

A: Actually they got on like a house on fire. They
discovered that they both like opera and talked about it all
afternoon!

It is important to distinguish between idioms proper and
collocations when working on English vocabulary, paying
special attention to different range of semantic combinability of
the elements within a set phrase. While teaching vocabulary we
should aim at giving the full range of collocation - from the
fairly weak (see a movie, an enjoyable experience, extremely
complicated), through the medium-strength (see a doctor, direct
equivalent, highly intelligenf) to the strongest and most
restricted (see reason, burning ambition, blindingly obvious).

Why is collocation important for language learning?

Collocation is a habitual combination of words which
sounds natural [Longman Dictionary of Contemporary English
2008]. Collocation runs through the whole of the English
language. No piece of natural spoken or written English is
totally free of collocation. The ability to produce the right
pairing of words, like mount an exhibition, is a form of socially
approved behavior, and rather like “good” manners, becomes
self-effacing once acquired [Cowie 2009:51].

The senesces below are both correct but for an advanced
English leaner it is more natural to use the second utterance:

This is a good book and contains a lot of interesting details.

This is a fascinating book and contains a wealth of historical
detail.

Having analysed the most typical mistakes made by
advanced students of the English language, it may be possible to
distinguish some groups of collocation, which represent a real
challenge.

Types of Collocation

Adverb + Adjective: completely satisfied (NOT downright
satisfied)
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Adjective + Noun: excruciating pain (NOT excruciating
joy),

Noun + Noun: a surge of anger (NOT a rush of anger)

Noun + Verb: lions roar (NOT lions cry)

Verb + Noun: commit suicide (NOT undertake suicide)

Verb + Expression with Preposition: burst into tears (NOT
blow up in tears)

Verb + Adverb: wave frantically (NOT wave feverishly)

Teaching Strategies

Begin by making students realize how many collocations
they already know.

Ask them to spot collocations in reading texts and to record
new collocations, as well as new words, in their vocabulary
notebooks.

Draw attention to opportunities for including collocations
when marking their written work.

Give your students some useful tips how to deal with set
phrases.

How to learn collocations?

Be aware of collocations as a phenomenon,;

Treat collocations as single blocks of language: remember
and use language in chunks or blocks rather than as single
words;

Write down other words that collocate with a new word you
learn;

Read as much as possible;

Revise what you learn regularly;

Learn collocations in groups that work for you;

Find information on collocations in any good learner's
dictionary (Oxford Collocations Dictionary, Oxford Advanced
Learner’s Dictionary);

As a result your language will be more natural and more
easily understood, you will have alternative and richer ways of
expressing yourself.
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Why use a Collocations Dictionary?

Modern dictionaries are increasingly giving attention to
collocation. But they are still hampered by trying to provide a
whole range of information about any word besides its
collocations. A collocational dictionary doesn't have to
generalize to the same extent: it covers the entire language on a
word by word, collocation by collocation basis. It manages this
by not attempting to account for every possible utterance, only
for what is most typical [Oxford Collocations Dictionary 2010].
The Oxford English Corpus is a database of almost two billon
words of text in English taken from up-to-date sources from
around the world, ensuring that we have the most accurate
information about word behavior possible.

Oxford Collocations Dictionary covers all the collocations
in common use in general British English. It is based on a
thorough analysis of authentic, representative language. It is
presented with copious example sentences showing them in use.

To make the process of learning collocation more effective,
consideration should be given to some of the exercises, which
take students systematically through the different section of
nouns, verbs, adjectives, quantifiers, adverbs. For example: in
each of the following sentences one of the adverbs is not a
common collocate of the verbs in bold. Decide which it is.

He grinned owlishly/sheepishly/wolfishly at her.

He blankly/categorically/flatly denies that he has committed
a crime.

They will fiercely/heatedly/passionately defend their rights.

She argued fiercely/heatedly/hotly about her right to
compensation.

When proper collocations (to grin sheepishly/wolfishly,; to
deny categorically/flatly; to defend fiercely/passionately; to
argue fiercely/heatedly) have been lodged in a student’s memory
it makes for fluency of expression, since the speaker now has a
ready-made, conventional ways of conveying a particular
meaning in a given context.
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EARLY AMERICAN LITERATURE AS THE REFLECTION
OF THE GROWTH OF THE NATION

Books are the carriers of civilization. Without books, history is

silent, literature dumb, science crippled, thought and speculation at a
standstill. They are engines of change, windows on the world, lighthouses
erected in the sea of time.

Barbara W. Tuchman

Literature of any nation reflects its growths and development
like a mirror. As long as it implies all the literary works created
by citizens, literature can be defined as national identity. Apart
from this, literature serves as a bridge which connects previous
generations with the present ones. Writers and poets of every
century take inspiration from external reality and pass it on to
further generations.

The significance of early American literary productions
cannot be underestimated. They documented the process of a
new nation emergence and contributed to the development of
national literary culture of the United States during the next
centuries. When reading literary works of colonial writers one
can therefore get the full image of the New World, learn about
Indian culture understand values and assumptions of people
living in colonial America.

Although American literature evolves out of Native
American oral literature, the vast majority of literary works were
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created by Europeans rather than native inhabitants of the New
World. Having had no written background until the 17th
century, it was mainly represented in European texts. Hence,
American literature can be regarded as relatively young. In the
16—-17th centuries American and English literature were so-
called reciprocal parts of a single engine as first American
writers adopted many features from their English counterparts.
Despite strong bonds that united English and American
literature, the latter managed to develop along original lines.
According to R.P. Halleck, American literature conveyed a
“message of its own to the world” due to different environment,
a variety of emerging problems and new ideals of American life.
Apart from economical, social and other changes, despite the
Revolutionary War, the formation of the Republic, and the Civil
War contributed to the individualization of American literature.
Presumably, early American literature started its development in
response to European invasion in the New World. As Anna
Baum states, “the sword conquest found in the pen an
indispensible ally” thus literary works were functioning as a
“witness literature”.

The first literary centers of the New World were the Colony
of Virginia and New England. Despite different religious beliefs
and opposite lifestyles, these two colonies managed to create a
substantial literary heritage of the nation.

Among the chief early writers of the Virginia Colony was
Captain John Smith, who created the map of the New World
with detailed description of its scenery and native inhabitants,
including the story of Pocahontas. His works and deeds turned
out to be of crucial importance for the process of further
cultivation of the New World. Robert Beverly, a skillful writer
and a historian, who gave interesting descriptions of early
Virginia, is on a par with John Smith.

Thomas Hooker, a prominent Puritan leader, contributed to
the proliferation of Puritan’s religious views in a number of his
works, for instance, “The Christian's Two Chief Lessons”, “The
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Soul’s Preparation for Christ” and “Instruction on Seeking
God”, etc. Nathaniel Ward, a Puritan clergyman and
pamphleteer is also a prominent figure in early American
literature. His book “The Simple Cobler of Aggawam in
America” is a remarkable piece of Puritan writing of the 17th
century. John Elliot, the author of “Apostle to the Indians”,
devoted his writings to the problem of colonization, mainly
hostility between Native Americans and the colonists. Cotton
Mather was the most famous clerical writer of early colonial
period, whose “Magnalia Christi Americana” documents the
growth of American nation.

All in all, the early writers of New England and the Virginia
Colony created a large number of historical works aimed at
recording the life of the colonists, the major events, religious
views and cultural elements. These works represent the bulk of
colonial literature which reflects the growth of the nation from
the establishment of first settlements till the end of the 18th
century.
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